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⁄ V O D

»·stka 36 VÏstnÌku ⁄¯adu pro ochranu osobnÌch ˙daj˘ obsahuje p¯ehled zruöen˝ch registracÌ v obdobÌ od 16. 11. 2004
do 10. 2. 2005.

PoËÌnaje touto Ë·stkou zav·dÌ ⁄¯ad v oddÌle ÑSdÏlenÌ ⁄¯aduì novou rubriku s n·zvem Z rozhodovacÌ Ëinnosti ⁄¯adu.
CÌlem tohoto kroku je informovat o rozhodovacÌ Ëinnosti ⁄¯adu v r˘zn˝ch oborech, kdy je ¯eöeno podez¯enÌ z poruöenÌ z·ko-
na Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘, v platnÈm znÏnÌ.

Rubrika Materi·ly z ⁄¯ednÌho vÏstnÌku EvropskÈ Unie p¯in·öÌ RozhodnutÌ Komise ze dne 26. Ëervence 2000 o odpovÌ-
dajÌcÌ ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ p¯ed·van˝ch do t¯etÌ zemÏ, vypracovan˝m v souvislosti se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì,
kterÈ vydalo Ministerstvo obchodu Spojen˝ch st·t˘. Dokument je p¯etiötÏn, upraven je pouze graficky.
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II. SDÃLENÕ ⁄ÿADU

Z rozhodovacÌ Ëinnosti ⁄¯adu

SdÏlenÌ ˙vodem:
⁄¯ad pro ochranu osobnÌch ˙daj˘ se prost¯ednictvÌm n·sle-
dujÌcÌ struËnÈ charakteristiky vyjad¯uje k nÏkter˝m problema-
tick˝m okruh˘m p¯Ìpad˘ poruöov·nÌ povinnostÌ p¯i zpracov·-
nÌ osobnÌch ˙daj˘ projedn·van˝ch ⁄¯adem pro ochranu
osobnÌch ˙daj˘ v r·mci svÈ rozhodovacÌ Ëinnosti.

1. ZdravotnictvÌ ñ vedenÌ zdravotnickÈ dokumentace
a zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ 

V souvislosti se zpracov·nÌm osobnÌch ˙daj˘ obsaûen˝ch
ve zdravotnickÈ dokumentaci je zdravotnickÈ za¯ÌzenÌ, tedy
i lÈka¯ se soukromou praxÌ, povinno se ¯Ìdit z·konem
Ë. 20/1966 Sb., o pÈËi o zdravÌ lidu, kter˝ v ß 67a a ß 67b
upravuje zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ v souvislosti s vedenÌm
a nakl·d·nÌm se zdravotnickou dokumentacÌ. Tento z·kon
ukl·d· zdravotnickÈmu za¯ÌzenÌ povinnost vÈst zdravotnic-
kou dokumentaci, kter· obsahuje tÈû osobnÌ ˙daje pacienta
vËetnÏ ˙daj˘ citliv˝ch. Podle ß 67b odst. 9 z·kona Ë. 20/1966
Sb. se pr·va a povinnosti p¯i zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ sou-
visejÌcÌch se zajiöùov·nÌm zdravotnÌ pÈËe ¯ÌdÌ zvl·ötnÌm
z·konem, kter˝m je z·kon Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osob-
nÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘. To znamen·, ûe
zdravotnickÈ za¯ÌzenÌ je povinno dodrûovat p¯ÌsluönÈ pod-
mÌnky zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘, kterÈ stanovÌ tento z·kon,
vËetnÏ povinnosti stanovenÈ v ß 5 odst. 1 pÌsm. f) z·kona
Ë. 101/2000 Sb., podle kterÈho lze zpracov·vat osobnÌ ˙daje
pouze v souladu s ˙Ëelem, ke kterÈmu byly shrom·ûdÏny,
pokud zvl·ötnÌ z·kon nestanovÌ jinak, za p¯edpokladu, ûe mu
zvl·ötnÌ z·kon, tedy z·kon Ë. 20/1966 Sb., neumoûÚuje jin˝
postup. Osoby opr·vnÏnÈ nahlÌûet do zdravotnickÈ doku-
mentace jsou taxativnÏ vyjmenov·ny v ß 67b odst. 10 z·ko-
na Ë. 20/1966 Sb. Z tohoto ustanovenÌ, stejnÏ jako z ß 67b
odst. 13 z·kona Ë. 20/1966 Sb., kterÈ upravuje nakl·d·nÌ se
zdravotnickou dokumentacÌ v p¯ÌpadÏ zmÏny oöet¯ujÌcÌho
lÈka¯e tÌm zp˘sobem, ûe dosavadnÌmu oöet¯ujÌcÌmu lÈka¯i
stanovÌ povinnost p¯edat novÏ zvolenÈmu vöechny informa-
ce pot¯ebnÈ pro zajiötÏnÌ n·vaznosti poskytov·nÌ zdravotnÌ
pÈËe, vöak nelze dovodit û·dn˝ pr·vnÌ titul, kter˝m by tento
pr·vnÌ p¯edpis opravÚoval lÈka¯e k zasl·nÌ dokumentacÌ
pacient˘ t¯etÌ osobÏ, byù je s nimi v p¯ÌbuzenskÈm vztahu.
(Ëj. 7/03/Sÿ-OSR)

Zp˘sob zpracov·nÌ shrom·ûdÏn˝ch osobnÌch ˙daj˘ musÌ
b˝t v souladu s ˙Ëelem, tedy s druhem a rozsahem pÈËe
poskytovanÈ v˝dejnou prost¯edk˘ zdravotnickÈ techniky.
K jakÈmukoli jinÈmu ˙Ëelu zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ je
nutn˝ souhlas subjektu ˙daj˘. SkuteËnost, ûe provozovatel
zdravotnickÈho za¯ÌzenÌ je souËasnÏ i v˝robcem nebo distri-
butorem zdravotnick˝ch prost¯edk˘, neopravÚuje tohoto
provozovatele k vyuûÌv·nÌ osobnÌch ˙daj˘ shrom·ûdÏn˝ch
v souvislosti s provozem zdravotnickÈho za¯ÌzenÌ k nabÌdce
sv˝ch v˝robk˘. (Ëj. 5/04/Sÿ-OSR)

P¯i v˝kladu ustanovenÌ ß 21 odst. 1 z·kona Ë. 123/2000
Sb., o zdravotnick˝ch prost¯edcÌch a o zmÏnÏ nÏkter˝ch
souvisejÌcÌch z·kon˘, tedy povinnosti zajistit dostupnost
n·vod˘ k pouûitÌ zdravotnickÈho prost¯edku a informacÌ
pro spot¯ebitele, je nutno dojÌt k z·vÏru, ûe n·vody a infor-
mace, dod·vanÈ spolu se zdravotnick˝m prost¯edkem,
musejÌ b˝t osob·m pouûÌvajÌcÌm tyto prost¯edky vûdy
znovu dostupnÈ, pokud o nÏ z jakÈhokoli d˘vodu poû·dajÌ.
V tomto ustanovenÌ ovöem nelze spat¯ovat oporu pro zasÌ-
l·nÌ nevyû·dan˝ch informacÌ a nabÌdek na zdravotnickÈ
prost¯edky, obzvl·ötÏ kdyû od doby, kdy adres·t nabÌdky
p¯edmÏtnÈ zdravotnickÈ prost¯edky pouûÌval, uplynuly vÌce
neû dva roky. (Ëj. 5/04/Sÿ-OSR)

ZdravotnÌ pojiöùovna je v souladu s ß 42 z·kona
Ë. 48/1997 Sb., o ve¯ejnÈm zdravotnÌm pojiötÏnÌ, opr·vnÏna
kontrolovat vyuûÌv·nÌ a poskytov·nÌ zdravotnÌ pÈËe hrazenÈ
ze zdravotnÌho pojiötÏnÌ, a to i prost¯ednictvÌm informaËnÌch
dat v rozsahu stanovenÈm z·konem. PouûÌv·nÌ ˙daj˘ z infor-
maËnÌho systÈmu zdravotnÌ pojiöùovny pro vlastnÌ pot¯ebu je
podle ß 21 odst. 2 z·kona Ë. 280/1992 Sb., o resortnÌch, obo-
rov˝ch, podnikov˝ch a dalöÌch zdravotnÌch pojiöùovn·ch,
jejÌm v˝hradnÌm pr·vem. Za tuto vlastnÌ pot¯ebu je p¯itom
t¯eba povaûovat tÈû kontrolu vyuûÌv·nÌ a poskytov·nÌ zdra-
votnÌ pÈËe hrazenÈ ze zdravotnÌho pojiötÏnÌ, a to vËetnÏ
nezbytnÈ souËinnosti zdravotnickÈho za¯ÌzenÌ, kterou je
podle ß 42 odst. 4 z·kona Ë. 48/1997 Sb. povinno poskytnout
p¯i v˝konu kontroly, zahrnujÌcÌ zejmÈna povinnost p¯edkl·-
dat poûadovanÈ doklady, sdÏlovat ˙daje a poskytovat
vysvÏtlenÌ. V r·mci v˝öe uvedenÈ kontroly se tedy zdravot-
nÌ pojiöùovna m˘ûe obr·tit na zdravotnickÈ za¯ÌzenÌ s û·dostÌ
o souËinnost a vyuûÌt k tÈto souËinnosti tÈû p¯Ìsluön· infor-
maËnÌ data. Z tÏchto d˘vod˘ je nutno konstatovat, ûe zasl·-
nÌm listiny obsahujÌcÌ ˙daje o pojiötÏnci z informaËnÌho
systÈmu zdravotnÌ pojiöùovny statut·rnÌmu org·nu smluvnÌ-
ho zdravotnickÈho za¯ÌzenÌ nedoch·zÌ k poruöenÌ povinnostÌ
spr·vce osobnÌch ˙daj˘ stanoven˝ch z·konem Ë. 101/2000
Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘,
zejmÈna pak ß 5 odst. 1 pÌsm. f), neboù zpracov·nÌ osobnÌch
˙daj˘ je stanoveno zvl·ötnÌm z·konem, kter˝ je v pomÏru
speciality v˘Ëi z·konu Ë. 101/2000 Sb. a p¯edmÏtn˝ zp˘sob
zpracov·nÌ umoûÚuje. (Ëj. 25/03-OSR)

2. Obce ñ zve¯ejÚov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ p¯i v˝konu samo-
spr·vy

Zastupitelstvo mÏsta a rada mÏsta, jako org·ny s pravo-
mocÌ rozhodovat o z·leûitostech pat¯ÌcÌch do samostatnÈ
p˘sobnosti mÏsta, ve smyslu ß 84 odst. 1 a ß 102 odst. 2 a 3
z·kona Ë. 128/2000 Sb., o obcÌch (obecnÌ z¯ÌzenÌ), jsou
opr·vnÏni na svÈm zased·nÌ projedn·vat ot·zky dispozic
s majetkem mÏsta i ot·zky t˝kajÌcÌ se n·jmu byt˘ ve vlast-
nictvÌ mÏsta, a to vËetnÏ zp˘sob˘ vym·h·nÌ dluûnÈho n·jem-
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nÈho. P¯i projedn·v·nÌ tÏchto z·leûitostÌ majÌ na z·kladÏ
zvl·ötnÌch z·kon˘ povinnost ˙ËastnÌky pr·vnÌch vztah˘
identifikovat, a proto mohou podle ustanovenÌ ß 5 odst. 2
pÌsm. a) z·kona Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘
a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘, zpracov·vat osobnÌ ˙daje
dotËen˝ch osob i bez jejich souhlasu. (Ëj. 12/04/Sÿ-OSR)

O Ëinnosti org·n˘ obce informuje podle ß 97 z·kona
Ë. 128/2000 Sb., o obcÌch (obecnÌ z¯ÌzenÌ), obec obËany na
zased·nÌch zastupitelstva mÏsta a d·le jin˝m zp˘sobem
v mÌstÏ obvykl˝m. TÌmto jin˝m zp˘sobem m˘ûe b˝t pr·vÏ
publikace p¯ijat˝ch usnesenÌ v mÌstnÌm tisku nebo na inter-
netov˝ch str·nk·ch mÏsta. MÏsto je d·le povinno poskytovat
informace obËan˘m, kte¯Ì o nÏ poû·dajÌ na z·kladÏ z·kona
Ë. 106/1999 Sb., o svobodnÈm p¯Ìstupu k informacÌm.
V obou uveden˝ch p¯Ìpadech doch·zÌ ke zp¯ÌstupnÏnÌ infor-
macÌ obsaûen˝ch v usnesenÌ rady mÏsta neomezenÈmu okru-
hu osob a povinnostÌ mÏsta je tedy zajistit dodrûov·nÌ z·ko-
na Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ
nÏkter˝ch z·kon˘, p¯iËemû p¯i poskytov·nÌ informacÌ podle
z·kona Ë. 106/1999 Sb. je tato povinnost v˝slovnÏ uvedena
v ustanovenÌ ß 2 odst. 3. Pokud nenÌ moûnÈ zve¯ejÚovanÈ
osobnÌ ˙daje anonymizovat nebo jejich rozsah omezit tak,
aby publikovanÈ sdÏlenÌ jeötÏ plnilo sv˘j ˙Ëel, je nutnÈ si pro
tuto formu zpracov·nÌ (tj. zve¯ejnÏnÌ) vyû·dat souhlas dotËe-
n˝ch osob podle ß 5 odst. 5 z·kona Ë. 101/2000 Sb. (Ëj.
11/03/Sÿ-OSR)

Pokud mÏsto plnÌ svoji povinnost v˘Ëi osob·m uveden˝m
v ustanovenÌ ß 16 odst. 1 pÌsm. e), ß 16 odst. 3 a ß 17 z·ko-
na Ë. 128/2000 Sb., o obcÌch (obecnÌ z¯ÌzenÌ), a umoûÚuje
jim nahlÌûet do usnesenÌ rady mÏsta a do z·pis˘ z jedn·nÌ
a usnesenÌ zastupitelstva mÏsta, nelze jeho postup povaûovat
za poruöenÌ povinnosti stanovenÈ v ß 5 odst. 3 z·kona
Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkte-
r˝ch z·kon˘. Avöak tÌm, ûe usnesenÌ rady a zastupitelstva
mÏsta obsahujÌcÌ osobnÌ ˙daje uveden˝ch osob byla publiko-
v·na na internetov˝ch str·nk·ch mÏsta, zÌskali p¯Ìstup
k tÏmto osobnÌm ˙daj˘m vöichni uûivatelÈ Internetu. Vzhle-
dem k tomu, ûe uûivatelem Internetu m˘ûe b˝t neomezen˝
okruh osob, nejen osoby vymezenÈ z·konem Ë. 128/2000 Sb.
v ustanovenÌ ß 16 a ß 17, je nutno dojÌt k z·vÏru, ûe soukro-
m˝ ûivot osob, o nichû bylo jedn·no na zased·nÌ rady
a zastupitelstva mÏsta, byl publikov·nÌm jejich osobnÌch
˙daj˘ naruöen. (Ëj. 12/04/Sÿ-OSR)

V p¯ÌpadÏ majetkov˝ch dispozic lze povaûovat za d˘vod-
n˝ a ˙Ëeln˝, tedy v souladu se z·konem, takov˝ postup, kdy
by ve zve¯ejnÏnÈ verzi usnesenÌ byla p¯esnÏ identifikov·na
pouze p¯edmÏtn· nemovitost a uvedeno jak bylo rozhodnuto
(nap¯. prod· se, pronajme se). Takto redukovanÈ usnesenÌ
st·le dostateËnÏ informuje o tom, jakÈ z·leûitosti byly na
zased·nÌ org·nu mÏsta projedn·v·ny. OhlednÏ zve¯ejÚov·nÌ
osobnÌch ˙daj˘ dluûnÌk˘ (zde konkrÈtnÏ n·jemnÌk˘, kte¯Ì
dluûÌ mÏstu na n·jemnÈm) je nutno konstatovat, ûe tento
postup je v podstatÏ opakovan˝m postihem tÏchto osob.
Jelikoû se jedn· o postupy v r·mci ËinnostÌ stanoven˝ch
z·konem, je nutno takovÈ jedn·nÌ povaûovat za nedovolenÈ.
Zve¯ejnÏnÌ osobnÌch ˙daj˘ uveden˝ch osob by bylo moûnÈ,
pokud by k tomu p¯edem daly souhlas. SouËasnÏ je vhodnÈ
ve zve¯ejnÏnÈ verzi usnesenÌ upozornit na pr·vo osob vyme-
zen˝ch v ß 16 a ß 17 z·kona Ë. 128/2000 Sb., o obcÌch (obec-

nÌ z¯ÌzenÌ), na nahlÈdnutÌ do ˙plnÈho znÏnÌ usnesenÌ nebo
z·pisu z jedn·nÌ. (Ëj. 12/04/Sÿ-OSR)

Pr·vo na ochranu soukromÈho a rodinnÈho ûivota je jed-
nÌm ze z·kladnÌch lidsk˝ch pr·v, zakotven˝m v ustanovenÌ
Ël. 10 odst. 2 z·kona Ë. 2/1993 Sb., Listina z·kladnÌch pr·v
a svobod. CÌlem ochrany tohoto pr·va je zamezit jak˝mkoli
ökodliv˝m z·sah˘m do soukromÌ osob, aù jiû ze strany sou-
krom˝ch subjekt˘ nebo ve¯ejnÈ moci. V oblasti ochrany
osobnÌch ˙daj˘ se toto ˙stavnÏ zakotvenÈ pr·vo promÌt·
pr·vÏ do ß 5 odst. 3 z·kona Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osob-
nÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘. (Ëj. 11/03/Sÿ-OSR)

3. Obce ñ projedn·v·nÌ p¯estupk˘

⁄Ëelem zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ shrom·ûdÏn˝ch obcÌ
p¯i postupu podle z·kona Ë. 200/1990 Sb., o p¯estupcÌch, je
projedn·nÌ p¯estupku konkrÈtnÌho obvinÏnÈho. Zpracov·vat
osobnÌ ˙daje shrom·ûdÏnÈ p¯i projedn·v·nÌ p¯estupku k jinÈ-
mu ˙Ëelu, v tomto p¯ÌpadÏ zve¯ejnÏnÌ v mÌstnÌm periodiku,
je podle ustanovenÌ ß 5 odst. 1 pÌsm. f) z·kona Ë. 101/2000
Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘,
moûnÈ pouze pokud k tomu dal subjekt ˙daj˘ (tj. obvinÏn˝)
souhlas. (Ëj. 29/04/Sÿ-OSR)

K Ëinnostem komise k projedn·v·nÌ p¯estupk˘ zahrnujÌ-
cÌm zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ lze konstatovat, ûe rozsah
osobnÌch ˙daj˘, kter˝ je spr·vnÌ org·n opr·vnÏn v ¯ÌzenÌ
o p¯estupku shromaûÔovat, nenÌ taxativnÏ stanoven v û·d-
nÈm pr·vnÌm p¯edpise. Je proto nezbytnÈ ¯Ìdit se p¯i jeho
urËov·nÌ z·konem Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch
˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘, zejmÈna pak ß 5 odst. 1
pÌsm. d) tohoto z·kona, tzn. povinnostÌ shromaûÔovat osob-
nÌ ˙daje odpovÌdajÌcÌ pouze stanovenÈmu ˙Ëelu a v rozsahu
nezbytnÈm pro naplnÏnÌ stanovenÈho ˙Ëelu. Tento ˙Ëel zpra-
cov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ p¯itom vypl˝v· z pr·vnÌch p¯edpis˘
upravujÌcÌch ¯ÌzenÌ o p¯estupcÌch, tzn. z·kona Ë. 200/1990
Sb., o p¯estupcÌch, a subsidi·rnÏ tÈû z·kona Ë. 71/1967 Sb.,
o spr·vnÌm ¯ÌzenÌ (spr·vnÌ ¯·d), a z·kona Ë. 337/1992 Sb.,
o spr·vÏ danÌ a poplatk˘. (Ëj. 18/04/Sÿ-OSR)

Je nepochybnÈ, ûe osobnÌ ˙daje vypovÌdajÌcÌ o zamÏstn·-
nÌ a zamÏstnavateli obvinÏn˝ch z p¯estupku nejsou nezbyt-
n˝mi identifikaËnÌmi ˙daji subjektu, neboù je z¯ejmÈ, ûe ke
ÑztotoûnÏnÌì osoby plnÏ dostaËuje: jmÈno, p¯ÌjmenÌ, adresa
trvalÈho pobytu, ËÌslo obËanskÈho pr˘kazu a datum naroze-
nÌ. Z hlediska stanovenÌ ˙Ëelu shromaûÔov·nÌ osobnÌch
˙daj˘ vypovÌdajÌcÌch o zamÏstn·nÌ a zamÏstnavateli obvinÏ-
n˝ch je vöak t¯eba konstatovat, ûe takovÈto osobnÌ ˙daje lze
v ¯ÌzenÌ o p¯estupku vyuûÌt nap¯Ìklad k posouzenÌ osoby
pachatele prost¯ednictvÌm poznatk˘ zÌskan˝ch od zamÏstna-
vatele, ke kterÈmu je n·slednÏ p¯ihlÈdnuto p¯i stanovenÌ v˝öe
sankce, d·le mohou tyto ˙daje vypovÌdat o osobnÌch pomÏ-
rech pachatele a tÌm vÈst v souladu s ß 79 odst. 3 z·kona
Ë. 200/1990 Sb. k upuötÏnÌ od povinnosti nahradit n·klady
¯ÌzenÌ. OsobnÌ ˙daj vypovÌdajÌcÌ o zamÏstnavateli obvinÏnÈ-
ho lze n·slednÏ vyuûÌt i pro v˝kon rozhodnutÌ sr·ûkami ze
mzdy. (Ëj. 18/04/Sÿ-OR)

Lze tedy shrnout v˝öe uvedenÈ tak, ûe nepochybnÏ exis-
tujÌ situace, kdy je moûnÈ nebo dokonce nezbytnÈ, aby
spr·vnÌ org·n zÌskal osobnÌ ˙daje subjektu vypovÌdajÌcÌ
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o jeho zamÏstn·nÌ a zamÏstnavateli, avöak jejich shromaû-
Ôov·nÌ touto formou se jevÌ jako ne˙ËelnÈ, pokud se jejich
uchov·v·nÌ v dalöÌm procesu uk·zalo jako nadbyteËnÈ.
Spr·vnÌmu org·nu nic nebr·nÌ posouzenÌ soci·lnÌ situace
osoby obvinÏnÈho z p¯estupku, tj. i ve vztahu k zamÏstnava-
teli a vyû·d·nÌ si pot¯ebn˝ch informacÌ o profesi Ëi o zamÏst-
navateli, avöak nikoliv ned˘vodn˝m shromaûÔov·nÌm sou-
boru informacÌ v ˙vodnÌ f·zi ¯ÌzenÌ, aniû by p¯estupkov˝
org·n z¯etelnÏ deklaroval ˙Ëel shromaûÔov·nÌ a obvinÏnÈho
vedl k jeho povinnosti uvÈst pro ˙Ëely ¯ÌzenÌ o p¯estupku
poûadovanÈ ˙daje, a to jako ˙daje nikoli identifikaËnÌ.
(Ëj.18/04/Sÿ-OSR)

4. SpoleËenstvÌ vlastnÌk˘ a zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘

Pokud spoleËenstvÌ vlastnÌk˘ bytov˝ch jednotek zpraco-
v·v· osobnÌ ˙daje spoleËnÌk˘ v nezbytnÏ nutnÈm rozsahu
pro naplnÏnÌ ˙Ëelu spr·vy domu a souvisejÌcÌch ËinnostÌ,
m˘ûe v souladu s ustanovenÌm ß 5 odst. 2 pÌsm. a) z·kona
Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkte-
r˝ch z·kon˘, prov·dÏt zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ spoleËnÌ-
k˘ bez jejich souhlasu. (Ëj. 9/04/Sÿ-OSR)

Vzhledem k tomu, ûe v p¯ÌpadÏ spr·vy spoleËn˝ch Ë·stÌ
domu se jedn· o hospoda¯enÌ se spoleËn˝m majetkem spo-
leËnÌk˘, jsou vöichni spoleËnÌci opr·vnÏni zn·t ˙daje, kterÈ
se tohoto hospoda¯enÌ t˝kajÌ, a to vËetnÏ ˙daj˘ o ˙hrad·ch
stanoven˝ch z·loh do fondu oprav. Naopak poskytov·nÌ slu-
ûeb spojen˝ch s uûÌv·nÌm jednotek a ˙hrady za nÏ se t˝k·
pouze jednotliv˝ch vlastnÌk˘ jednotek. Platba z·loh, p¯Ìpad-
nÏ existence nedoplatk˘ za tyto sluûby, nem· bezprost¯ednÌ
souvislost s hospoda¯enÌm se spoleËn˝m majetkem spoleËnÌ-
k˘. (Ëj. 9/04/Sÿ-OSR)

SpoleËenstvÌ vlastnÌk˘ jednotek je opr·vnÏno v r·mci
vy˙Ëtov·nÌ fondu oprav uv·dÏt osobnÌ ˙daje zÌskanÈ pouze
za ˙Ëelem spr·vy domu, tedy za ˙Ëelem prov·dÏnÌ ËinnostÌ
hrazen˝ch z fondu oprav. SkuteËnost, ûe nÏkte¯Ì ze spoleËnÌ-
k˘ jsou dluûnÌ za sluûby spojenÈ s uûÌv·nÌm jednotek, nenÌ
˙ËastnÌk ¯ÌzenÌ opr·vnÏn ve vy˙Ëtov·nÌ fondu oprav uv·dÏt
a zp¯ÌstupÚovat tak tyto ˙daje vöem ostatnÌm spoleËnÌk˘m.
(Ëj. 9/04/Sÿ-OSR)

5. Ochrana pr·v spr·vce v souvislosti se zpracov·nÌm
osobnÌch ˙daj˘ bez souhlasu subjektu ˙daj˘

Spr·vce osobnÌch ˙daj˘ je opr·vnÏn za ˙Ëelem ochrany
sv˝ch pr·v a pr·vem chr·nÏn˝ch z·jm˘ shromaûÔovat ˙daje
nezbytnÈ pro pozdÏjöÌ komunikaci s PoliciÌ »eskÈ republiky
(p¯Ìp. obecnÌ Ëi mÏstskou policiÌ) v p¯Ìpadech odcizenÌ zboûÌ
v jeho provozovn·ch, a to za ˙Ëelem poskytnutÌ souËinnosti
spoleËnostÌ pro vyËÌslenÌ ökody, p¯Ìp. uplatnÏnÌ n·roku na
n·hradu ökody v adheznÌm ¯ÌzenÌ. TÏmito nezbytn˝mi ˙daji
p¯itom mohou nepochybnÏ b˝t zejmÈna informace t˝kajÌcÌ
se zboûÌ, kterÈ bylo odcizeno, a d·le ËÌslo protokolu, kterÈ
umoûÚuje ztotoûnit ˙daje o zboûÌ vedenÈ ˙ËastnÌkem ¯ÌzenÌ
s ˙daji o p¯edpokl·danÈm pachateli kr·deûe veden˝mi poli-
ciÌ. (Ëj. 20/04/Sÿ-OSR)

D·le je tÈû opr·vnÏn shromaûÔovat identifikaËnÌ osobnÌ

˙daje zadrûen˝ch osob podez¯el˝ch z odcizenÌ zboûÌ v jeho
provozovnÏ, pokud jsou jimi poskytnuty dobrovolnÏ, za ˙Ëe-
lem jejich p¯ed·nÌ p¯ÌsluönÌk˘m policie. TakovÈ dobrovolnÈ
poskytnutÌ identifikaËnÌch osobnÌch ˙daj˘ lze povaûovat za
konkludentnÌ souhlas se zpracov·nÌm poskytnut˝ch osob-
nÌch ˙daj˘ pouze za uveden˝m ˙Ëelem. (Ëj. 20/04/Sÿ-OSR)

6. V˝kon poötovnÌch sluûeb a zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘
p¯i zasÌl·nÌ listin 

Ztr·ta z·silky, kter· obsahuje pÌsemnosti s osobnÌmi
˙daji, nenÌ v˝sledkem cÌlenÈho jedn·nÌ, kterÈ by bylo moûno
povaûovat za poruöenÌ z·sad ochrany osobnÌch ˙daj˘ jak je
stanovÌ z·kon Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘
a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘. P¯evzetÌm z·silky provozova-
telem poötovnÌ sluûby k poskytnutÌ poötovnÌ sluûby je uza-
v¯ena poötovnÌ smlouva a odpovÏdnost za ökodu vzniklou p¯i
poskytov·nÌ poötovnÌch sluûeb je d·le upravena z·konem
Ë. 29/2000 Sb., o poötovnÌch sluûb·ch a o zmÏnÏ nÏkter˝ch
z·kon˘ (z·kon o poötovnÌch sluûb·ch). (Ëj. 289/03-OSR)

SkuteËnost, ûe z·silka, kter· obsahuje pÌsemnosti s osob-
nÌmi ˙daji, je odesÌl·na jako obyËejn· z·silka, nelze povaûo-
vat za jedn·nÌ v rozporu se z·konem Ë. 101/2000 Sb.,
o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘,
zejmÈna pak s ß 13 odst. 1 z·kona Ë. 101/2000 Sb., tedy
povinnostÌ p¯ijmout takov· opat¯enÌ, aby nemohlo dojÌt
k neopr·vnÏnÈmu nebo nahodilÈmu p¯Ìstupu k osobnÌm ˙da-
j˘m, k jejich zmÏnÏ, zniËenÌ Ëi ztr·tÏ, neopr·vnÏn˝m p¯eno-
s˘m, k jejich jinÈmu neopr·vnÏnÈmu zpracov·nÌ, jakoû
i k jinÈmu zneuûitÌ osobnÌch ˙daj˘. Pokud nenÌ mezi ˙Ëast-
nÌky pr·vnÌho vztahu sjedn·no jinak, je konkrÈtnÌ podoba
ochrany osobnÌch ˙daj˘ na spr·vci Ëi zpracovateli. Jeho
povinnostÌ je vyhodnotit rizika a stanovit prost¯edky a zp˘-
sob ochrany. (Ëj. 289/03-OSR)

7. PlnÏnÌ povinnostÌ spr·vce nebo zpracovatele p¯i
zabezpeËenÌ osobnÌch ˙daj˘ 

UstanovenÌ ß 13 odst.1 z·kona Ë. 101/2000 Sb., o ochra-
nÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘, je nutno
vykl·dat tak, ûe vyhodnotit rizika a p¯ijmout jim odpovÌdajÌ-
cÌ opat¯enÌ je povinen jak spr·vce, tak i zpracovatel osobnÌch
˙daj˘. Pokud tedy pot¯ebn· opat¯enÌ nep¯ijme spr·vce osob-
nÌch ˙daj˘, p¯ÌpadnÏ je nep¯ijme v dostateËnÈ mÌ¯e, je
v tomto rozsahu povinen p¯ijmout pot¯ebn· bezpeËnostÌ
opat¯enÌ zpracovatel osobnÌch ˙daj˘. (Ëj. 35/04/Sÿ-OSR)

Spr·vce osobnÌch ˙daj˘ sv˝m jedn·nÌm poruöÌ povinnos-
ti stanovenÈ v ß 13 odst. 1 z·kona Ë. 101/2000 Sb., o ochra-
nÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘, pokud
nep¯ijme odpovÌdajÌcÌ pravidla bezpeËnostnÌ politiky t˝kajÌ-
cÌ se informaËnÌch systÈm˘, kter· by zabr·nila neopr·vnÏnÈ-
mu zpracov·nÌ p¯edmÏtn˝ch osobnÌch ˙daj˘, a to zejmÈna
z toho d˘vodu, ûe spr·vnÏ nevyhodnotÌ rizika, kter· hrozÌ
osobnÌm ˙daj˘m zpracov·van˝m prost¯ednictvÌm informaË-
nÌho systÈmu, a jÌm p¯ijÌman· opat¯enÌ proti neopr·vnÏnÈmu
a nahodilÈmu p¯Ìstupu k osobnÌm ˙daj˘m nejsou dostateËnÏ
razantnÌ a komplexnÌ. (Ëj. 1/04/Sÿ-OSR)
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8. PlnÏnÌ dalöÌch povinnostÌ spr·vce podle z·kona
o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘

Pokud nenÌ mezi ̇ ËastnÌky pr·vnÌho vztahu sjedn·no jinak,
je na rozhodnutÌ p¯ÌsluönÈho spr·vce Ëi zpracovatele osobnÌch
˙daj˘, zda splnÌ svou povinnost vypl˝vajÌcÌ z ß 5 odst. 1 pÌsm.
e) z·kona Ë. 101/2000 Sb., o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘
a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘, tedy povinnost uchov·vat osob-
nÌ ˙daje pouze po dobu, kter· je nezbytn· k ˙Ëelu jejich zpra-
cov·nÌ, navr·cenÌm nebo skartacÌ materi·l˘ obsahujÌcÌch
osobnÌ ˙daje ˙ËastnÌk˘ pr·vnÌho vztahu. (Ëj. 5/03-OSR)

Za ˙ËelnÈ jedn·nÌ, v souladu se z·konem Ë. 101/2000 Sb.,
o ochranÏ osobnÌch ˙daj˘ a o zmÏnÏ nÏkter˝ch z·kon˘, lze
v p¯ÌpadÏ kolektivnÌch z·jezd˘ za¯izovan˝ch z·stupcem

kolektivu povaûovat zasÌl·nÌ pouze individu·lnÌch odbavova-
cÌch pokyn˘ jednotliv˝m ˙ËastnÌk˘m z·jezdu. ZasÌl·nÌ
cestovnÌ smlouvy obsahujÌcÌ ˙pln˝ seznam ˙ËastnÌk˘ z·jez-
du je moûnÈ pouze v p¯ÌpadÏ, ûe by vöichni ˙ËastnÌci z·jezdu
souhlasili se zp¯ÌstupnÏnÌm sv˝ch osobnÌch ˙daj˘ ostatnÌm
cestujÌcÌm. V opaËnÈm p¯ÌpadÏ je zp¯ÌstupnÏnÌ shrom·ûdÏ-
n˝ch osobnÌch ˙daj˘ jednotliv˝ch ˙ËastnÌk˘ z·jezdu vöem
ostatnÌm cestujÌcÌm p¯ekroËenÌm ˙Ëelu, k nÏmuû spr·vce
osobnÌch ˙daj˘ osobnÌ ˙daje shromaûÔuje. (Ëj. 7/04/Sÿ-OSR)

Pozn·mka: Za jednotliv˝mi texty, kterÈ jsou rozdÏleny do tÈmatic-
k˝ch okruh˘, jsou vûdy kurzÌvou uvedena internÌ Ëj., pod kter˝mi
jsou jednotlivÈ p¯Ìpady v ⁄¯adu evidov·ny.
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III. Materi·ly z ⁄¯ednÌho vÏstnÌku EvropskÈ unie

P¯Ìloha  VÏstnÌku ⁄¯adu pro ochranu osobnÌch ˙daj˘ (s. 2345 ñ 2375)
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KOMISE EVROPSK›CH SPOLE»ENSTVÕ,

s ohledem na Smlouvu o zaloûenÌ EvropskÈho spoleËen-
stvÌ,

s ohledem na smÏrnici EvropskÈho parlamentu a Rady
95/46/ES ze dne 24. ¯Ìjna 1995 o ochranÏ fyzick˝ch osob
v souvislosti se zpracov·nÌm osobnÌch ˙daj˘ a o volnÈm
pohybu tÏchto ˙daj˘ [1], a zejmÈna na Ël. 25 odst. 6 uvede-
nÈ smÏrnice,

vzhledem k tÏmto d˘vod˘m:

(1) V souladu se smÏrnicÌ 95/46/ES jsou ËlenskÈ st·ty
povinny zajistit, aby k p¯ed·nÌ osobnÌch ˙daj˘ do t¯etÌ
zemÏ doch·zelo pouze, pokud dotyËn· t¯etÌ zemÏ zajiö-
ùuje odpovÌdajÌcÌ ˙roveÚ ochrany a pokud budou p¯ed
p¯ed·nÌm ˙daj˘ dodrûov·ny pr·vnÌ p¯edpisy ËlenskÈho
st·tu prov·dÏjÌcÌ ostatnÌ ustanovenÌ smÏrnice.

(2) Komise m˘ûe dospÏt ke zjiötÏnÌ, ûe t¯etÌ zemÏ zajiöùuje
odpovÌdajÌcÌ ˙roveÚ ochrany. V tomto p¯ÌpadÏ lze
osobnÌ ˙daje z Ëlensk˝ch st·t˘ p¯ed·vat, aniû by bylo
nezbytnÈ poskytnutÌ dalöÌch z·ruk.

(3) V souladu se smÏrnicÌ 95/46/ES m· b˝t ˙roveÚ ochra-
ny ˙daj˘ hodnocena s ohledem na vöechny okolnosti
souvisejÌcÌ s p¯ed·nÌm nebo p¯ed·v·nÌm ˙daj˘ a s ohle-
dem na danÈ podmÌnky. PracovnÌ skupina pro ochranu
fyzick˝ch osob v souvislosti se zpracov·nÌm osobnÌch
˙daj˘ z¯Ìzen· zmÌnÏnou smÏrnicÌ [2] vydala pokyny
k takov˝m hodnocenÌm [3].

4) S ohledem na rozdÌly v p¯Ìstupu t¯etÌch zemÌ k ochranÏ
˙daj˘ by mÏlo b˝t db·no na to, aby hodnocenÌ odpovÌ-
dajÌcÌ povahy tÈto ochrany a uplatÚov·nÌ vöech rozhod-
nutÌ na z·kladÏ Ël. 25 odst. 6 smÏrnice 95/46/ES neby-
la svÈvolnÏ nebo neod˘vodnÏnÏ diskriminaËnÌ v˘Ëi t¯e-
tÌm zemÌm, kde jsou obdobnÈ podmÌnky, nebo mezi
nimi, a aby nevytv·¯ely skrytou p¯ek·ûku obchodu
s ohledem na st·vajÌcÌ mezin·rodnÌ z·vazky SpoleËen-
stvÌ.

(5) OdpovÌdajÌcÌ ˙rovnÏ ochrany p¯i p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ ze
SpoleËenstvÌ do Spojen˝ch st·t˘ je podle tohoto roz-
hodnutÌ dosaûeno tehdy, jestliûe organizace dodrûujÌ
z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì pro ochranu osobnÌch
˙daj˘ p¯ed·van˝ch z ËlenskÈho st·tu do Spojen˝ch
st·t˘ (d·le jen Ñz·sadyì) a Ëasto kladen˝ch ot·zek (Fre-
quently Asked Questions, d·le jen ÑFAQì), kterÈ p¯ed-
stavujÌ pokyny pro prov·dÏnÌ tÏchto z·sad vydan˝ch
vl·dou Spojen˝ch st·t˘ dne 21. Ëervence 2000. Organi-
zace d·le musÌ zve¯ejnit svÈ z·sady pro ochranu sou-

kromÌ a podlÈhat pravomoci Feder·lnÌ obchodnÌ komi-
se (Federal Trade Commission, FTC) podle Ël·nku 5
z·kona Federal Trade Commission Act, kter˝ zakazuje
nekalÈ nebo klamavÈ jedn·nÌ Ëi praktiky v obchodÏ
nebo souvisejÌcÌ s obchodem, nebo jinÈho na z·kladÏ
z·kona vytvo¯enÈho org·nu, kter˝ ˙ËinnÏ zajistÌ dodr-
ûov·nÌ z·sad prov·dÏn˝ch v souladu s FAQ.

(6) Oblasti nebo takov· zpracov·nÌ ˙daj˘, jeû nepodlÈhajÌ
pravomoci û·dnÈho z org·n˘ ve¯ejnÈ spr·vy Spojen˝ch
st·t˘, kterÈ jsou vyjmenov·ny v p¯Ìloze VII tohoto roz-
hodnutÌ, leûÌ mimo oblast p˘sobnosti tohoto rozhodnu-
tÌ.

(7) Pro zajiötÏnÌ ¯·dnÈho uplatÚov·nÌ tohoto rozhodnutÌ je
nezbytnÈ, aby dotËenÈ osoby, jako nap¯. subjekty
˙daj˘, v˝vozci ˙daj˘ nebo org·ny pro ochranu ˙daj˘,
mohly rozpoznat organizace, kterÈ p¯ijaly z·sady
a FAQ. Za tÌmto ˙Ëelem se Ministerstvu obchodu Spo-
jen˝ch st·t˘ nebo jeho zmocnÏnci ukl·d· vÈst a zp¯Ì-
stupnit ve¯ejnosti seznam organizacÌ, kterÈ samy
osvÏdËujÌ, ûe p¯ijaly z·sady prov·dÏnÈ v souladu
s FAQ, a kterÈ podlÈhajÌ pravomoci alespoÚ jednoho
org·nu ve¯ejnÈ spr·vy uvedenÈho v p¯Ìloze VII tohoto
rozhodnutÌ.

(8) V z·jmu pr˘hlednosti a proto, aby p¯ÌsluönÈ org·ny
v Ëlensk˝ch st·tech zajistily ochranu fyzick˝ch osob
v souvislosti se zpracov·nÌm jejich osobnÌch ˙daj˘, je
nezbytnÈ uvÈst v tomto rozhodnutÌ v˝jimeËnÈ okolnos-
ti, za nichû m˘ûe b˝t od˘vodnÏno pozastavenÌ urËit˝ch
tok˘ ˙daj˘ bez ohledu na zjiötÏnÌ odpovÌdajÌcÌ ˙rovnÏ
ochrany.

(9) Je moûnÈ, ûe tzv. ÑbezpeËn˝ p¯Ìstavì vytvo¯en˝ z·sa-
dami a FAQ bude nutno p¯ÌpadnÏ p¯ezkoum·vat na
z·kladÏ zkuöenostÌ, s ohledem na v˝voj v oblasti
ochrany soukromÌ za situace, kdy technologie neust·-
le usnadÚujÌ p¯ed·v·nÌ a zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘,
a na z·kladÏ zpr·v org·n˘ povÏ¯en˝ch jeho prosazo-
v·nÌm.

(10) PracovnÌ skupina pro ochranu fyzick˝ch osob v souvis-
losti se zpracov·nÌm osobnÌch ˙daj˘ z¯Ìzen· Ël·nkem
29 smÏrnice 95/46/ES vydala stanoviska k ˙rovni
ochrany poskytovanÈ z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì
ve Spojen˝ch st·tech, ke kter˝m se p¯ihlÈdlo p¯i p¯Ì-
pravÏ tohoto rozhodnutÌ [4].

(11) Opat¯enÌ tohoto rozhodnutÌ jsou v souladu se stanovis-
kem v˝boru z¯ÌzenÈho Ël·nkem 31 smÏrnice 95/46/ES.

ROZHODNUTÕ KOMISE
ze dne 26. Ëervence 2000

podle smÏrnice EvropskÈho parlamentu a Rady 95/46/ES o odpovÌdajÌcÌ ochranÏ poskytovanÈ podle z·sad
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a s tÌm souvisejÌcÌch ÑËasto kladen˝ch ot·zekì vydan˝ch Ministerstvem obchodu 

Spojen˝ch st·t˘
(ozn·meno pod ËÌslem K(2000) 2441)

(Text s v˝znamem pro EHP)

(2000/520/ES)
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(12) V souladu s rozhodnutÌm Rady 1999/468/ES, a zejmÈ-
na jeho Ël·nkem 8, p¯ijal Evropsk˝ parlament dne 5.
Ëervence 2000 usnesenÌ A5-0177/2000 k n·vrhu roz-
hodnutÌ Komise o odpovÌdajÌcÌ ochranÏ poskytovanÈ
podle z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a s tÌm souvisejÌ-
cÌch ÑËasto kladen˝ch ot·zekì (FAQ) p¯edloûen˝ch
Ministerstvem obchodu Spojen˝ch st·t˘ [5]. Komise
n·vrh rozhodnutÌ znovu provÏ¯ila na z·kladÏ tohoto
usnesenÌ a doöla k z·vÏru, ûe p¯estoûe Evropsk˝ parla-
ment povaûuje za nutn· nÏkter· vylepöenÌ z·sad Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì a souvisejÌcÌch FAQ p¯edtÌm, neû
bude moûno vych·zet z toho, ûe zajiöùujÌ ÑodpovÌdajÌcÌ
ochranuì, nezjistil, ûe by Komise p¯ijetÌm rozhodnutÌ
p¯ekroËila svÈ pravomoci,

PÿIJALA TOTO ROZHODNUTÕ:

»l·nek 1
1. Pro ˙Ëely Ël. 25 odst. 2 smÏrnice 95/46/ES se pro vöech-

ny Ëinnosti spadajÌcÌ do oblasti p˘sobnosti zmÌnÏnÈ
smÏrnice m· za to, ûe Ñz·sady bezpeËnÈho p¯Ìstavuì
(d·le jen Ñz·sadyì) uvedenÈ v p¯Ìloze I tohoto rozhod-
nutÌ a prov·dÏnÈ podle pokyn˘ obsaûen˝ch v Ëasto kla-
den˝ch ot·zk·ch (d·le jen ÑFAQì) vydan˝ch Minister-
stvem obchodu Spojen˝ch st·t˘ dne 21. Ëervence 2000,
jak jsou uvedeny v p¯Ìloze II tohoto rozhodnutÌ, zajiöùujÌ
odpovÌdajÌcÌ ˙roveÚ ochrany osobnÌch ˙daj˘ p¯ed·va-
n˝ch ze SpoleËenstvÌ organizacÌm usazen˝m ve Spoje-
n˝ch st·tech, s ohledem na n·sledujÌcÌ dokumenty vyda-
nÈ Ministerstvem obchodu Spojen˝ch st·t˘:
a) p¯ehled mechanism˘ pro prosazov·nÌ z·sad bezpeË-

nÈho p¯Ìstavu uveden˝ v p¯Ìloze III; 
b) memorandum o n·hrad·ch ökod zp˘soben˝ch poruöe-

nÌm soukromÌ a o v˝slovnÈm zmocnÏnÌ podle pr·va
Spojen˝ch st·t˘ uvedenÈ v p¯Ìloze IV; 

c) dopis Federal Trade Commission uveden˝ v p¯Ìloze
V; 

d) dopis Ministerstva dopravy Spojen˝ch st·t˘ uveden˝
v p¯Ìloze VI.

2. P¯i kaûdÈm p¯ed·nÌ ˙daj˘ musÌ b˝t splnÏny n·sledujÌcÌ
podmÌnky:
a) organizace p¯ijÌmajÌcÌ ˙daje se jednoznaËnÏ a ve¯ejnÏ

zav·zala dodrûovat z·sady prov·dÏnÈ v souladu
s FAQ a

b) tato organizace podlÈh· z·konn˝m pravomocÌm org·-
nu ve¯ejnÈ spr·vy Spojen˝ch st·t˘, kter˝ je uveden
v p¯Ìloze VII tohoto rozhodnutÌ a kter˝ je opr·vnÏn
vyöet¯ovat stÌûnosti a v p¯ÌpadÏ nedodrûenÌ z·sad pro-
v·dÏn˝ch v souladu s FAQ poskytnout n·pravu proti
nekal˝m nebo klamav˝m praktik·m, jakoû i n·hradu
ökody fyzick˝m osob·m bez ohledu na zemi bydliötÏ
nebo jejich st·tnÌ p¯Ìsluönost.

3. PodmÌnky uvedenÈ v odstavci 2 se povaûujÌ za splnÏnÈ
kaûdou organizacÌ, kter· sama osvÏdËuje, ûe p¯ijÌm·
z·sady prov·dÏnÈ v souladu s FAQ, dnem, kter˝m tato
organizace ozn·mÌ Ministerstvu obchodu Spojen˝ch
st·t˘ (nebo jeho zmocnÏnci) ve¯ejnÈ vyhl·öenÌ svÈho

z·vazku uvedenÈho v odst. 2 pÌsm. a) a n·zev org·nu
ve¯ejnÈ spr·vy uvedenÈho v odst. 2 pÌsm. b).

»l·nek 2
Toto rozhodnutÌ se vztahuje v˝luËnÏ na odpovÌdajÌcÌ

˙roveÚ ochrany zajiöùovanou ve Spojen˝ch st·tech podle
z·sad prov·dÏn˝ch v souladu s FAQ s cÌlem splnit poûa-
davky Ël. 25 odst. 1 smÏrnice 95/46/ES a nedot˝k· se uplat-
Úov·nÌ ostatnÌch ustanovenÌ zmÌnÏnÈ smÏrnice, kterÈ se
vztahujÌ na zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ v Ëlensk˝ch st·tech,
zejmÈna Ël·nku 4 zmÌnÏnÈ smÏrnice.

»l·nek 3
1. Aniû jsou dotËeny pravomoci p¯Ìsluön˝ch org·n˘ Ëlen-

sk˝ch st·t˘ p¯ijÌmat opat¯enÌ, kter· zajiöùujÌ, aby byla
dodrûov·na vnitrost·tnÌ ustanovenÌ p¯ijat· k provedenÌ
jin˝ch ustanovenÌ smÏrnice 95/46/ES neû Ël·nku 25,
mohou tyto org·ny vykon·vat svÈ st·vajÌcÌ pravomoci,
aby zastavily toky ˙daj˘ v˘Ëi organizaci, kter· sama
osvÏdËila, ûe p¯istoupila k z·sad·m prov·dÏn˝m v sou-
ladu s FAQ s cÌlem chr·nit fyzickÈ osoby v souvislosti
se zpracov·nÌm jejich osobnÌch ˙daj˘ v tÏchto p¯Ìpa-
dech:
a) pokud org·n ve¯ejnÈ spr·vy Spojen˝ch st·t˘ uveden˝

v p¯Ìloze VII tohoto rozhodnutÌ nebo nez·visl˝ odvo-
lacÌ org·n ve smyslu pÌsmene a) z·sady prov·dÏnÌ
uvedenÈ v p¯Ìloze I tohoto rozhodnutÌ zjistÌ, ûe tato
organizace poruöuje z·sady prov·dÏnÈ v souladu
s FAQ; nebo

b) pokud je velmi pravdÏpodobnÈ, ûe z·sady jsou poru-
öov·ny; pokud se lze d˘vodnÏ domnÌvat, ûe p¯Ìsluön˝
v˝konn˝ org·n vËas nep¯ijal nebo nep¯ijme p¯imÏ¯en·
opat¯enÌ nezbytn· pro vy¯eöenÌ spornÈ vÏci; pokud by
pokraËov·nÌ v p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ vyvolalo bezprost¯ed-
nÌ riziko vzniku v·ûnÈ ˙jmy subjekt˘m ˙daj˘ a pokud
p¯ÌsluönÈ org·ny ËlenskÈho st·tu za dan˝ch okolnostÌ
p¯imÏ¯enÏ usilujÌ o informov·nÌ organizace a poskyt-
ly jÌ moûnost zaujmout stanovisko.

PozastavenÌ p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ skonËÌ, jakmile je zajiötÏno
dodrûov·nÌ z·sad prov·dÏn˝ch v souladu s FAQ a jakmile
jsou o tom informov·ny dotËenÈ p¯ÌsluönÈ org·ny ve Spo-
leËenstvÌ.
2. »lenskÈ st·ty neprodlenÏ uvÏdomÌ Komisi o p¯ijetÌ opat-

¯enÌ podle odstavce 1.
3. »lenskÈ st·ty a Komise se rovnÏû vz·jemnÏ informujÌ

o p¯Ìpadech, kdy opat¯enÌ p¯ijat· subjekty povÏ¯en˝mi
zajiötÏnÌm toho, aby byly dodrûov·ny z·sady prov·dÏ-
nÈ v souladu s FAQ ve Spojen˝ch st·tech, nejsou
dostateËn·.

4. Pokud informace shrom·ûdÏnÈ podle odstavc˘ 1, 2 a 3
prok·ûÌ, ûe kter˝koli subjekt povÏ¯en˝ zajiötÏnÌm toho,
aby byly dodrûov·ny z·sady prov·dÏnÈ v souladu s FAQ
ve Spojen˝ch st·tech, neplnÌ ˙ËinnÏ svou ˙lohu, uvÏdo-
mÌ o tom Komise Ministerstvo obchodu Spojen˝ch st·t˘,
a bude-li t¯eba, p¯edloûÌ n·vrh opat¯enÌ postupem podle
Ël·nku 31 smÏrnice 95/46/ES s cÌlem zruöit toto rozhod-
nutÌ, pozastavit je nebo omezit jeho p˘sobnost.
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»l·nek 4
1. Toto rozhodnutÌ lze kdykoli upravit s ohledem na zkuöe-

nosti s jeho uplatÚov·nÌm nebo jestliûe ˙roveÚ ochrany
poskytovan· z·sadami a FAQ bude p¯ev˝öena poûadav-
ky kladen˝mi pr·vem Spojen˝ch st·t˘.
Komise zhodnotÌ v kaûdÈm p¯ÌpadÏ prov·dÏnÌ tohoto
rozhodnutÌ na z·kladÏ dostupn˝ch informacÌ t¯i roky po
jeho ozn·menÌ Ëlensk˝m st·t˘m a veökerÈ v˝znamnÈ
poznatky sdÏlÌ v˝boru z¯ÌzenÈmu Ël·nkem 31 smÏrnice
95/46/ES a zejmÈna sdÏlÌ veökerÈ d˘kazy, kterÈ by
mohly mÌt vliv na hodnocenÌ, prov·dÏnÈ podle Ël·nku 1
tohoto rozhodnutÌ, zda poskytujÌ odpovÌdajÌcÌ ˙roveÚ
ochrany ve smyslu Ël·nku 25 smÏrnice 95/46/ES, a veö-
kerÈ d˘kazy, ûe se toto rozhodnutÌ uplatÚuje diskrimi-
naËnÌm zp˘sobem.

2. Komise p¯edloûÌ, je-li to nezbytnÈ, n·vrhy opat¯enÌ
postupem podle Ël·nku 31 smÏrnice 95/46/ES.

»l·nek 5
»lenskÈ st·ty p¯ijmou veöker· opat¯enÌ nezbytn· pro

dosaûenÌ souladu s tÌmto rozhodnutÌm nejpozdÏji do 90 dn˘
ode dne jeho ozn·menÌ Ëlensk˝m st·t˘m.

»l·nek 6
Toto rozhodnutÌ je urËeno Ëlensk˝m st·t˘m.

V Bruselu dne 26. Ëervence 2000.

Za Komisi
Frederik BOLKESTEIN
Ëlen Komise

PÿÕLOHA I

Z¡SADY ÑBEZPE»N…HO PÿÕSTAVUì 
PRO OCHRANU OSOBNÕCH ⁄DAJŸ

vydanÈ Ministerstvem obchodu Spojen˝ch st·t˘ 
dne 21. Ëervence 2000

KomplexnÌ pr·vnÌ ˙prava EvropskÈ unie t˝kajÌcÌ se
ochrany soukromÌ ñ smÏrnice o ochranÏ ˙daj˘ (d·le jen
ÑsmÏrniceì) ñ nabyla ˙Ëinnosti dne 25. ¯Ìjna 1998. Tato
smÏrnice poûaduje, aby se p¯ed·v·nÌ osobnÌch ˙daj˘ usku-
teËÚovala pouze do tÏch t¯etÌch zemÌ, kterÈ zajiöùujÌ Ñodpo-
vÌdajÌcÌì ˙roveÚ ochrany soukromÌ. SpojenÈ st·ty a Evrop-
sk· unie sice sledujÌ stejn˝ cÌl, kter˝m je zv˝öenÌ ochrany
soukromÌ sv˝ch obËan˘, avöak SpojenÈ st·ty p¯istupujÌ
k ot·zk·m ochrany soukromÌ odliönÏ neû Evropsk· unie.
SpojenÈ st·ty uplatÚujÌ odvÏtvov˝ p¯Ìstup, kter˝ je zaloûen
na kombinaci pr·vnÌch p¯edpis˘, na¯ÌzenÌ a samoregulace.
Vzhledem k tÏmto rozdÌl˘m vyjad¯uje mnoho organizacÌ ve
Spojen˝ch st·tech nejistotu ohlednÏ dopadu ÑodpovÌdajÌcÌ
˙rovnÏ ochranyì vyûadovanÈ Evropskou uniÌ pro p¯ed·v·-
nÌ osobnÌch ˙daj˘ z EvropskÈ unie do Spojen˝ch st·t˘.

Za ˙Ëelem snÌûenÌ tÈto nejistoty a vytvo¯enÌ lÈpe p¯edvÌ-
datelnÈho r·mce pro takov· p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ vyd·v· minis-

terstvo obchodu v r·mci svÈ z·konnÈ pravomoci pÏstovat,
podporovat a rozvÌjet mezin·rodnÌ obchod tento dokument
a Ëasto kladenÈ ot·zky (d·le jen Ñz·sadyì). Tyto z·sady
byly vyvinuty na z·kladÏ konzultacÌ s p¯edstaviteli pr˘-
myslu a öirokÈ ve¯ejnosti za ˙Ëelem usnadnÏnÌ obchodu
mezi Spojen˝mi st·ty a Evropskou uniÌ. Jsou urËeny v˝luË-
nÏ organizacÌm ve Spojen˝ch st·tech, kterÈ zÌsk·vajÌ osob-
nÌ ˙daje z EvropskÈ unie, aby mohly splnit poûadavky
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a z nÏj vypl˝vajÌcÌ domnÏnku
ÑodpovÌdajÌcÌì ochrany ˙daj˘. Vzhledem k tomu, ûe tyto
z·sady byly vytvo¯eny v˝hradnÏ k tomuto zvl·ötnÌmu
˙Ëelu, m˘ûe b˝t jejich vyuûitÌ pro jinÈ ˙Ëely nevhodnÈ.
Tyto z·sady nelze pouûÌt jako n·hradu za vnitrost·tnÌ pr·v-
nÌ p¯edpisy t˝kajÌcÌ se zpracov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ v Ëlen-
sk˝ch st·tech, jimiû se prov·dÌ smÏrnice.

RozhodnutÌ organizacÌ splnit poûadavky ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì je zcela dobrovolnÈ a organizace mohou tyto
poûadavky splnit r˘zn˝mi zp˘soby. Organizace, kterÈ se
rozhodnou p¯ijmout tyto z·sady, musÌ tyto z·sady dodrûo-
vat, aby mohly zÌskat a udrûet si v˝hody plynoucÌ z Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì, a musÌ ve¯ejnÏ prohl·sit, ûe tak ËinÌ.
Jestliûe se nap¯Ìklad nÏkter· organizace p¯ipojÌ k programu
na ochranu soukromÌ, kter˝ byl vytvo¯en v soukromÈm sek-
toru a kter˝ je v souladu s tÏmito z·sadami, splnÌ poûadav-
ky ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. Organizace m˘ûe tyto poûadav-
ky splnit takÈ vytvo¯enÌm vlastnÌch opat¯enÌ na ochranu
soukromÌ, pokud jsou v souladu s tÏmito z·sadami. Jestliûe
p¯i dodrûov·nÌ tÏchto z·sad spolÈh· organizace zcela nebo
zË·sti na samoregulaci, musÌ b˝t nedodrûenÌ takovÈ samo-
regulace rovnÏû postiûitelnÈ podle oddÌlu 5 Federal Trade
Commission Act zakazujÌcÌho nekalÈ nebo klamavÈ jedn·-
nÌ nebo podle jinÈho z·kona Ëi na¯ÌzenÌ zakazujÌcÌho tako-
vÈ jedn·nÌ. (Viz v p¯Ìloze seznam org·n˘ ve¯ejnÈ spr·vy
Spojen˝ch st·t˘ uzn·van˝ch Evropskou uniÌ.) D·le mohou
organizace podlÈhajÌcÌ pr·vnÌm a spr·vnÌm nebo jin˝m
p¯edpis˘m (nebo pravidl˘m), kterÈ ˙ËinnÏ zajiöùujÌ ochranu
osobnÌch ˙daj˘, rovnÏû vyuûÌvat v˝hod plynoucÌch z Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì. Ve vöech p¯Ìpadech jsou v˝hody ply-
noucÌ z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì zaruËeny ode dne, ve kterÈm
organizace, kter· usiluje o splnÏnÌ poûadavk˘ ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì, sama osvÏdËÌ ministerstvu obchodu (nebo jeho
zmocnÏnci), ûe p¯ijÌm· tyto z·sady, a to v souladu s poky-
ny pro vlastnÌ osvÏdËenÌ uveden˝mi v Ëasto kladen˝ch
ot·zk·ch (FAQ).

Dodrûov·nÌ tÏchto z·sad m˘ûe b˝t omezeno: a) v rozsa-
hu nezbytnÈm pro splnÏnÌ poûadavk˘ bezpeËnosti st·tu,
ve¯ejnÈho z·jmu nebo prosazov·nÌ z·kon˘; b) z·konem,
spr·vnÌm na¯ÌzenÌm nebo judikaturou, kterÈ vytv·¯ejÌ proti-
ch˘dnÈ z·vazky, nebo v˝slovn˝m zmocnÏnÌm za p¯edpo-
kladu, ûe p¯i v˝konu takovÈho zmocnÏnÌ m˘ûe organizace
prok·zat, ûe nedodrûenÌ z·sad je omezeno na rozsah
nezbytn˝ pro dodrûenÌ nad¯azen˝ch opr·vnÏn˝ch z·jm˘,
jimû m· takovÈ zmocnÏnÌ slouûit; nebo c) jestliûe smÏrnice
nebo pr·vo ËlenskÈho st·tu umoûÚujÌ v˝jimky nebo odchyl-
ky, pokud se takovÈ v˝jimky nebo odchylky uplatÚujÌ ve
srovnateln˝ch souvislostech. V souladu s cÌlem zv˝öit
ochranu soukromÌ by organizace mÏly usilovat o ˙plnÈ
a transparentnÌ uplatÚov·nÌ tÏchto z·sad, vËetnÏ toho, ûe
uvedou, v jak˝ch p¯Ìpadech se v˝jimky ze z·sad povolenÈ
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podle pÌsmene b) budou v jejich programu na ochranu sou-
kromÌ uplatÚovat pravidelnÏ. Z tÈhoû d˘vodu se oËek·v·,
ûe pokud podle tÏchto z·sad nebo pr·va Spojen˝ch st·t˘
existuje moûnost volby, organizace zvolÌ pokud moûno
vyööÌ ˙roveÚ ochrany.

Organizace mohou chtÌt z praktick˝ch nebo jin˝ch
d˘vod˘ uplatÚovat tyto z·sady na veöker· zpracov·nÌ
˙daj˘, jsou vöak povinny uplatÚovat je na ˙daje p¯edanÈ
teprve po p¯istoupenÌ k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì. Organiza-
ce nejsou povinny pro splnÏnÌ poûadavk˘ ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì uplatÚovat tyto z·sady na manu·lnÏ zpracov·-
vanÈ osobnÌ ˙daje. Organizace, kterÈ hodlajÌ vyuûÌvat
v˝hod plynoucÌch z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì za ˙Ëelem zÌs-
k·v·nÌ manu·lnÏ zpracov·van˝ch informacÌ z EU, musÌ
uplatÚovat z·sady na veökerÈ takovÈ informace p¯edanÈ
po jejich p¯istoupenÌ k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì. Organiza-
ce, kter· hodl· rozöÌ¯it v˝hody plynoucÌ z ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì na osobnÌ informace t˝kajÌcÌ se lidsk˝ch zdroj˘,
p¯ed·vanÈ z EU pro vyuûitÌ v r·mci zamÏstnaneck˝ch
vztah˘, musÌ tuto skuteËnost ozn·mit, kdyû sama osvÏd-
Ëuje ministerstvu obchodu (nebo jeho zmocnÏnci) p¯ijetÌ
z·sad, a musÌ splnit poûadavky uvedenÈ v Ëasto kladen˝ch
ot·zk·ch t˝kajÌcÌ se vlastnÌho osvÏdËenÌ. Organizace
budou moci takÈ poskytovat ochrann· opat¯enÌ nezbytn·
podle Ël·nku 26 smÏrnice, jestliûe uplatnÌ v pÌsemn˝ch
dohod·ch s osobami, kterÈ p¯ed·vajÌ ˙daje z EU, z·sady
na hmotnÏ pr·vnÌ ustanovenÌ o ochranÏ soukromÌ, jakmi-
le tato dalöÌ ustanovenÌ pro takovÈ vzorovÈ smlouvy
schv·lÌ Komise a ËlenskÈ st·ty.

V ot·zk·ch v˝kladu a dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì (vËetnÏ Ëasto kladen˝ch ot·zek) a p¯Ìsluön˝ch
opat¯enÌ na ochranu soukromÌ prov·dÏn˝ch organizacemi
n·leûejÌcÌmi k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì se uplatÚuje pr·vo
Spojen˝ch st·t˘, s v˝jimkou p¯Ìpad˘, ve kter˝ch se organi-
zace zav·zaly ke spolupr·ci s evropsk˝mi org·ny pro
ochranu ˙daj˘. NenÌ-li stanoveno jinak, uplatnÌ se veöker·
ustanovenÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a Ëasto kladen˝ch
ot·zek ve vöech relevantnÌch p¯Ìpadech.

ÑOsobnÌ ˙dajeì a ÑosobnÌ informaceì jsou ˙daje t˝kajÌ-
cÌ se urËenÈ nebo urËitelnÈ fyzickÈ osoby, kterÈ spadajÌ do
oblasti p˘sobnosti smÏrnice, organizace ve Spojen˝ch st·-
tech je obdrûela z EvropskÈ unie a jsou zaznamenanÈ
v jakÈkoli podobÏ.

POVINNOST OZNAMOVACÕ

Organizace musÌ informovat fyzickÈ osoby o tom, za
jak˝m ˙Ëelem informace o nich shromaûÔuje a vyuûÌv·, jak
se mohou na organizaci obr·tit v p¯ÌpadÏ jak˝chkoli dotaz˘
nebo stÌûnostÌ, jak˝m t¯etÌm osob·m tyto informace p¯ed·-
v· a jakÈ moûnosti volby a prost¯edky tato organizace
poskytuje fyzick˝m osob·m, aby mohly omezit pouûÌv·nÌ
a p¯ed·v·nÌ tÏchto informacÌ. Toto ozn·menÌ musÌ b˝t uËi-
nÏno jasnÏ a z¯etelnÏ p¯i prvnÌ p¯Ìleûitosti, p¯i kterÈ je fyzic-
k· osoba poû·d·na, aby poskytla organizaci svÈ osobnÌ
˙daje, nebo co moûn· nejd¯Ìve potÈ, avöak v kaûdÈm p¯Ìpa-
dÏ p¯edtÌm, neû tato organizace takovÈ ˙daje pouûije pro
˙Ëely jinÈ, neû pro jakÈ je p¯ed·vajÌcÌ organizace p˘vodnÏ
shrom·ûdila Ëi zpracovala, nebo neû je poprvÈ p¯ed· t¯etÌ
osobÏ [6].

MOéNOST VOLBY

Organizace musÌ fyzick˝m osob·m d·t moûnost zvolit
(odmÌtnout), zda jejich osobnÌ ˙daje mohou b˝t a) p¯ed·ny
t¯etÌ osobÏ nebo b) pouûity k ˙Ëelu, kter˝ je nesluËiteln˝
s ˙Ëelem (˙Ëely), ke kterÈmu (kter˝m) byly p˘vodnÏ shro-
m·ûdÏny nebo n·slednÏ dotËenou fyzickou osobou schv·-
leny. DotËen˝m fyzick˝m osob·m musÌ b˝t umoûnÏn
v˝kon jejich pr·va na volbu jasn˝m, srozumiteln˝m, snad-
no dostupn˝m a finanËnÏ p¯ijateln˝m postupem.

U citliv˝ch informacÌ (nap¯. osobnÌ ˙daje vypovÌdajÌcÌ
o zdravotnÌm stavu, rasovÈm nebo etnickÈm p˘vodu, poli-
tick˝ch postojÌch, n·boûenskÈm nebo filozofickÈm p¯e-
svÏdËenÌ, ËlenstvÌ v odborov˝ch organizacÌch nebo infor-
mace o sexu·lnÌm ûivotÏ danÈ osoby) musÌ b˝t poskytnuta
moûnost potvrzujÌcÌ nebo v˝slovnÈ volby (svolenÌ), jestliûe
majÌ b˝t tyto informace p¯ed·ny t¯etÌ osobÏ nebo pouûity
k ˙Ëelu, kter˝ neodpovÌd· ˙Ëelu, pro kter˝ byly p˘vodnÏ
shrom·ûdÏny nebo pro kter˝ byly n·slednÏ dotËenou fyzic-
kou osobou schv·leny v˝konem pr·va na volbu. V kaûdÈm
p¯ÌpadÏ by mÏly organizace s jak˝mikoli informacemi zÌska-
n˝mi od t¯etÌ osoby, kterÈ t¯etÌ osoba oznaËÌ za citlivÈ a takto
s nimi zach·zÌ, zach·zet jako s citliv˝mi informacemi.

DALäÕ PÿED¡NÕ

P¯i p¯ed·v·nÌ informacÌ t¯etÌ osobÏ musÌ organizace uplat-
Úovat z·sady oznamovacÌ povinnosti a moûnosti volby. Jest-
liûe organizace hodl· p¯ed·vat informace t¯etÌ osobÏ, kter· je
jÌ povÏ¯en· a jedn· podle jejÌch pokyn˘ ve smyslu pozn·m-
ky pod Ëarou, m˘ûe tak uËinit, pokud se buÔ nejprve p¯e-
svÏdËÌ, ûe tato t¯etÌ osoba p¯ijÌm· z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìsta-
vuì nebo podlÈh· smÏrnici nebo je u nÌ jinak zjiötÏna odpo-
vÌdajÌcÌ ˙roveÚ ochrany, anebo s takovou t¯etÌ osobou uzav¯e
pÌsemnou dohodu, v nÌû se poûaduje, aby tato t¯etÌ osoba
zajistila nejmÈnÏ stejnou ˙roveÚ ochrany soukromÌ, jakou
vyûadujÌ p¯ÌsluönÈ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. Jestliûe
organizace splnÌ tyto poûadavky, neponese odpovÏdnost
(pokud se sama nedohodne jinak), pokud t¯etÌ osoba, kterÈ
tyto informace p¯ed·, je zpracuje v rozporu s omezenÌmi
nebo se sv˝mi prohl·öenÌmi, ledaûe by organizace vÏdÏla
nebo musela vÏdÏt, ûe tato t¯etÌ osoba ˙daje zpracuje tako-
v˝m nep¯Ìpustn˝m zp˘sobem, a neuËinila n·leûitÈ kroky,
aby takovÈmu zpracov·nÌ zabr·nila nebo je zastavila.

BEZPE»NOST

Organizace, kterÈ vytv·¯ejÌ, uchov·vajÌ, pouûÌvajÌ nebo
öÌ¯Ì osobnÌ ˙daje, musÌ uËinit p¯imÏ¯en· bezpeËnostnÌ opat-
¯enÌ, aby zabr·nily jejich ztr·tÏ, zneuûitÌ a neopr·vnÏnÈmu
p¯Ìstupu k nim, jejich p¯ed·v·nÌ, zmÏnÏ nebo zniËenÌ.

INTEGRITA ⁄DAJŸ

V souladu se z·sadami musÌ b˝t osobnÌ ˙daje podstatnÈ
pro ˙Ëely, pro kterÈ se majÌ pouûÌt. Organizace nesmÌ zpra-
cov·vat osobnÌ ˙daje zp˘sobem, kter˝ je nesluËiteln˝ s ˙Ëe-
lem, pro kter˝ byly p˘vodnÏ shrom·ûdÏny nebo n·slednÏ
dotËenou fyzickou osobou schv·leny. V rozsahu nezbyt-
nÈm pro tyto ˙Ëely je organizace povinna podniknout p¯i-
mÏ¯enÈ kroky, aby zajistila spolehlivost ˙daj˘ pro zam˝öle-
n˝ ˙Ëel, jejich p¯esnost, ˙plnost a aktu·lnost.
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PR¡VO NA PÿÕSTUP

FyzickÈ osoby musÌ mÌt p¯Ìstup k osobnÌm ˙daj˘m,
kterÈ o nich organizace uchov·v·, a musÌ mÌt moûnost
opravit, zmÏnit nebo vymazat ty, kterÈ jsou nep¯esnÈ, leda-
ûe by s tÌm spojenÈ v˝daje nebo n·klady na poskytnutÌ p¯Ì-
stupu byly v danÈm p¯ÌpadÏ ne˙mÏrnÈ ohroûenÌ soukromÌ
fyzickÈ osoby nebo kdyby byla poruöena pr·va osob jin˝ch
neû dotËenÈ fyzickÈ osoby.

PROSAZOV¡NÕ

⁄Ëinn· ochrana soukromÌ musÌ zahrnovat mechanismy
zajiöùujÌcÌ dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, oprav-
nÈ prost¯edky pro fyzickÈ osoby, jichû se ˙daje t˝kajÌ
a kterÈ byly dotËeny nedodrûenÌm tÏchto z·sad, jakoû
i sankce pro organizace, jestliûe se z·sadami ne¯ÌdÌ. Tako-
vÈ mechanismy musÌ zahrnovat alespoÚ a) snadno dostup-
nÈ, finanËnÏ p¯ijatelnÈ a nez·visl˝mi org·ny prov·dÏnÈ
¯ÌzenÌ, ve kterÈm budou vyöet¯ov·ny veökerÈ stÌûnosti
a spory p¯edkl·danÈ fyzick˝mi osobami a bude o nich roz-
hodnuto s odvol·nÌm na z·sady a bude p¯izn·na n·hrada
ökody v p¯Ìpadech, ve kter˝ch to stanovÌ platnÈ pr·vo nebo
iniciativy soukromÈho sektoru; b) n·slednÈ postupy, kter˝-
mi se ovÏ¯uje, zda osvÏdËenÌ a tvrzenÌ podnik˘ o jejich
opat¯enÌch na ochranu soukromÌ jsou pravdiv· a ûe tato
opat¯enÌ jsou prov·dÏna tak, jak se uv·dÌ; a c) povinnost
odstranit problÈmy vzniklÈ v d˘sledku nedodrûenÌ z·sad
organizacemi, kterÈ prohl·sily, ûe je p¯ijÌmajÌ, jakoû i odpo-
vÌdajÌcÌ sankce pro takovÈ organizace. Sankce musÌ b˝t
dostateËnÏ p¯ÌsnÈ, aby bylo zajiötÏno, ûe organizace budou
tyto z·sady dodrûovat.

P¯Ìloha

Seznam org·n˘ ve¯ejnÈ spr·vy Spojen˝ch st·t˘ uzn·va-
n˝ch Evropskou uniÌ.

Evropsk· unie uzn·v· n·sledujÌcÌ org·ny ve¯ejnÈ spr·vy
Spojen˝ch st·t˘ jako org·ny opr·vnÏnÈ vyöet¯ovat stÌûnos-
ti a zjednat n·pravu proti nekal˝m nebo klamav˝m prakti-
k·m jakoû i nahradit ökodu fyzick˝m osob·m v p¯ÌpadÏ
nedodrûov·nÌ z·sad prov·dÏn˝ch v souladu s FAQ:
ñ Federal Trade Commission na z·kladÏ svÈ pravomoci

podle oddÌlu 5 Federal Trade Commission Act,
ñ Ministerstvo dopravy Spojen˝ch st·t˘ na z·kladÏ svÈ pra-

vomoci podle hlavy 49 United States Code, oddÌl 41712.

PÿÕLOHA II

»ASTO KLADEN… OT¡ZKY (FREQUENTLY
ASKED QUESTIONS, FAQ)

FAQ 1 ñ CitlivÈ ˙daje

Ot.: MusÌ organizace u citliv˝ch ˙daj˘ vûdy poskytnout
moûnost v˝slovnÈ volby (svolenÌ)?

Odp.: Ne, takov· moûnost volby se nevyûaduje, pokud
je zpracov·nÌ (1) v ûivotnÏ d˘leûitÈm z·jmu subjektu ˙daj˘
nebo jinÈ osoby; (2) nezbytnÈ pro uplatnÏnÌ pr·vnÌch n·ro-

k˘ nebo pro obhajobu; (3) nezbytnÈ k poskytnutÌ zdravotnÌ
pÈËe nebo urËenÌ diagnÛzy; (4) prov·dÏno v r·mci z·konnÈ
Ëinnosti nadace, sdruûenÌ nebo jakÈkoli jinÈ neziskovÈ
organizace s politick˝m, filozofick˝m, n·boûensk˝m nebo
odbor·¯sk˝m zamÏ¯enÌm a za podmÌnky, ûe se zpracov·nÌ
t˝k· v˝hradnÏ Ëlen˘ tÈto organizace nebo osob, kterÈ s nÌ
jsou v pravidelnÈm kontaktu v souvislosti s jejÌmi cÌli a ûe
˙daje nebudou p¯ed·ny t¯etÌm osob·m bez souhlasu sub-
jekt˘ ˙daj˘; (5) nezbytnÈ pro splnÏnÌ povinnostÌ tÈto orga-
nizace vypl˝vajÌcÌch z pracovnÌho pr·va; nebo (6) pokud se
t˝k· ˙daj˘, kterÈ dotËen· fyzick· osoba prokazatelnÏ zve-
¯ejnila.

FAQ 2 -V˝jimky pro novin·¯skou Ëinnost

Ot.: Vzhledem ke svobodÏ tisku zaruËenÈ ˙stavou Spoje-
n˝ch st·t˘ a k v˝jimce pro novin·¯skÈ materi·ly uvedenÈ ve
smÏrnici, pouûijÌ se z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì na
osobnÌ ˙daje, kterÈ se shromaûÔujÌ, uchov·vajÌ nebo rozöi-
¯ujÌ pro novin·¯skÈ ˙Ëely?

Odp.: Tam, kde se pr·vo na svobodn˝ tisk zakotvenÈ
v PrvnÌm dodatku k ⁄stavÏ Spojen˝ch st·t˘ st¯et·v· se
z·jmy na ochranÏ soukromÌ, musÌ vyv·ûenÌ tÏchto z·jm˘,
pokud jde o Ëinnost fyzick˝ch Ëi pr·vnick˝ch osob ve Spo-
jen˝ch st·tech, upravovat PrvnÌ dodatek. Na osobnÌ ˙daje,
kterÈ se shromaûÔujÌ za ˙Ëelem zve¯ejnÏnÌ, rozhlasovÈho Ëi
televiznÌho vysÌl·nÌ nebo jin˝ch zp˘sob˘ ve¯ejnÈho sdÏlo-
v·nÌ novin·¯sk˝ch materi·l˘, bez ohledu na to, zda jsou
skuteËnÏ pouûity, jakoû i na informace nalezenÈ v d¯Ìve
uve¯ejnÏn˝ch materi·lech poch·zejÌcÌch z medi·lnÌch
archÌv˘ se z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì nevztahujÌ.

FAQ 3 ñ Druhotn· odpovÏdnost

Ot.: Nesou odpovÏdnost podle z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ì-
stavuì poskytovatelÈ internetov˝ch sluûeb (Internet service
providers, ISP), telekomunikaËnÌ spoleËnosti nebo jinÈ
organizace, jestliûe pouze p¯en·öejÌ, p¯esmÏrov·vajÌ, p¯e-
pojujÌ nebo doËasnÏ ukl·dajÌ jmÈnem jin˝ch organizacÌ
informace, kterÈ mohou poruöovat ustanovenÌ tÏchto
z·sad?

Odp.: Ne. StejnÏ jako samotn· smÏrnice, ani z·sady
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì nezakl·dajÌ druhotnou odpovÏdnost.
Organizace nenÌ odpovÏdn· v rozsahu, v nÏmû pouze d·le
p¯ed·v· ˙daje p¯en·öenÈ t¯etÌmi osobami a neurËuje ˙Ëel
ani prost¯edky zpracov·nÌ tÏchto osobnÌch ˙daj˘.

FAQ 4 ñ InvestiËnÌ bankovnictvÌ a audity

Ot.: »innost auditor˘ a investiËnÌch bankÈ¯˘ m˘ûe zahr-
novat zpracov·v·nÌ osobnÌch ˙daj˘ bez souhlasu Ëi vÏdomÌ
dotËenÈ fyzickÈ osoby. Za jak˝ch okolnostÌ je to sluËitelnÈ
se z·sadami oznamovacÌ povinnosti, moûnosti volby
a pr·va na p¯Ìstup?

Odp.: InvestiËnÌ bankÈ¯i nebo audito¯i smÏjÌ zpracov·-
vat osobnÌ ˙daje bez vÏdomÌ dotËenÈ fyzickÈ osoby pouze
v rozsahu nezbytnÈm a po dobu nezbytnou pro splnÏnÌ
z·konn˝ch poûadavk˘ nebo poûadavk˘ vypl˝vajÌcÌch
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z ve¯ejnÈho z·jmu a v dalöÌch p¯Ìpadech, v nichû by uplat-
nÏnÌm tÏchto z·sad byly dotËeny opr·vnÏnÈ z·jmy organi-
zace. Mezi takovÈ opr·vnÏnÈ z·jmy pat¯Ì kontrola dodrûo-
v·nÌ z·konn˝ch povinnostÌ spoleËnostmi a sledov·nÌ ˙Ëet-
nictvÌ a pot¯eba zachov·nÌ d˘vÏrnosti souvisejÌcÌ s p¯Ìpad-
n˝mi akvizicemi, f˙zemi, spoleËn˝mi podniky nebo jin˝mi
podobn˝mi transakcemi, kterÈ prov·dÏjÌ investiËnÌ bankÈ¯i
nebo audito¯i.

FAQ 5 [7] ñ ⁄loha org·n˘ pro ochranu ˙daj˘

Ot.: Jak mohou spoleËnosti, kterÈ se zav·ûÌ ke spolupr·-
ci s Org·ny pro ochranu ˙daj˘ v EvropskÈ unii (DPA), tyto
z·vazky p¯ijmout a jak se budou prov·dÏt?

Odp.: Podle z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì se musÌ orga-
nizace usazenÈ ve Spojen˝ch st·tech, kterÈ zÌsk·vajÌ osob-
nÌ ˙daje z EU, zav·zat, ûe budou vyuûÌvat ˙ËinnÈ mecha-
nismy, aby bylo zajiötÏno dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì. Jak je konkrÈtnÏji uvedeno v z·sadÏ prosazov·-
nÌ, pat¯Ì sem: a) opravnÈ prost¯edky urËenÈ fyzick˝m oso-
b·m, jichû se ˙daje t˝kajÌ, b) n·slednÈ postupy pro ovÏ¯enÌ,
zda jejich osvÏdËenÌ a tvrzenÌ o postupech p¯i ochranÏ sou-
kromÌ jsou pravdiv·, a c) povinnost organizacÌ napravit
problÈmy vzniklÈ v d˘sledku nedodrûenÌ z·sad ÑbezpeËnÈ-
ho p¯Ìstavuì a p¯ijmout p¯ÌsluönÈ sankce za poruöenÌ tÏchto
z·sad. M· se za to, ûe organizace splÚuje ustanovenÌ pÌs-
men a) a c) z·sady prosazov·nÌ, jestliûe splÚuje poûadavky
tÈto FAQ pro spolupr·ci s org·ny pro ochranu ˙daj˘.

Organizace se m˘ûe zav·zat ke spolupr·ci s org·ny pro
ochranu ˙daj˘ ve svÈm osvÏdËenÌ, ûe p¯ijÌm· z·sady Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì, kterÈ adresuje Ministerstvu obchodu
Spojen˝ch st·t˘ (viz FAQ 6 o tomto vlastnÌm osvÏdËenÌ),
a to prohl·öenÌm, ve kterÈm uvede, ûe:

1. se rozhodla splnit poûadavky uvedenÈ pod pÌsmeny a)
a (c) z·sady prosazov·nÌ ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì tÌm, ûe
se zavazuje ke spolupr·ci s org·ny pro ochranu ˙daj˘; 

2. bude spolupracovat s org·ny pro ochranu ˙daj˘ p¯i
vyöet¯ov·nÌ a ¯eöenÌ stÌûnostÌ vznesen˝ch s odvol·nÌm na
z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a

3. podrobÌ se doporuËenÌ p¯Ìsluön˝ch org·n˘ pro ochranu
˙daj˘ v p¯ÌpadÏ, ûe tyto org·ny dojdou k n·zoru, ûe orga-
nizace musÌ podniknout konkrÈtnÌ opat¯enÌ, aby splnila
z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, vËetnÏ opat¯enÌ vedou-
cÌch k n·pravÏ nebo odökodnÏnÌ ve prospÏch fyzick˝ch
osob, kterÈ byly poökozeny v d˘sledku nedodrûenÌ tÏch-
to z·sad, a poskytne org·n˘m pro ochranu ˙daj˘ pÌsem-
nÈ potvrzenÌ, ûe takovÈ opat¯enÌ provedla.

Spolupr·ce ze strany org·n˘ pro ochranu ˙daj˘ m·
podobu informacÌ a doporuËenÌ a probÌh· tÌmto zp˘so-
bem:
ñ org·ny pro ochranu ˙daj˘ poskytujÌ doporuËenÌ prost¯ed-

nictvÌm svÈho neform·lnÌho org·nu vytvo¯enÈho na ˙rov-
ni EvropskÈ unie, jehoû ˙kolem bude mimo jinÈ napom·-
hat zajiöùovat harmonizovan˝ a soudrûn˝ p¯Ìstup,

ñ tento org·n bude poskytovat rady dotËen˝m organizacÌm
ve Spojen˝ch st·tech v p¯ÌpadÏ nevy¯eöen˝ch stÌûnostÌ
fyzick˝ch osob na nakl·d·nÌ s osobnÌmi ˙daji, kterÈ byly

p¯ed·ny z EvropskÈ unie v r·mci ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.
DoporuËenÌ majÌ zajistit, aby z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìsta-
vuì byly uplatÚov·ny spr·vnÏ, a budou zahrnovat veöke-
rÈ opravnÈ prost¯edky ve prospÏch dotËenÈ fyzickÈ
osoby (osob), jeû org·ny pro ochranu ˙daj˘ budou pova-
ûovat za p¯imÏ¯enÈ,

ñ tento org·n bude poskytovat rady na z·kladÏ û·dostÌ
dotËen˝ch organizacÌ nebo stÌûnostÌ p¯ijat˝ch p¯Ìmo od
fyzick˝ch osob na organizace, kterÈ se zav·zaly ke spo-
lupr·ci s org·ny pro ochranu ˙daj˘ pro ˙Ëely ÑbezpeËnÈ-
ho p¯Ìstavuì, p¯iËemû bude tyto fyzickÈ osoby povzbu-
zovat a v p¯ÌpadÏ nutnosti jim napom·hat k tomu, aby
nejd¯Ìve vyuûily vnit¯nÌch mechanism˘ pro vy¯izov·nÌ
stÌûnostÌ, kterÈ dan· organizace nabÌzÌ,

ñ doporuËenÌ se budou vyd·vat teprve potÈ, co byla obÏma
stran·m sporu poskytnuta dostateËn· p¯Ìleûitost zau-
jmout stanovisko a p¯edloûit veökerÈ d˘kazy, kterÈ si
p¯ejÌ uvÈst. Org·n se bude snaûit poskytnout doporuËenÌ
v co nejkratöÌ dobÏ, jak jen to poûadavek ¯·dnÈho proce-
su umoûnÌ. Zpravidla se tento org·n bude snaûit poskyt-
nout doporuËenÌ do 60 dn˘ od p¯ijetÌ stÌûnosti nebo
û·dosti, a pokud to bude moûnÈ, rychleji,

ñ org·n zve¯ejnÌ v˝sledky svÈho vyöet¯ov·nÌ p¯edloûen˝ch
stÌûnostÌ, pokud to bude povaûovat za vhodnÈ,

ñ poskytov·nÌ doporuËenÌ tÌmto org·nem nezakl·d· û·d-
nou odpovÏdnost org·nu ani jednotliv˝ch org·n˘ pro
ochranu ˙daj˘.
Jak bylo uvedeno v˝öe, organizace, kterÈ se rozhodnou

vyuûÌt pro ¯eöenÌ spor˘ tÈto moûnosti, se musÌ zav·zat, ûe
se podrobÌ doporuËenÌ org·n˘ pro ochranu ˙daj˘. Jestliûe se
organizace nepodrobÌ doporuËenÌ do 25 dn˘ od jeho doru-
ËenÌ a zpoûdÏnÌ uspokojivÏ nevysvÏtlÌ, org·n vytvo¯en˝
org·ny pro ochranu ˙daj˘ ozn·mÌ sv˘j z·mÏr buÔ p¯edloûit
vÏc americkÈ Federal Trade Commission Ëi jinÈmu feder·l-
nÌmu nebo st·tnÌmu org·nu Spojen˝ch st·t˘ se z·konn˝mi
pravomocemi k v˝konu rozhodnutÌ v p¯Ìpadech podvodu
nebo zkreslenÈho prohl·öenÌ, nebo konstatovat, ûe dohoda
o spolupr·ci byla z·vaûn˝m zp˘sobem poruöena, a musÌ b˝t
proto povaûov·na za neplatnou. V poslednÏ jmenovanÈm
p¯ÌpadÏ informuje org·n Ministerstvo obchodu Spojen˝ch
st·t˘ (nebo jeho zmocnÏnce), aby mohl b˝t seznam organi-
zacÌ n·leûejÌcÌch k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì odpovÌdajÌcÌm
zp˘sobem zmÏnÏn. JakÈkoli nesplnÏnÌ z·vazku spolupraco-
vat s org·ny pro ochranu ˙daj˘, jakoû i nedodrûenÌ z·sad
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì je ûalovatelnÈ jako klamavÈ prakti-
ky podle oddÌlu 5 FTC Act Spojen˝ch st·t˘ nebo jin˝ch
podobn˝ch z·kon˘.

Organizace, kterÈ se rozhodnou pro tuto moûnost, budou
povinny platit roËnÌ poplatek urËen˝ na krytÌ provoznÌch
n·klad˘ org·nu vytvo¯enÈho org·ny pro ochranu ˙daj˘
a mohou b˝t navÌc poû·d·ny, aby uhradily n·klady na veö-
kerÈ pot¯ebnÈ p¯eklady vypl˝vajÌcÌ z poradenskÈ Ëinnosti
org·nu v souvislosti s vyöet¯ov·nÌm û·dostÌ nebo stÌûnostÌ
podan˝ch proti nim. RoËnÌ poplatek nep¯es·hne 500 USD
a pro menöÌ spoleËnosti bude niûöÌ.

Moûnost spolupr·ce s org·ny pro ochranu ˙daj˘ bude
dostupn· organizacÌm, kterÈ se p¯ipojÌ k z·sad·m Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì, po dobu t¯Ì let. Org·ny pro ochranu
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˙daj˘ opÏtovnÏ posoudÌ p¯ed uplynutÌm tohoto obdobÌ
toto ujedn·nÌ, jestliûe se uk·ûe, ûe poËet organizacÌ ve
Spojen˝ch st·tech, kterÈ se rozhodly pro tuto moûnost, je
p¯Ìliö vysok˝.

FAQ 6 ñ VlastnÌ osvÏdËenÌ

Ot.: Jak˝m zp˘sobem organizace sama osvÏdËÌ, ûe p¯ijÌ-
m· z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì?

Odp.: V˝hody plynoucÌ z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì jsou
zajiötÏny ode dne, ve kterÈm organizace sama osvÏdËÌ
Ministerstvu obchodu Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho zmoc-
nÏnci), ûe p¯ijÌm· tyto z·sady v souladu s nÌûe uveden˝mi
pokyny.

Za ˙Ëelem vlastnÌho osvÏdËenÌ o p¯ijetÌ z·sad ÑbezpeË-
nÈho p¯Ìstavuì poskytne organizace Ministerstvu obchodu
Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho zmocnÏnci) dopis podepsan˝
vedoucÌm pracovnÌkem jmÈnem organizace, v nÏmû musÌ
b˝t uvedeny alespoÚ n·sledujÌcÌ informace:
1. n·zev organizace, poötovnÌ adresa, e-mailov· adresa,

ËÌslo telefonu a faxu; 
2. popis Ëinnosti organizace v souvislosti s osobnÌmi ˙daji

p¯ijÌman˝mi z EU; 
3. popis ustanovenÌ na ochranu soukromÌ u danÈ organiza-

ce uplatÚovan˝ch pro takovÈ osobnÌ ˙daje, obsahujÌcÌ: a)
˙daj o tom, kde jsou tato ustanovenÌ p¯Ìstupn· k nahlÈd-
nutÌ ve¯ejnosti, b) datum, kdy nabyla ˙Ëinnosti, c) kon-
taktnÌ mÌsto pro vy¯izov·nÌ stÌûnostÌ, û·dostÌ o p¯Ìstup
k informacÌm a dalöÌch z·leûitostÌ vypl˝vajÌcÌch z Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì, d) konkrÈtnÌ org·n z¯Ìzen˝ z·konem,
kter˝ je p¯Ìsluön˝ projedn·vat stÌûnosti na organizaci
ohlednÏ p¯Ìpadn˝ch nekal˝ch nebo klamav˝ch praktik
a poruöenÌ p¯edpis˘ na ochranu soukromÌ (a kter˝ je
uveden v p¯Ìloze k z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì), e)
n·zev p¯Ìpadn˝ch program˘ na ochranu soukromÌ, jichû
se organizace ˙ËastnÌ, f) zp˘sob ovÏ¯ov·nÌ (nap¯. vnit¯nÌ,
prost¯ednictvÌm t¯etÌ osoby) [8] a g) nez·vislÈ odvolacÌ
¯ÌzenÌ, v r·mci nÏhoû lze vyöet¯it nevy¯eöenÈ stÌûnosti.
Pokud si organizace p¯eje rozöÌ¯it v˝hody plynoucÌ

z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì na ˙daje o lidsk˝ch zdrojÌch p¯e-
d·vanÈ z EU pro vyuûitÌ v r·mci zamÏstnaneck˝ch vztah˘,
m˘ûe tak uËinit, jestliûe existuje org·n z¯Ìzen˝ z·konem,
kter˝ je p¯Ìsluön˝ projedn·vat stÌûnosti na organizaci ohled-
nÏ tÏchto ˙daj˘ o lidsk˝ch zdrojÌch a kter˝ je uveden v p¯Ì-
loze k z·sad·m. Organizace musÌ navÌc uvÈst tuto skuteË-
nost ve vlastnÌm osvÏdËenÌ a zav·zat se ke spolupr·ci s p¯Ì-
sluön˝m(i) org·nem (org·ny) v EU v souladu s pouûiteln˝-
mi ustanovenÌmi FAQ 9 a FAQ 5 a k tomu, ûe bude dodr-
ûovat doporuËenÌ vydan· takov˝mi org·ny.

Ministerstvo (nebo jeho zmocnÏnec) povede seznam
vöech organizacÌ, kterÈ vydajÌ takovÈ osvÏdËenÌ a kter˝m
tak n·leûÌ v˝hody ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, a bude takov˝-
to seznam aktualizovat na z·kladÏ kaûdoroËnÌch dopis˘
obsahujÌcÌch osvÏdËenÌ a ozn·menÌ a p¯ijat˝ch podle FAQ
11. TakovÈ dopisy obsahujÌcÌ vlastnÌ osvÏdËenÌ musÌ b˝t
zasÌl·ny alespoÚ jednou roËnÏ. V opaËnÈm p¯ÌpadÏ bude
organizace odstranÏna ze seznamu a nebudou jÌ jiû nad·le
n·leûet v˝hody vypl˝vajÌcÌ z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. Jak

tento seznam, tak dopisy obsahujÌcÌ vlastnÌ osvÏdËenÌ
zaslanÈ organizacemi budou zp¯ÌstupnÏny ve¯ejnosti.
Vöechny organizace, kterÈ uËinÌ vlastnÌ osvÏdËenÌ k z·sa-
d·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, musÌ ve sv˝ch p¯Ìsluön˝ch
zve¯ejnÏn˝ch prohl·öenÌch t˝kajÌcÌch se opat¯enÌ na
ochranu soukromÌ uvÈst, ûe p¯ijÌmajÌ z·sady ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì.

Z·vazek p¯ijÌmat z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì nenÌ
ËasovÏ omezen ve vztahu k ˙daj˘m, kterÈ organizace obdr-
ûela v dobÏ, ve kterÈ poûÌv· v˝hod ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.
Tento z·vazek znamen·, ûe se na takovÈ ˙daje nad·le vzta-
hujÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì tak dlouho, dokud je
organizace uchov·v·, pouûÌv· nebo p¯ed·v·, a to i v p¯Ìpa-
dÏ, ûe n·slednÏ z jakÈhokoli d˘vodu ÑbezpeËn˝ p¯Ìstavì
opustÌ.

Organizace, kter· p¯estane existovat jako samostatn·
pr·vnick· osoba v d˘sledku f˙ze nebo p¯evzetÌ, to musÌ
p¯edem ozn·mit Ministerstvu obchodu Spojen˝ch st·t˘
(nebo jeho zmocnÏnci). Toto ozn·menÌ by mÏlo rovnÏû
obsahovat ˙daj o tom, zda p¯ebÌrajÌcÌ subjekt nebo subjekt
vznikl˝ f˙zÌ (1) bude nad·le podle pr·va, podle nÏhoû se
p¯evzetÌ nebo f˙ze uskuteËnily, v·z·n z·sadami ÑbezpeËnÈ-
ho p¯Ìstavuì nebo (2) se rozhodne s·m vydat osvÏdËenÌ, ûe
p¯ijÌm· z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, nebo poskytne jin·
ochrann· opat¯enÌ, jako nap¯. pÌsemnou dohodu zajiöùujÌcÌ
dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. NeuplatnÌ-li se
ani bod (1) ani bod (2), musÌ b˝t neprodlenÏ vymaz·ny
veökerÈ ˙daje, kterÈ byly zÌsk·ny v r·mci ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì.

Organizace nemusÌ uplatÚovat na veökerÈ osobnÌ infor-
mace bez rozdÌlu z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, ale musÌ je
uplatÚovat na veökerÈ osobnÌ ˙daje, kterÈ obdrûela z Evrop-
skÈ unie potÈ, co p¯istoupila k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì.

Jak·koli zkreslen· prohl·öenÌ v˘Ëi ve¯ejnosti o tom, ûe
organizace uplatÚuje z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, mohou
b˝t ûalov·na Federal Trade Commission nebo jin˝m p¯Ì-
sluön˝m org·nem ve¯ejnÈ spr·vy. Zkreslen· prohl·öenÌ
v˘Ëi Ministerstvu obchodu Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho
zmocnÏnci) mohou b˝t ûalov·na podle False Statements
Act (18 U.S.C. ß 1001).

FAQ 7 ñ OvÏ¯ov·nÌ

Ot.: Podle jak˝ch n·sledn˝ch postup˘ organizace ovÏ-
¯ujÌ, ûe osvÏdËenÌ a tvrzenÌ o jejich opat¯enÌch na ochranu
soukromÌ v r·mci ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì jsou pravdiv·
a ûe se tato opat¯enÌ prov·dÏjÌ skuteËnÏ tak, jak je v nich
uvedeno a v souladu se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì?

Odp.: Organizace, aby splnila poûadavky na ovÏ¯ov·nÌ
podle z·sady prosazov·nÌ, m˘ûe takov· osvÏdËenÌ a tvrze-
nÌ ovÏ¯it buÔ sama, nebo nechat provÈst kontrolu externÌ
osobou.

V p¯ÌpadÏ posuzov·nÌ prov·dÏnÈho samotnou organiza-
cÌ musÌ b˝t takov˝m ovÏ¯enÌm zjiötÏno, ûe zve¯ejnÏn· opat-
¯enÌ organizace na ochranu soukromÌ u osobnÌch ˙daj˘ zÌs-
kan˝ch z EU jsou p¯esn·, ˙pln·, ozn·men· na viditelnÈm
mÌstÏ, plnÏ proveden· a p¯Ìstupn·. D·le musÌ b˝t zjiötÏno,
ûe tato opat¯enÌ na ochranu soukromÌ jsou v souladu se
z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì; ûe fyzickÈ osoby jsou
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informov·ny o vnit¯nÌch postupech pro vy¯izov·nÌ stÌûnos-
tÌ a o nez·visl˝ch mechanismech, jejichû prost¯ednictvÌm
mohou pod·vat svÈ stÌûnosti; ûe organizace m· svÈ postupy
pro ökolenÌ zamÏstnanc˘ v prov·dÏnÌ tÏchto opat¯enÌ a ûe
postihuje nedodrûov·nÌ tÏchto opat¯enÌ; a ûe m· vnit¯nÌ
postupy pro pravidelnou objektivnÌ kontrolu dodrûov·nÌ
v˝öe uveden˝ch opat¯enÌ. Prohl·öenÌ ovÏ¯ujÌcÌ posuzov·nÌ
prov·dÏnÈ samotnou organizacÌ musÌ podepsat vedoucÌ
pracovnÌk nebo jin˝ zmocnÏn˝ z·stupce organizace alespoÚ
jednou roËnÏ a musÌ b˝t poskytnuto na û·dost fyzick˝ch
osob nebo v souvislosti s vyöet¯ov·nÌm nebo stÌûnostÌ na
nedodrûov·nÌ p¯edpis˘.

Organizace musÌ uchov·vat z·znamy o prov·dÏnÌ sv˝ch
opat¯enÌ na ochranu soukromÌ vytvo¯en˝ch podle z·sad
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a na û·dost v souvislosti s vyöet¯o-
v·nÌm nebo stÌûnostÌ na nedodrûov·nÌ p¯edpis˘ je musÌ
poskytnout nez·vislÈmu org·nu odpovÏdnÈmu za vyöet¯o-
v·nÌ stÌûnostÌ nebo org·nu, kter˝ je p¯Ìsluön˝ rozhodovat
v p¯Ìpadech nekal˝ch a klamav˝ch praktik.

Pokud se organizace rozhodne pro externÌ kontrolu
dodrûov·nÌ, musÌ tato kontrola prok·zat, ûe opat¯enÌ orga-
nizace na ochranu soukromÌ u osobnÌch ˙daj˘ zÌskan˝ch
z EU jsou v souladu se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, ûe
se dodrûujÌ a ûe fyzickÈ osoby jsou informov·ny o zp˘so-
bech, kter˝mi mohou pod·vat stÌûnosti. Metody kontroly
mohou bez omezenÌ zahrnovat audit, nam·tkovÈ kontroly,
pouûitÌ Ñn·vnadyì nebo pop¯ÌpadÏ pouûitÌ technologick˝ch
n·stroj˘. Prohl·öenÌ osvÏdËujÌcÌ ˙spÏönÈ provedenÌ externÌ
kontroly musÌ b˝t podeps·no buÔ kontrolujÌcÌ osobou, nebo
vedoucÌm pracovnÌkem Ëi jin˝m zmocnÏn˝m z·stupcem
organizace alespoÚ jednou roËnÏ a musÌ b˝t poskytnuto na
û·dost fyzick˝ch osob nebo v souvislosti s vyöet¯ov·nÌm
nebo stÌûnostÌ na nedodrûov·nÌ z·sad.

FAQ 8 ñ Pr·vo na p¯Ìstup

Z·sada pr·va na p¯Ìstup:

FyzickÈ osoby musÌ mÌt p¯Ìstup k osobnÌm ˙daj˘m,
kterÈ o nich organizace uchov·v·, a musÌ mÌt moûnost
opravit, pozmÏnit nebo vymazat ty, kterÈ jsou nep¯esnÈ,
ledaûe by s tÌm spojen· z·tÏû nebo n·klady na poskytnutÌ
p¯Ìstupu nebyly v danÈm p¯ÌpadÏ ˙mÏrnÈ ohroûenÌ soukro-
mÌ fyzickÈ osoby nebo by byla poruöena pr·va t¯etÌch osob.

Ot. 1: Je pr·vo na p¯Ìstup absolutnÌ?

Odp. 1: Ne. Podle z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì m· pr·vo
na p¯Ìstup z·sadnÌ v˝znam pro ochranu soukromÌ. KonkrÈt-
nÏ umoûÚuje fyzick˝m osob·m ovÏ¯ovat spr·vnost o nich
uchov·van˝ch informacÌ. NicmÈnÏ povinnost organizace
poskytovat p¯Ìstup k osobnÌm ˙daj˘m, kterÈ uchov·v·
o fyzick˝ch osob·ch, podlÈh· z·sadÏ proporcionality nebo
˙nosnosti a v urËit˝ch p¯Ìpadech musÌ b˝t zmÌrnÏna. D˘vo-
dov· zpr·va ke SmÏrnicÌm OECD o ochranÏ soukromÌ
z roku 1980 vskutku jasnÏ stanovÌ, ûe povinnost organizace
poskytnout p¯Ìstup nenÌ absolutnÌ. Nepoûaduje mimo¯·dnÏ
d˘kladnÈ vyhled·v·nÌ, jakÈ se vyûaduje nap¯. p¯i soudnÌm
vyöet¯ov·nÌ, ani nepoûaduje umoûnit p¯Ìstup ke vöem r˘z-
n˝m form·m, v nichû mohou b˝t ˙daje v organizaci uloûeny.

Zkuöenosti spÌöe ukazujÌ, ûe poûaduje-li nÏkdo p¯Ìstup
k ˙daj˘m, kterÈ jsou o nÏm uchov·v·ny, organizace by se

mÏly ¯Ìdit p¯edevöÌm d˘vodem Ëi d˘vody, kterÈ k û·dosti
vedly. Nap¯Ìklad, je-li û·dost neurËit· nebo t˝k·-li se p¯Ìliö
öirokÈ oblasti, m˘ûe organizace nav·zat s danou osobou
rozhovor, aby lÈpe porozumÏla motivu jejÌ û·dosti a nalez-
la poûadovanÈ ˙daje. Organizace se m˘ûe dotazovat, se kte-
rou jejÌ organizaËnÌ sloûkou (sloûkami) byla osoba v kon-
taktu, nebo jak· je povaha (nebo vyuûitÌ) ˙daj˘, kterÈ jsou
p¯edmÏtem û·dosti o poskytnutÌ p¯Ìstupu. FyzickÈ osoby
vöak nejsou povinny svÈ û·dosti o poskytnutÌ p¯Ìstupu
k vlastnÌm ˙daj˘m zd˘vodÚovat.

N·klady a z·tÏû p¯edstavujÌ d˘leûitÈ hledisko a musÌ b˝t
br·ny v ˙vahu, avöak nejsou rozhodujÌcÌ pro urËenÌ toho,
zda je poskytnutÌ p¯Ìstupu ˙nosnÈ. Nap¯Ìklad, jestliûe se
informace vyuûÌvajÌ p¯i rozhodnutÌch, kter· majÌ na fyzic-
kou osobu podstatn˝ dopad (nap¯. zamÌtnutÌ Ëi p¯izn·nÌ
d˘leûit˝ch v˝hod, jako je pojiötÏnÌ, hypotÈka nebo zamÏst-
n·nÌ), pak je v souladu s ostatnÌmi ustanovenÌmi tÏchto
FAQ organizace povinna tyto informace p¯edat i v p¯ÌpadÏ,
ûe je to relativnÏ obtÌûnÈ nebo n·kladnÈ.

Nejsou-li poûadovanÈ informace citlivÈ nebo se nevyuûÌ-
vajÌ p¯i rozhodnutÌch, kter· majÌ na fyzickou osobu podstat-
n˝ dopad (nap¯. necitlivÈ marketingovÈ ˙daje, podle nichû se
rozhoduje, zda fyzickÈ osobÏ bude zasl·n katalog), avöak
jsou-li snadno dostupnÈ a nenÌ-li jejich poskytnutÌ n·kladnÈ,
pak je organizace povinna poskytnout p¯Ìstup k faktick˝m
˙daj˘m, kterÈ o danÈ fyzickÈ osobÏ uchov·v·. TakovÈ infor-
mace mohou zahrnovat ˙daje zÌskanÈ od samotnÈ fyzickÈ
osoby, ˙daje shrom·ûdÏnÈ bÏhem nÏjakÈ transakce nebo
˙daje zÌskanÈ od t¯etÌch osob, kterÈ k nÌ majÌ nÏjak˝ vztah.

Vzhledem k tomu, ûe pr·vo na p¯Ìstup je jako takovÈ
z·kladem ochrany soukromÌ, mÏly by se organizace vûdy
v dobrÈ vÌ¯e snaûit, aby byl p¯Ìstup poskytnut. Nap¯Ìklad,
pokud je t¯eba urËitÈ informace chr·nit a lze je snadno
oddÏlit od jin˝ch informacÌ, kterÈ jsou p¯edmÏtem û·dosti
o poskytnutÌ p¯Ìstupu, organizace by mÏla chr·nÏnÈ infor-
mace oddÏlit a ostatnÌ informace d·t k dispozici. Jestliûe
organizace rozhodne, ûe v nÏkterÈm konkrÈtnÌm p¯ÌpadÏ je
nutno p¯Ìstup zamÌtnout, musÌ podat fyzickÈ osobÏ poûadu-
jÌcÌ p¯Ìstup vysvÏtlenÌ, proË takto rozhodla, a uvÈst kontakt-
nÌ mÌsto, kterÈ pod· dalöÌ informace.

Ot. 2: Co jsou d˘vÏrnÈ obchodnÌ informace a smÏjÌ
organizace zamÌtnout p¯Ìstup k osobnÌm ˙daj˘m v z·jmu
jejich ochrany?

Odp. 2: D˘vÏrnÈ obchodnÌ informace (ve Federal Rules
of Civil Procedure on discovery oznaËovanÈ jako Ñconfi-
dential commercial informationì) jsou informace, jejichû
zve¯ejnÏnÌ se organizace br·nÌ zvl·ötnÌmi opat¯enÌmi, pro-
toûe takovÈ zve¯ejnÏnÌ by zv˝hodnilo konkurenta na trhu.
D˘vÏrnÈ obchodnÌ informace m˘ûe p¯edstavovat konkrÈtnÌ
poËÌtaËov˝ program pouûÌvan˝ organizacÌ, nap¯. program
pro modelov·nÌ, nebo podrobnosti tohoto programu. Pokud
lze d˘vÏrnÈ obchodnÌ informace snadno oddÏlit od jin˝ch
informacÌ, kterÈ jsou p¯edmÏtem û·dosti o poskytnutÌ p¯Ì-
stupu, organizace by mÏla d˘vÏrnÈ obchodnÌ informace
oddÏlit a informace, kterÈ nejsou d˘vÏrnÈ, d·t k dispozici.
Organizace mohou zamÌtnout nebo omezit p¯Ìstup v tom
rozsahu, v jakÈm by jeho poskytnutÌ odhalilo jejich vlastnÌ
d˘vÏrnÈ obchodnÌ informace ve smyslu v˝öe uvedenÈm,
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jako nap¯. marketingovÈ z·vÏry nebo klasifikace vytvo¯enÈ
organizacÌ, nebo d˘vÏrnÈ obchodnÌ informace jinÈho sub-
jektu, na kterÈ se vztahuje povinnost utajenÌ vypl˝vajÌcÌ ze
smlouvy, pokud by byla takov· povinnost utajenÌ za dan˝ch
okolnostÌ obvykl· nebo uloûen·.

Ot. 3: M˘ûe organizace p¯i poskytov·nÌ p¯Ìstupu poskyt-
nout fyzick˝m osob·m pouze osobnÌ informace o nich,
odvozenÈ ze sv˝ch datab·zÌ nebo musÌ poskytnout p¯Ìstup
k datab·zÌm samotn˝m?

Odp. 3: PoskytnutÌ p¯Ìstupu m˘ûe mÌt formu poskytnu-
tÌ informacÌ o uchov·van˝ch ˙dajÌch fyzickÈ osobÏ, a nevy-
ûaduje se, aby fyzick· osoba zÌskala p¯Ìstup k datab·zi
organizace.

Ot. 4: MusÌ organizace svÈ datab·ze restrukturalizovat,
aby mohla poskytnout p¯Ìstup k ˙daj˘m?

Odp. 4: Organizace musÌ poskytnout p¯Ìstup pouze
v rozsahu, v jakÈm informace uchov·v·. Z·sada pr·va na
p¯Ìstup nevytv·¯Ì sama o sobÏ û·dnou povinnost uchov·vat,
udrûovat, reorganizovat nebo restrukturalizovat soubory
s osobnÌmi informacemi.

Ot. 5: Tyto odpovÏdi jasnÏ dokl·dajÌ, ûe za urËit˝ch
okolnostÌ lze p¯Ìstup zamÌtnout. Za jak˝ch dalöÌch okolnos-
tÌ m˘ûe organizace zamÌtnout zp¯ÌstupnÏnÌ osobnÌch infor-
macÌ fyzickÈ osobÏ?

Odp. 5: TakovÈ okolnosti jsou omezenÈ a d˘vody pro
zamÌtnutÌ p¯Ìstupu musÌ b˝t vûdy konkrÈtnÏ uvedeny. Orga-
nizace m˘ûe odmÌtnout poskytnout p¯Ìstup k informacÌm
v rozsahu, v nÏmû by jejich zve¯ejnÏnÌ pravdÏpodobnÏ
ohrozilo d˘leûitÈ ve¯ejnÈ z·jmy, jako je nap¯. bezpeËnost
st·tu, obrana nebo ve¯ejn· bezpeËnost. P¯Ìstup lze zamÌt-
nout d·le v p¯Ìpadech, ve kter˝ch se osobnÌ informace zpra-
cov·vajÌ v˝hradnÏ pro v˝zkumnÈ nebo statistickÈ ˙Ëely.
DalöÌ d˘vody pro zamÌtnutÌ nebo omezenÌ p¯Ìstupu jsou:

a) naruöenÌ v˝konu Ëi vynucov·nÌ pr·va, vËetnÏ prevence,
vyöet¯ov·nÌ nebo odhalov·nÌ trestn˝ch Ëin˘ nebo pr·va
na spravedliv˝ proces; 

b) naruöenÌ obËanskopr·vnÌho ¯ÌzenÌ, vËetnÏ prevence,
vyöet¯ov·nÌ nebo sledov·nÌ pr·vnÌch n·rok˘ nebo pr·va
na spravedliv˝ proces; 

c) zve¯ejnÏnÌ osobnÌch informacÌ, kterÈ obsahujÌ odkazy na
jinou fyzickou osobu (osoby), jestliûe se tyto odkazy
nedajÌ upravit; 

d) poruöenÌ z·konnÈho nebo jinÈho profesnÌho pr·va nebo
povinnosti; 

e) poruöenÌ nezbytnÈ d˘vÏrnosti budoucÌch nebo probÌhajÌ-
cÌch jedn·nÌ, jako nap¯. p¯i p¯evzetÌ ve¯ejnÏ obchodova-
teln˝ch spoleËnostÌ; 

f) naruöenÌ bezpeËnostnÌch provÏrek zamÏstnanc˘ nebo
postup˘ pro p¯edkl·d·nÌ stÌûnostÌ; 

g) naruöenÌ d˘vÏrnosti, kter· m˘ûe b˝t po omezenou dobu
nezbytn· v souvislosti s pl·nov·nÌm novÈho obsazenÌ
pracovnÌch mÌst a s reorganizacÌ spoleËnosti; 

h) naruöenÌ d˘vÏrnosti, kter· m˘ûe b˝t nezbytn· v souvis-
losti se sledov·nÌm, kontrolou nebo jin˝mi z·konem p¯e-

depsan˝mi regulaËnÌmi funkcemi souvisejÌcÌmi se ¯·d-
n˝m hospod·¯sk˝m nebo finanËnÌm ¯ÌzenÌm; nebo

i) jinÈ okolnosti, za nichû by z·tÏû nebo n·klady na poskyt-
nutÌ p¯Ìstupu byly ne˙mÏrnÈ nebo za nichû by byla poru-
öena pr·va nebo opr·vnÏnÈ z·jmy jin˝ch osob.
Organizace, kter· se odvol·v· na v˝jimku, m· povin-

nost prok·zat, ûe se na ni vztahuje (coû je zpravidla dan˝
p¯Ìpad). Jak bylo v˝öe uvedeno, fyzickÈ osobÏ musÌ b˝t
sdÏleny d˘vody zamÌtnutÌ nebo omezenÌ p¯Ìstupu a kon-
taktnÌ mÌsto, kterÈ pod· dalöÌ informace.

Ot. 6: M˘ûe organizace uloûit poplatek na krytÌ n·klad˘
za poskytnutÌ p¯Ìstupu?

Odp. 6: Ano. SmÏrnice OECD p¯ipouötÏjÌ, ûe organiza-
ce mohou uloûit poplatek za p¯edpokladu, ûe nebude p¯e-
mrötÏn˝. Organizace tedy mohou uloûit p¯imÏ¯en˝ poplatek
za poskytnutÌ p¯Ìstupu. UloûenÌ poplatku m˘ûe b˝t uûiteËnÈ
jako odrazujÌcÌ prost¯edek v˘Ëi opakovan˝m a kverulant-
sk˝m û·dostem.

Organizace, kterÈ se zab˝vajÌ prodejem ve¯ejnÏ dostup-
n˝ch informacÌ, mohou tedy za zodpovÏzenÌ û·dostÌ
o poskytnutÌ p¯Ìstupu uloûit sv˘j obvykl˝ poplatek. FyzickÈ
osoby mohou eventu·lnÏ û·dat o p¯Ìstup ke sv˝m informa-
cÌm organizaci, kter· je p˘vodnÏ shrom·ûdila.

P¯Ìstup nesmÌ b˝t odmÌtnut z d˘vod˘ vysok˝ch n·klad˘,
jestliûe je fyzick· osoba ochotna tyto n·klady uhradit.

Ot. 7: Je organizace povinna poskytnout p¯Ìstup k osob-
nÌm informacÌm zÌskan˝m z ve¯ejn˝ch z·znam˘?

Odp. 7: Nejprve pro ujasnÏnÌ pojmu: ve¯ejnÈ z·znamy
jsou takovÈ z·znamy, kterÈ vedou vl·dnÌ org·ny nebo jinÈ
subjekty na jakÈkoli ˙rovni a kterÈ jsou obecnÏ p¯ÌstupnÈ
ve¯ejnosti za ˙Ëelem nahlÈdnutÌ. Na takovÈ informace nenÌ
nutnÈ uplatÚovat z·sadu pr·va na p¯Ìstup, pokud nejsou
kombinov·ny s jin˝mi osobnÌmi informacemi, s v˝jimkou
p¯Ìpad˘, kdy se malÈ mnoûstvÌ informacÌ z neve¯ejn˝ch
z·znam˘ pouûÌv· pro indexov·nÌ nebo uspo¯·d·nÌ informa-
cÌ z ve¯ejn˝ch z·znam˘. Je vöak nutno db·t na zachov·nÌ
podmÌnek, kterÈ pro nahlÌûenÌ do z·znam˘ stanovily p¯Ì-
sluönÈ org·ny. Avöak v p¯Ìpadech, kdy jsou informace
z ve¯ejn˝ch z·znam˘ kombinov·ny s jin˝mi informacemi
z neve¯ejn˝ch z·znam˘ (jin˝mi neû je uvedeno v˝öe), musÌ
organizace poskytnout p¯Ìstup k veöker˝m takov˝m infor-
macÌm, pokud se na nÏ nevztahujÌ jinÈ povolenÈ v˝jimky.

Ot. 8: UplatnÌ se z·sada pr·va na p¯Ìstup na ve¯ejnÏ
dostupnÈ osobnÌ informace?

Odp. 8: StejnÏ jako u informacÌ z ve¯ejn˝ch z·znam˘
(viz ot. 7), nenÌ nutnÈ poskytovat p¯Ìstup k informacÌm,
kterÈ jsou jiû ve¯ejnÏ dostupnÈ öirokÈ ve¯ejnosti, pokud
nejsou kombinov·ny s informacemi, jeû nejsou ve¯ejnÏ
dostupnÈ.

Ot. 9: Jak se m˘ûe organizace chr·nit p¯ed opakovan˝-
mi nebo kverulantsk˝mi û·dostmi o p¯Ìstup?

Odp. 9: Organizace nemusÌ na takovÈ û·dosti o p¯Ìstup
reagovat. Z tohoto d˘vodu mohou organizace uloûit p¯imÏ-
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¯en˝ poplatek a p¯imÏ¯enÏ omezit poËet û·dostÌ o p¯Ìstup od
jednÈ osoby, kterÈ lze v danÈm ËasovÈm obdobÌ uspokojit.
P¯i stanovov·nÌ takov˝ch omezenÌ by mÏla organizace br·t
v ˙vahu takovÈ faktory, jako je Ëetnost aktualizace infor-
macÌ, ˙Ëel, k nÏmuû jsou ˙daje vyuûÌv·ny, a povaha infor-
macÌ.

Ot. 10: Jak se m˘ûe organizace chr·nit p¯ed podvodn˝-
mi û·dostmi o p¯Ìstup?

Odp. 10: Organizace nenÌ povinna poskytnout p¯Ìstup,
dokud neobdrûÌ dostateËnÈ informace, podle nichû by
mohla potvrdit totoûnost ûadatele.

Ot. 11: Existuje lh˘ta, v jejÌmû r·mci je nutno na û·dos-
ti o poskytnutÌ p¯Ìstupu odpovÏdÏt?

Odp. 11: Ano, organizace by mÏly odpovÌdat bez
nadmÏrnÈho prodlenÌ a v p¯imÏ¯enÈ ËasovÈ lh˘tÏ. Tento
poûadavek lze splnit r˘zn˝mi zp˘soby, jak uv·dÌ d˘vodov·
zpr·va ke smÏrnicÌm OECD o ochranÏ soukromÌ z roku
1980. Nap¯Ìklad spr·vce ˙daj˘, kter˝ pod·v· subjekt˘m
˙daj˘ informace pravidelnÏ, m˘ûe b˝t osvobozen od povin-
nosti okamûitÏ odpovÌdat na jednotlivÈ û·dosti.

FAQ 9 ñ LidskÈ zdroje

Ot. 1: Pokr˝vajÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì p¯ed·-
v·nÌ osobnÌch ˙daj˘ z EU do Spojen˝ch st·t˘ shrom·ûdÏ-
n˝ch v souvislosti se zamÏstnaneck˝mi vztahy?

Odp. 1: Ano, pokud spoleËnost usazen· v EU p¯ed·v·
osobnÌ ˙daje o sv˝ch zamÏstnancÌch (b˝val˝ch nebo sou-
Ëasn˝ch) shrom·ûdÏnÈ v souvislosti se zamÏstnaneck˝mi
vztahy mate¯skÈ, p¯idruûenÈ nebo nikoli p¯idruûenÈ spoleË-
nosti, kter· poskytuje sluûby ve Spojen˝ch st·tech a p¯ijÌm·
z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, poûÌv· p¯ed·v·nÌ v˝hod
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. V takov˝ch p¯Ìpadech podlÈh·
shromaûÔov·nÌ a zpracov·v·nÌ informacÌ p¯ed jejich p¯ed·-
nÌm vnitrost·tnÌm pr·vnÌm p¯edpis˘m toho ËlenskÈho st·tu
EU, ve kterÈm jsou shromaûÔov·ny, a musÌ b˝t dodrûov·-
ny veökerÈ podmÌnky pro p¯ed·v·nÌ nebo omezenÌ p¯ed·-
v·nÌ vypl˝vajÌcÌ z tÏchto p¯edpis˘.

Z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì se uplatnÌ, pouze pokud
se p¯ed·vajÌ nebo zp¯ÌstupÚujÌ z·znamy o urËen˝ch fyzic-
k˝ch osob·ch. StatistickÈ v˝kazy zakl·dajÌcÌ se na agrego-
van˝ch ˙dajÌch o zamÏstnancÌch nebo vyuûÌv·nÌ anonym-
nÌch nebo pseudonymnÌch ˙daj˘ nep¯edstavujÌ ohroûenÌ
soukromÌ.

Ot. 2: Jak se na takovÈ informace uplatnÌ z·sada ozna-
movacÌ povinnosti a moûnosti volby?

Odp. 2: Organizace ve Spojen˝ch st·tech, kter· p¯ijala
informace o zamÏstnancÌch z EU v r·mci ÑbezpeËnÈho p¯Ì-
stavuì, smÌ tyto informace sdÏlovat t¯etÌm osob·m nebo je
pouûÌvat pro jinÈ ˙Ëely pouze v souladu se z·sadami ozna-
movacÌ povinnosti a moûnosti volby. Nap¯Ìklad, pokud
organizace hodl· vyuûÌt osobnÌ informace shrom·ûdÏnÈ
v r·mci zamÏstnaneckÈho vztahu pro ˙Ëely nesouvisejÌcÌ se
zamÏstn·nÌm, jako nap¯Ìklad pro marketingov· sdÏlenÌ,

musÌ organizace ve Spojen˝ch st·tech p¯edem poskytnout
dotËen˝m fyzick˝m osob·m moûnost volby, ledaûe jiû
d¯Ìve souhlasily s vyuûitÌm informacÌ pro takovÈ ˙Ëely.
Takov· volba navÌc nesmÌ b˝t d˘vodem k omezenÌ pracov-
nÌch p¯ÌleûitostÌ nebo k sankcÌm v˘Ëi takov˝m zamÏstnan-
c˘m.

Je nutno upozornit na skuteËnost, ûe urËitÈ vöeobecnÏ
platnÈ podmÌnky pro p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ z nÏkter˝ch Ëlen-
sk˝ch st·t˘ mohou vylouËit jinÈ vyuûitÌ takov˝ch informa-
cÌ i po uskuteËnÏnÌ jejich p¯ed·nÌ do zemÌ mimo EU; tako-
vÈ podmÌnky je nutno dodrûovat.

ZamÏstnavatelÈ by d·le mÏli vynaloûit p¯imÏ¯enÈ ˙silÌ,
aby vyhovÏli individu·lnÌm pot¯eb·m zamÏstnanc˘ ohled-
nÏ ochrany soukromÌ. M˘ûe jÌt nap¯Ìklad o omezenÌ p¯Ìstu-
pu k ˙daj˘m, zavedenÌ anonymity pro urËitÈ ˙daje nebo p¯i-
dÏlenÌ kÛd˘ Ëi pseudonym˘, pokud skuteËn· jmÈna nejsou
pro ˙Ëel ¯ÌzenÌ pot¯ebn·.

V rozsahu a po dobu nezbytnou k zachov·nÌ opr·vnÏ-
n˝ch z·jm˘ organizace je p¯i povyöov·nÌ, jmenov·nÌ nebo
jin˝ch podobn˝ch person·lnÌch rozhodnutÌch organizace od
oznamovacÌ povinnosti a od povinnosti umoûnit volbu
osvobozena.

Ot. 3: Jak se uplatÚuje z·sada pr·va na p¯Ìstup?

Odp. 3: V odpovÏdÌch na FAQ o pr·vu na p¯Ìstup je
uvedeno, z jak˝ch d˘vod˘ m˘ûe b˝t zamÌtnut nebo omezen
poûadovan˝ p¯Ìstup k informacÌm o lidsk˝ch zdrojÌch.
ZamÏstnavatelÈ v EvropskÈ unii musÌ samoz¯ejmÏ dodrûo-
vat mÌstnÌ pr·vnÌ p¯edpisy a zajistit, aby zamÏstnanci
z EvropskÈ unie mÏli takov˝ p¯Ìstup k tÏmto informacÌm,
jak˝ poûadujÌ pr·vnÌ p¯edpisy v jejich zemÌch, bez ohledu
na to, kde jsou tyto ˙daje zpracov·v·ny a uchov·v·ny.
Z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì poûadujÌ, aby organizace,
kter· takovÈ ˙daje zpracov·v· ve Spojen˝ch st·tech, spolu-
pracovala p¯i poskytov·nÌ takovÈho p¯Ìstupu buÔ p¯Ìmo
nebo prost¯ednictvÌm zamÏstnavatele z EU.

Ot. 4: Jak m˘ûe zamÏstnanec prosazovat pr·va t˝kajÌcÌ
se jeho ˙daj˘ podle z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì?

Odp. 4: Pokud se tyto informace vyuûÌvajÌ pouze
v r·mci zamÏstnaneckÈho vztahu, nese v˘Ëi zamÏstnanci
hlavnÌ odpovÏdnost za ˙daje nad·le spoleËnost usazen·
v EU. Z toho plyne, ûe pokud si evropötÌ zamÏstnanci stÏ-
ûujÌ na poruöov·nÌ sv˝ch pr·v na ochranu ˙daj˘ a nejsou
spokojeni s v˝sledky vnit¯nÌ kontroly, ¯ÌzenÌ o stÌûnosti
a odvolacÌho ¯ÌzenÌ (nebo jin˝ch postup˘ pro p¯edkl·d·nÌ
pracovnÌch stÌûnostÌ pouûiteln˝ch podle kolektivnÌ smlou-
vy), mÏli by se obr·tit na p¯Ìsluön˝ st·tnÌ nebo feder·lnÌ
org·n pro ochranu ˙daj˘ nebo org·n p¯Ìsluön˝ pro pracov-
nÏpr·vnÌ z·leûitosti v zemi, ve kterÈ jsou zamÏstn·ni. To
platÌ i v p¯Ìpadech, kdy k ˙dajnÈmu zneuûitÌ jejich osobnÌch
informacÌ doölo ve Spojen˝ch st·tech a odpovÏdnost nese
organizace ve Spojen˝ch st·tech, kter· informace od
zamÏstnavatele obdrûela, a nikoli zamÏstnavatel, jde tedy
o ˙dajnÈ poruöenÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, a nikoli
o poruöenÌ vnitrost·tnÌch pr·vnÌch p¯edpis˘, jimiû se prov·-
dÌ smÏrnice. TÌmto zp˘sobem se nej˙ËinnÏji vy¯eöÌ, jak
uvÈst do souladu Ëasto se navz·jem p¯ekr˝vajÌcÌ pr·va
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a povinnosti stanovenÈ mÌstnÌm pracovnÌm pr·vem a kolek-
tivnÌmi smlouvami, jakoû i pr·vem na ochranu ˙daj˘.

Organizace ve Spojen˝ch st·tech, kter· p¯istoupila
k z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, kter· vyuûÌv· ˙daje
v oblasti lidsk˝ch zdroj˘ p¯ed·vanÈ z EvropskÈ unie
v r·mci zamÏstnaneckÈho vztahu a kter· si p¯eje, aby se na
takov· p¯ed·v·nÌ vztahovaly z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìsta-
vuì, se tedy musÌ zav·zat, ûe bude v takov˝ch p¯Ìpadech
spolupracovat p¯i vyöet¯ov·nÌch prov·dÏn˝ch p¯Ìsluön˝mi
org·ny EU a ûe se pod¯ÌdÌ jejich doporuËenÌ. Org·ny pro
ochranu ˙daj˘, kterÈ souhlasily s tÌmto druhem spolupr·ce,
o tom informujÌ Evropskou komisi a Ministerstvo obchodu
Spojen˝ch st·t˘. Jestliûe si organizace ve Spojen˝ch st·-
tech, kter· p¯istoupila k z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì,
p¯eje p¯ed·vat ˙daje v oblasti lidsk˝ch zdroj˘ z ËlenskÈho
st·tu, jehoû org·n pro ochranu ˙daj˘ s takovou spolupracÌ
nesouhlasil, pouûije se ustanovenÌ FAQ 5.

FAQ 10 ñ Smlouvy podle Ël·nku 17

Ot.: Jestliûe doch·zÌ k p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ z EU do Spoje-
n˝ch st·t˘ pouze za ˙Ëelem jejich zpracov·nÌ, je nutnÈ uza-
v¯Ìt smlouvu bez ohledu na ˙Ëast zpracovatele na z·sad·ch
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì?

Odp.: Ano. Spr·vci ˙daj˘ v EvropskÈ unii musÌ vûdy p¯i
p¯ed·nÌ za ˙Ëelem pouhÈho zpracov·nÌ ˙daj˘ uzav¯Ìt
smlouvu, bez ohledu na to, zda ke zpracov·nÌ doch·zÌ v EU
nebo mimo ni. CÌlem smlouvy je ochrana z·jm˘ spr·vce
˙daj˘, tedy fyzickÈ Ëi pr·vnickÈ osoby, kter· urËuje ˙Ëel
a prost¯edky zpracov·nÌ a kter· nese plnou odpovÏdnost za
˙daje v˘Ëi dotËenÈ fyzickÈ osobÏ (osob·m). Smlouva tedy
blÌûe urËuje zpracov·nÌ, kterÈ m· b˝t prov·dÏno, a veöker·
opat¯enÌ nezbytn· k zajiötÏnÌ bezpeËnosti ˙daj˘.

Organizace ve Spojen˝ch st·tech, kter· p¯ijala z·sady
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a kter· zÌsk·v· osobnÌ informace
z EU pouze za ˙Ëelem zpracov·nÌ, tedy nemusÌ na takovÈ
informace tyto z·sady uplatÚovat, protoûe v souladu s p¯Ì-
sluön˝mi pr·vnÌmi p¯edpisy EU (kterÈ mohou b˝t p¯ÌsnÏjöÌ
neû odpovÌdajÌcÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì) za nÏ v˘Ëi
dotËenÈ fyzickÈ osobÏ z˘st·v· odpovÏdn˝m spr·vce ˙daj˘
v EU.

Protoûe organizace, kterÈ n·leûejÌ k ÑbezpeËnÈmu p¯Ì-
stavuì, poskytujÌ odpovÌdajÌcÌ ochranu ˙daj˘, nemusÌ b˝t
smlouvy uzavÌranÈ s organizacemi n·leûejÌcÌmi k ÑbezpeË-
nÈmu p¯Ìstavuì o pouhÈm zpracov·nÌ ˙daj˘ p¯edem schva-
lov·ny (nebo bude takovÈ schv·lenÌ poskytnuto Ëlensk˝mi
st·ty automaticky), jak by to bylo vyûadov·no u smluv uza-
vÌran˝ch s p¯Ìjemci, kte¯Ì nen·leûÌ k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì
nebo jinak neposkytujÌ odpovÌdajÌcÌ ochranu.

FAQ 11 ñ ÿeöenÌ spor˘ a prosazov·nÌ

Ot.: Jak se v praxi prov·dÏjÌ poûadavky na ¯eöenÌ spor˘
obsaûenÈ v z·sadÏ prosazov·nÌ a jak se ¯eöÌ soustavnÈ
nedodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì ze strany orga-
nizace?

Odp.: Z·sada prosazov·nÌ stanovÌ, jak˝m zp˘sobem se
vynucuje dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. Jak spl-
nit poûadavky bodu b) tÈto z·sady je uvedeno ve FAQ

o ovÏ¯ov·nÌ (FAQ 7). Tato FAQ 11 se vÏnuje bod˘m a)
a c), kterÈ oba vyûadujÌ nez·vislÈ odvolacÌ mechanismy.
Tyto mechanismy mohou mÌt r˘znou podobu, avöak musÌ
splÚovat poûadavky z·sady prosazov·nÌ. Organizace
mohou tyto poûadavky splnit nÏkter˝m z tÏchto zp˘sob˘:
(1) dodrûov·nÌm program˘ na ochranu soukromÌ vytvo¯e-
n˝ch v soukromÈm sektoru, kterÈ do sv˝ch pravidel zahr-
nujÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a kterÈ obsahujÌ ˙Ëinn˝
donucovacÌ mechanismus, jak je pops·n v z·sadÏ prosazo-
v·nÌ; (2) pod¯ÌzenÌm se org·n˘m dozoru vytvo¯en˝m na
z·kladÏ z·kona nebo na¯ÌzenÌ, kterÈ zajiöùujÌ vy¯izov·nÌ
individu·lnÌch stÌûnostÌ a ¯eöenÌ spor˘; nebo (3) z·vazkem
spolupracovat s org·ny pro ochranu ˙daj˘ nach·zejÌcÌmi se
v EvropskÈ unii nebo s jejich zmocnÏn˝mi z·stupci. Zde
vyjmenovanÈ moûnosti p¯edstavujÌ p¯Ìklady a v˝Ëet nenÌ
vyËerp·vajÌcÌ. Soukrom˝ sektor m˘ûe vytvo¯it jinÈ donuco-
vacÌ mechanismy, pokud splÚujÌ poûadavky z·sady prosa-
zov·nÌ a tÏchto FAQ. Je t¯eba si povöimnout, ûe poûadavky
z·sady prosazov·nÌ doplÚujÌ poûadavky uvedenÈ v odstav-
ci 3 ˙vodu k z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, podle kter˝ch
musÌ b˝t samoregulaËnÌ opat¯enÌ vynutiteln· podle Ël·nku 5
Federal Trade Commission Act nebo podobnÈho z·kona.

OdvolacÌ mechanismy

Spot¯ebitelÈ by mÏli b˝t povzbuzov·ni k tomu, aby
vzn·öeli p¯ÌpadnÈ stÌûnosti u p¯Ìsluön˝ch organizacÌ p¯ed-
tÌm, neû se obr·tÌ na nez·vislÈ odvolacÌ org·ny. To, zda je
takov˝ odvolacÌ org·n nez·visl˝, je faktick· ot·zka, a lze to
prok·zat r˘zn˝mi zp˘soby, nap¯Ìklad jeho transparentnÌm
sloûenÌm a financov·nÌm nebo prokazateln˝m osvÏdËenÌm
odpovÌdajÌcÌ Ëinnosti. Jak poûaduje z·sada prosazov·nÌ,
opravnÈ prost¯edky musÌ b˝t pro fyzickÈ osoby snadno
dostupnÈ a finanËnÏ p¯ijatelnÈ. Org·ny zab˝vajÌcÌ se ¯eöe-
nÌm spor˘ jsou povinny p¯ezkoumat kaûdou stÌûnost p¯ija-
tou od fyzick˝ch osob, ledaûe by stÌûnosti byly zjevnÏ bez-
d˘vodnÈ nebo nemÌnÏnÈ v·ûnÏ. To nebr·nÌ tomu, aby
odvolacÌ org·n stanovil kritÈria p¯Ìpustnosti stÌûnostÌ, avöak
takov· kritÈria musÌ b˝t transparentnÌ a od˘vodnÏn·
(mohou nap¯Ìklad vylouËit stÌûnosti, kterÈ nespadajÌ do
oblasti p˘sobnosti danÈho programu na ochranu ˙daj˘ nebo
majÌ b˝t ¯eöeny jin˝m subjektem) a nesmÌ naruöovat povin-
nost zab˝vat se opr·vnÏn˝mi stÌûnostmi. OdvolacÌ org·ny
musÌ d·le fyzick˝m osob·m p¯i pod·nÌ stÌûnosti poskytnout
˙plnÈ a snadno dostupnÈ informace o tom, jak probÌh·
postup p¯i ¯eöenÌ spor˘. TakovÈ informace by mÏly obsaho-
vat zmÌnku o praktik·ch uplatÚovan˝ch org·nem p¯i ochra-
nÏ soukromÌ v souladu se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì
[9]. Org·ny by mÏly rovnÏû spolupracovat p¯i rozvoji
n·stroj˘ pro usnadnÏnÌ ¯ÌzenÌ o stÌûnostech, jako jsou nap¯.
standardizovanÈ formul·¯e pro pod·v·nÌ stÌûnostÌ.

OpravnÈ prost¯edky a sankce

V˝sledkem vyuûitÌ opravn˝ch prost¯edk˘, kterÈ posky-
tuje org·n zab˝vajÌcÌ se ¯eöenÌm spor˘, by mÏlo b˝t to, ûe
organizace n·sledky nedodrûenÌ z·sad, pokud je to moûnÈ,
odstranÌ nebo napravÌ a ûe jejÌ budoucÌ zpracov·nÌ bude
v souladu se z·sadami, p¯ÌpadnÏ bude ukonËeno zpracov·-
v·nÌ osobnÌch ˙daj˘ fyzickÈ osoby, kter· vznesla stÌûnost.
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Sankce musÌ b˝t dostateËnÏ p¯ÌsnÈ, aby bylo zajiötÏno, ûe
organizace bude z·sady dodrûovat. äk·la r˘znÏ p¯Ìsn˝ch
sankcÌ umoûnÌ org·nu zab˝vajÌcÌmu se ¯eöenÌm spor˘ p¯i-
mÏ¯enÏ reagovat na r˘znÏ z·vaûnÈ p¯Ìpady nedodrûenÌ
z·sad. Sankce by mÏly zahrnovat jak zve¯ejnÏnÌ zjiötÏn˝ch
p¯Ìpad˘ nedodrûenÌ z·sad, tak za urËit˝ch okolnostÌ poûa-
davek na vymaz·nÌ ˙daj˘ [10]. DalöÌ sankce mohou zahr-
novat pozastavenÌ a odnÏtÌ moûnosti prokazovat se peËetÌ,
n·hradu ökody vzniklÈ fyzick˝m osob·m v d˘sledku nedo-
drûenÌ z·sad nebo soudnÌho p¯Ìkazu. Org·ny zab˝vajÌcÌ se
¯eöenÌm spor˘ a samoregulaËnÌ org·ny soukromÈho sektoru
musÌ oznamovat p¯Ìpady, kdy organizace, jeû n·leûejÌ
k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì, nedodrûujÌ jejich rozhodnutÌ, p¯Ì-
sluönÈmu org·nu ve¯ejnÈ spr·vy s rozhodovacÌ pravomocÌ
nebo soud˘m a informovat Ministerstvo obchodu Spoje-
n˝ch st·t˘ (nebo jeho zmocnÏnce).

»innost FTC

FTC se zav·zala p¯ednostnÏ projedn·vat û·dosti p¯ijatÈ
od soukrom˝ch samoregulaËnÌch organizacÌ jako nap¯.
BBBOnline nebo TRUSTe a od Ëlensk˝ch st·t˘ EU t˝kajÌ-
cÌ se stÌûnostÌ na nedodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìsta-
vuì a rozhodovat, zda bylo poruöeno ustanovenÌ oddÌlu 5
FTC Act, kter˝ zakazuje nekalÈ nebo klamavÈ jedn·nÌ Ëi
praktiky v obchodÏ. Dojde-li FTC k z·vÏru, ûe existuje
d˘vodnÈ podez¯enÌ, ûe ustanovenÌ oddÌlu 5 byla poruöena,
m˘ûe dos·hnout vyd·nÌ ˙¯ednÌho p¯Ìkazu k zastavenÌ Ëin-
nosti, kter˝ zak·ûe spornÈ praktiky, nebo m˘ûe podat ûalo-
bu u feder·lnÌho okresnÌho soudu, kter˝ ñ vyhovÌ-li ûalobÏ
ñ m˘ûe vydat soudnÌ p¯Ìkaz se stejn˝m ˙Ëinkem. FTC m˘ûe
uloûit obËanskopr·vnÌ sankce za poruöenÌ ˙¯ednÌho p¯Ìkazu
k zastavenÌ Ëinnosti a m˘ûe postupovat proti neuposlechnu-
tÌ soudnÌho p¯Ìkazu feder·lnÌho soudu obËanskopr·vnÌ nebo
trestnÏpr·vnÌ cestou. FTC ozn·mÌ Ministerstvu obchodu
Spojen˝ch st·t˘ veökerÈ svÈ podniknutÈ kroky. Minister-
stvo obchodu podnÏcuje ostatnÌ org·ny ve¯ejnÈ spr·vy, aby
mu pod·valy informace o koneËn˝ch v˝sledcÌch ve vöech
takov˝ch p¯Ìpadech nebo o jin˝ch rozhodnutÌch ve vÏci
dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

SoustavnÈ nedodrûov·nÌ z·sad

Jestliûe organizace soustavnÏ nedodrûuje z·sady Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì, ztr·cÌ n·rok poûÌvat v˝hod z nÏj ply-
noucÌch. K soustavnÈmu nedodrûov·nÌ doch·zÌ tehdy, kdyû
organizace, kter· sama osvÏdËila Ministerstvu obchodu
Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho zmocnÏnci) p¯ijetÌ tÏchto z·sad,
se odmÌt· pod¯Ìdit koneËnÈmu rozhodnutÌ samoregulaËnÌho
org·nu nebo org·nu ve¯ejnÈ spr·vy nebo kdyû takov˝ org·n
rozhodne, ûe organizace nedodrûuje z·sady tak Ëasto, ûe jiû
nenÌ vÏrohodnÈ jejÌ tvrzenÌ, ûe tak ËinÌ. V tÏchto p¯Ìpadech
musÌ organizace takovÈ skuteËnosti neprodlenÏ ozn·mit
Ministerstvu obchodu Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho zmoc-
nÏnci). NesplnÏnÌ tÈto povinnosti m˘ûe b˝t ûalov·no podle
False Statements Act (18 U.S.C. ß 1001).

Ministerstvo obchodu Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho zmoc-
nÏnec) zaznamen· do jÌm vedenÈho ve¯ejnÈho seznamu
organizacÌ, kterÈ samy osvÏdËujÌ p¯ijetÌ z·sad ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì, kaûdÈ ozn·menÌ o soustavnÈm nedodrûov·nÌ

tÏchto z·sad, aù jiû je obdrûÌ od organizace samÈ, od samo-
regulaËnÌho org·nu nebo od org·nu ve¯ejnÈ spr·vy, avöak
teprve po uplynutÌ lh˘ty t¯iceti (30) dn˘ potÈ, co organiza-
ci, jeû neplnila z·sady, upozornÌ a poskytne jÌ moûnost rea-
govat. Z ve¯ejnÈho seznamu vedenÈho Ministerstvem
obchodu Spojen˝ch st·t˘ (nebo jeho zmocnÏncem) je tedy
z¯ejmÈ, kterÈ organizace majÌ a kterÈ jiû nemajÌ zajiötÏny
v˝hody plynoucÌ z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

Organizace, kter· poû·d· o ˙Ëast v samoregulaËnÌm
org·nu za ˙Ëelem opÏtovnÈho splnÏnÌ poûadavk˘ ÑbezpeË-
nÈho p¯Ìstavuì, musÌ tomuto org·nu poskytnout ˙plnÈ
informace o svÈ p¯edchozÌ ˙Ëasti na ÑbezpeËnÈm p¯Ìstavuì.

FAQ 12 ñ Moûnost volby ñ okamûik vyslovenÌ nesou-
hlasu

Ot.: UmoûÚuje fyzickÈ osobÏ z·sada moûnosti volby
vykonat pr·vo volby pouze na poË·tku vztahu nebo kdyko-
li?

Odp.: ObecnÏ je ˙Ëelem z·sady moûnosti volby zajistit,
aby byly osobnÌ informace pouûÌv·ny a p¯ed·v·ny zp˘so-
bem, kter˝ je v souladu s oËek·v·nÌmi a volbami dotËenÈ
fyzickÈ osoby. V souladu s tÌm by mÏla mÌt takov· osoba
pr·vo vyuûÌt moûnosti vyslovit nesouhlas s pouûÌv·nÌm
osobnÌch informacÌ pro p¯Ìm˝ marketing kdykoli, v r·mci
p¯imÏ¯en˝ch omezenÌ stanoven˝ch organizacÌ, jako je nap¯.
poskytnutÌ Ëasu, aby organizace mohla nesouhlas ˙ËinnÏ
zohlednit. Organizace m˘ûe tÈû poûadovat dostateËnÈ
informace k potvrzenÌ totoûnosti osoby, kter· vyslovuje
nesouhlas. Ve Spojen˝ch st·tech mohou fyzickÈ osoby
vykonat tuto volbu takÈ prost¯ednictvÌm vyuûitÌ ˙st¯ednÌho
programu pro vyslovenÌ nesouhlasu, jako je nap¯. program
Mail Preference Service sdruûenÌ Direct Marketing Associ-
ation. Organizace, kterÈ se ˙ËastnÌ programu Mail Prefe-
rence Service sdruûenÌ Direct Marketing Association, by
mÏly podporovat dostupnost tÈto sluûby pro spot¯ebitele,
kte¯Ì si nep¯ejÌ dost·vat komerËnÌ informace. V kaûdÈm p¯Ì-
padÏ by fyzickÈ osobÏ mÏly b˝t poskytnuty snadno p¯Ìstup-
nÈ a finanËnÏ dostupnÈ mechanismy, aby vykonala svÈ
pr·vo volby.

PodobnÏ m˘ûe organizace pouûÌt informace pro urËitÈ
˙Ëely p¯ÌmÈho marketingu tehdy, pokud nelze fyzickÈ
osobÏ poskytnout moûnost vyslovit nesouhlas p¯ed jejich
pouûitÌm, jestliûe poskytne danÈ osobÏ bezprost¯ednÏ potÈ
(a na poû·d·nÌ kdykoli) moûnost odmÌtnout (aniû by fyzic-
kÈ osobÏ vznikly n·klady) p¯Ìjem dalöÌch sdÏlenÌ p¯ÌmÈho
marketingu a jestliûe organizace toto jejÌ p¯·nÌ splnÌ.

FAQ 13 ñ Informace souvisejÌcÌ s cestov·nÌm

Ot.: Kdy mohou b˝t p¯ed·v·ny organizacÌm nach·zejÌ-
cÌm se mimo EU informace o rezervacÌch letenek a dalöÌ
informace souvisejÌcÌ s cestov·nÌm, nap¯. o pravideln˝ch
cestujÌcÌch, hotelov˝ch rezervacÌch nebo zvl·ötnÌch pot¯e-
b·ch, jako nap¯. o zvl·ötnÌch n·boûensky od˘vodnÏn˝ch
poûadavcÌch kladen˝ch na jÌdelnÌËek Ëi o nutnÈ lÈka¯skÈ
pÈËi?

Odp.: TakovÈ informace lze p¯ed·vat za r˘zn˝ch okol-
nostÌ. Podle Ël·nku 26 smÏrnice lze p¯ed·vat osobnÌ ˙daje
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Ñdo t¯etÌ zemÏ, kter· nezajiöùuje odpovÌdajÌcÌ ˙roveÚ ochra-
ny ve smyslu Ël. 25 odst. 2ì, pod podmÌnkou, ûe (1) je to
nezbytnÈ pro poskytnutÌ sluûeb vyû·dan˝ch spot¯ebitelem
nebo pro splnÏnÌ podmÌnek smlouvy, jako je nap¯. smlouva
s pravideln˝m cestujÌcÌm; nebo (2) s tÌm spot¯ebitel nepo-
chybnÏ vyslovil souhlas. Organizace ve Spojen˝ch st·tech
p¯ijÌmajÌcÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì poskytujÌ odpovÌ-
dajÌcÌ ochranu osobnÌch ˙daj˘, a proto mohou p¯ijÌmat
˙daje z EU, aniû by musely splÚovat tyto podmÌnky nebo
jinÈ podmÌnky uvedenÈ v Ël·nku 26 smÏrnice. Protoûe z·sa-
dy ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì zahrnujÌ zvl·ötnÌ pravidla pro cit-
livÈ informace, mohou b˝t takovÈ informace (kterÈ nÏkdy
musÌ b˝t shromaûÔov·ny, nap¯. ve spojenÌ s pot¯ebou lÈka¯-
skÈ pÈËe o z·kaznÌka) zahrnuty v p¯ed·nÌ ˙daj˘ organiza-
cÌm ˙ËastnÌcÌm se ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. V kaûdÈm p¯Ìpa-
dÏ vöak musÌ organizace, kter· p¯ed·v· informace, dodrûo-
vat pr·vnÌ p¯edpisy ËlenskÈho st·tu EU, v nÏmû prov·dÌ
svou Ëinnost; a tyto pr·vnÌ p¯edpisy mohou mimo jinÈ ukl·-
dat zvl·ötnÌ podmÌnky pro nakl·d·nÌ s citliv˝mi ˙daji.

FAQ 14 ñ LÈËiva

Ot. 1: Pokud se v EU shromaûÔujÌ osobnÌ ˙daje a p¯e-
d·vajÌ se do Spojen˝ch st·t˘ za ˙Ëelem farmaceutickÈho
v˝zkumu nebo pro jinÈ ˙Ëely, uplatnÌ se pr·vnÌ p¯edpisy
ËlenskÈho st·tu, nebo z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì?

Odp. 1: Pr·vnÌ p¯edpisy ËlenskÈho st·tu se uplatnÌ na
shromaûÔov·nÌ osobnÌch ˙daj˘ a jejich zpracov·nÌ usku-
teËnÏnÈ p¯ed p¯ed·nÌm do Spojen˝ch st·t˘. Z·sady Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì se uplatnÌ na ˙daje po jejich p¯ed·nÌ do
Spojen˝ch st·t˘. ⁄daje pouûÌvanÈ pro farmaceutick˝
v˝zkum a dalöÌ ˙Ëely by mÏly b˝t pop¯ÌpadÏ anonymnÌ.

Ot. 2: OsobnÌ ˙daje zÌskanÈ p¯i konkrÈtnÌ lÈka¯skÈ nebo
farmaceutickÈ v˝zkumnÈ studii hrajÌ Ëasto v˝znamnou roli
v budoucÌm vÏdeckÈm v˝zkumu. Pokud jsou osobnÌ ˙daje
shrom·ûdÏnÈ pro jednu v˝zkumnou studii p¯ed·ny organi-
zaci ve Spojen˝ch st·tech v r·mci ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì,
smÌ tato organizace tyto ˙daje pouûÌt pro novou vÏdeckov˝-
zkumnou Ëinnost?

Odp. 2: Ano, jestliûe to dotËenÈ osobÏ bylo hned od
poË·tku ¯·dnÏ ozn·meno a jestliûe jÌ byla poskytnuta
moûnost volby. TakovÈ ozn·menÌ by mÏlo poskytnout
informace o budoucÌm konkrÈtnÌm vyuûitÌ ˙daj˘, jako
jsou nap¯. pravideln· n·sledn· öet¯enÌ, souvisejÌcÌ studie
nebo marketing. Je z¯ejmÈ, ûe ne vöechny budoucÌ zp˘so-
by vyuûitÌ ˙daj˘ lze vyjmenovat, protoûe nov˝ zp˘sob
vyuûitÌ ve v˝zkumu m˘ûe vzniknout na z·kladÏ nov˝ch
poznatk˘ o p˘vodnÌch ˙dajÌch, nov˝ch lÈka¯sk˝ch objev˘
a pokrok˘, jakoû i v˝voje ve zdravotnictvÌ a v legislativÏ.
Ozn·menÌ by tedy mÏlo p¯ÌpadnÏ obsahovat vysvÏtlenÌ, ûe
osobnÌ ˙daje mohou b˝t vyuûity p¯i budoucÌch lÈka¯sk˝ch
a farmaceutick˝ch v˝zkumn˝ch Ëinnostech, kterÈ nelze
dop¯edu p¯edvÌdat. Jestliûe vyuûitÌ ˙daj˘ neodpovÌd·
obecnÈmu v˝zkumnÈmu z·mÏru (z·mÏr˘m), pro kter˝
byly ˙daje p˘vodnÏ shrom·ûdÏny, nebo s kter˝m dotËen·
fyzick· osoba n·slednÏ souhlasila, je nutno zÌskat nov˝
souhlas.

Ot. 3: Co se stane s osobnÌmi ˙daji, jestliûe se ˙ËastnÌk
dobrovolnÏ nebo na û·dost sponzora rozhodne odstoupit od
klinick˝ch zkouöek?

Odp. 3: ⁄ËastnÌci se mohou kdykoli rozhodnout nebo
b˝t poû·d·ni odstoupit od klinick˝ch zkouöek. ⁄daje shro-
m·ûdÏnÈ p¯ed odstoupenÌm vöak mohou b˝t nad·le zpraco-
v·v·ny spolu s ostatnÌmi ˙daji shrom·ûdÏn˝mi v r·mci kli-
nick˝ch zkouöek, jestliûe na to byl ˙ËastnÌk jasnÏ upozor-
nÏn v ozn·menÌ v dobÏ, kdy souhlasil se svou ˙ËastÌ.

Ot. 4: SpoleËnosti vyr·bÏjÌcÌ lÈËiva a zdravotnickÈ pro-
st¯edky smÏjÌ poskytovat osobnÌ ˙daje z klinick˝ch zkouöek
proveden˝ch v EU regulaËnÌm org·n˘m ve Spojen˝ch st·-
tech pro ˙Ëely regulace a dohledu. Jsou podobn· p¯ed·nÌ
povolena takÈ pro jinÈ subjekty neû regulaËnÌ org·ny, nap¯.
spoleËnosti a jinÈ vÏdce?

Odp. 4: Ano, v souladu se z·sadami oznamovacÌ povin-
nosti a moûnosti volby.

Ot. 5: Z d˘vodu zajiötÏnÌ objektivity nesmÏjÌ p¯i mnoha
klinick˝ch zkouök·ch ˙ËastnÌci a Ëasto ani samotnÌ v˝zkum-
nÌci mÌt p¯Ìstup k informacÌm o tom, jakÈmu lÈËenÌ se kaûd˝
˙ËastnÌk podrobuje. Pokud by k nim mÏli p¯Ìstup, ohrozilo
by to platnost v˝zkumu a jeho v˝sledk˘. Budou mÌt ˙ËastnÌ-
ci tÏchto klinick˝ch zkouöek (tzv. Ñslep˝chì studiÌ) p¯Ìstup
k ˙daj˘m o svÈm lÈËenÌ bÏhem zkouöek?

Odp. 5: Ne, takov˝ p¯Ìstup nemusÌ b˝t ˙ËastnÌkovi
poskytnut, jestliûe mu bylo toto omezenÌ vysvÏtleno p¯ed-
tÌm, neû se ˙Ëastnil zkouöky, a jestliûe by p¯ed·nÌ takov˝ch
informacÌ ohrozilo integritu v˝zkumnÈho ˙silÌ. Souhlas
s ˙ËastÌ na zkouök·ch za tÏchto podmÌnek je postaËujÌcÌ pro
vzd·nÌ se pr·va na p¯Ìstup k informacÌm. Po dokonËenÌ
zkouöky a provedenÌ anal˝zy v˝sledk˘ by ˙ËastnÌci mÏli
mÌt p¯Ìstup ke sv˝m ˙daj˘m, jestliûe o to poû·dajÌ. MÏli by
je poûadovat p¯edevöÌm od lÈka¯e nebo jinÈho poskytovate-
le lÈka¯skÈ pÈËe, kter˝ je oöet¯oval v r·mci klinickÈ zkouö-
ky, nebo p¯ÌpadnÏ od spoleËnosti, kter· pr˘zkum financo-
vala.

Ot. 6: MusÌ spoleËnost vyr·bÏjÌcÌ lÈËiva nebo zdravot-
nickÈ prost¯edky uplatÚovat z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì
t˝kajÌcÌ se oznamovacÌ povinnosti, moûnosti volby, dalöÌho
p¯ed·nÌ a pr·va na p¯Ìstup ve sv˝ch opat¯enÌch ke sledov·-
nÌ bezpeËnosti a ˙Ëinnosti sv˝ch v˝robk˘, vËetnÏ pod·v·nÌ
zpr·v o negativnÌch ud·lostech a sledov·nÌ stavu pacien-
t˘/osob uûÌvajÌcÌch urËit· lÈËiva nebo zdravotnickÈ pro-
st¯edky (nap¯. kardiostimul·tor)?

Odp. 6: Ne, a to v rozsahu, v nÏmû je p¯ijetÌ z·sad Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì v rozporu s dodrûov·nÌm z·konn˝ch
povinnostÌ. To platÌ jak pro zpr·vy nap¯. poskytovatel˘
lÈka¯skÈ pÈËe spoleËnostem vyr·bÏjÌcÌm lÈËiva a zdravot-
nickÈ prost¯edky, tak pro zpr·vy spoleËnostÌ vyr·bÏjÌcÌch
lÈËiva a zdravotnickÈ prost¯edky org·n˘m ve¯ejnÈ spr·vy,
jako je nap¯. americk· Food and Drug Administration.

Ot. 7: ⁄daje urËenÈ pro v˝zkum jsou u zdroje z·sadnÏ
kÛdov·ny pomocÌ unik·tnÌho klÌËe vedoucÌm v˝zkumn˝m
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pracovnÌkem tak, aby nebyla z¯ejm· totoûnost konkrÈtnÌch
subjekt˘ ˙daj˘. FarmaceutickÈ spoleËnosti financujÌcÌ
takov˝ v˝zkum klÌË neobdrûÌ. KÛd k unik·tnÌmu klÌËi m·
pouze v˝zkumn˝ pracovnÌk, kter˝ tak m˘ûe za urËit˝ch okol-
nostÌ danou osobu identifikovat (nap¯. je-li pot¯ebn˝
n·sledn˝ lÈka¯sk˝ dohled). P¯edstavuje p¯ed·nÌ takto kÛdo-
van˝ch ˙daj˘ z EU do Spojen˝ch st·t˘ p¯ed·nÌ osobnÌch
˙daj˘, kterÈ podlÈh· z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì?

Odp. 7: Ne. V tomto p¯ÌpadÏ nejde o p¯ed·nÌ osobnÌch
˙daj˘, kterÈ by podlÈhalo z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

FAQ 15 ñ Ve¯ejnÈ z·znamy a ve¯ejnÏ p¯ÌstupnÈ
informace

Ot.: Je nutnÈ uplatÚovat z·sady oznamovacÌ povinnosti,
moûnosti volby a dalöÌho p¯ed·v·nÌ na ve¯ejnÈ z·znamy
nebo ve¯ejnÏ p¯ÌstupnÈ informace?

Odp.: Z·sady oznamovacÌ povinnosti, moûnosti volby
a dalöÌho p¯ed·v·nÌ nenÌ nutno uplatÚovat na informace
z ve¯ejn˝ch z·znam˘, pokud nejsou kombinov·ny s infor-
macemi z neve¯ejn˝ch z·znam˘ a pokud jsou dodrûeny
podmÌnky, kterÈ pro nahlÌûenÌ stanovily p¯ÌsluönÈ org·ny.

D·le nenÌ obecnÏ nutnÈ uplatÚovat z·sady oznamovacÌ
povinnosti, moûnosti volby a dalöÌho p¯ed·v·nÌ na ve¯ejnÏ
p¯ÌstupnÈ informace, ledaûe evropsk· p¯ed·vajÌcÌ organiza-
ce upozornÌ na to, ûe takovÈ informace podlÈhajÌ omeze-
nÌm, kter· vyûadujÌ, aby organizace uplatÚovala tyto z·sa-
dy pro zam˝ölenÈ ˙Ëely. Organizace nenesou odpovÏdnost
za to, jak˝m zp˘sobem takovÈ informace pouûijÌ ti, kte¯Ì je
zÌskajÌ z uve¯ejnÏn˝ch materi·l˘.

Pokud bude zjiötÏno, ûe organizace ˙myslnÏ zve¯ejnila
osobnÌ informace v rozporu s tÏmito z·sadami, takûe tyto
v˝jimky p¯inesly prospÏch jÌ samÈ nebo jin˝m, p¯estane
splÚovat poûadavky ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì a ztratÌ v˝hody
z nÏho plynoucÌ.

PÿÕLOHA III
PÿEHLED PROSAZOV¡NÕ Z¡SAD 

ÑBEZPE»N…HO PÿÕSTAVUì

Feder·lnÌ a st·tnÌ pravomoci v souvislosti s Ñnekal˝mi
a klamav˝mi praktikamiì a ochrana soukromÌ

Toto memorandum popisuje pravomoc Federal Trade
Commission (FTC) podle oddÌlu 5 Federal Trade Commis-
sion Act (U.S.C., svazek 15, ßß 41-58 ve znÏnÌ pozdÏjöÌch
p¯edpis˘) zakroËit proti subjekt˘m, kterÈ nechr·nÌ osobnÌ
informace v souladu se sv˝mi prohl·öenÌmi nebo z·vazky.
Zab˝v· se tÈû v˝jimkami z tÈto pravomoci a moûnostÌ
jin˝ch feder·lnÌch a st·tnÌch org·n˘ jednat v p¯Ìpadech, kdy
FTC pravomoc nem· [11].

Pravomoci FTC v p¯ÌpadÏ nekal˝ch nebo klamav˝ch
praktik

OddÌl 5 Federal Trade Commission Act prohlaöuje
ÑnekalÈ nebo klamavÈ jedn·nÌ Ëi praktiky v obchodÏ nebo
souvisejÌcÌ s obchodemì za protipr·vnÌ, viz U.S.C., svazek

15, ß 45 pÌsm. a) odst. 1. OddÌl 5 svÏ¯uje FTC plnou pra-
vomoc zabr·nit takov˝m jedn·nÌm a praktik·m, viz U.S.C.,
svazek 15, ß 45 pÌsm. a) odst. 2. V souladu s tÌm m˘ûe FTC
po provedenÌ form·lnÌho slyöenÌ vydat Ñp¯Ìkaz ke zdrûenÌ
se kon·nÌì (Ñcease and desist orderì), aby bylo ukonËeno
protipr·vnÌ chov·nÌ, viz U.S.C., svazek 15, ß 45 pÌsm. b).
Jestliûe to vyûaduje ve¯ejn˝ z·jem, m˘ûe FTC takÈ usilovat
o vyd·nÌ p¯edbÏûnÈho soudnÌho z·kazu nebo p¯edbÏûnÈho
Ëi koneËnÈho opat¯enÌ u okresnÌho soudu Spojen˝ch st·t˘,
viz U.S.C., svazek 15, ß 53 pÌsm. b). V p¯Ìpadech öiroce
rozöÌ¯enÈho nekalÈho nebo klamavÈho jedn·nÌ nebo praktik
nebo pokud jiû vydala v tÈto vÏci p¯Ìkazy ke zdrûenÌ se
kon·nÌ, m˘ûe FTC vyhl·sit spr·vnÌ p¯edpis t˝kajÌcÌ se tako-
v˝ch jedn·nÌ nebo praktik, viz U.S.C., svazek 15, ß 57a.

Kaûd˝, kdo neuposlechne p¯Ìkazu FTC, podlÈh· obËan-
skopr·vnÌ sankci aû do v˝öe 11 000 USD, p¯iËemû kaûd˝
den, kdy poruöenÌ trv·, p¯edstavuje samostatnÈ poruöenÌ
[12], viz U.S.C., svazek 15, ß 45 odst. 1. RovnÏû kaûd˝,
kdo vÏdomÏ poruöÌ p¯edpis FTC, odpovÌd· do v˝öe 11 000
USD za kaûdÈ poruöenÌ, U.S.C., svazek 15, ß 45 pÌsm. m).
DonucovacÌ opat¯enÌ m˘ûe uËinit buÔ ministerstvo sprave-
dlnosti, nebo, pokud tak odmÌtne uËinit, FTC, U.S.C., sva-
zek 15, ß 56.

Pravomoci FTC a ochrana ˙daj˘
P¯i v˝konu sv˝ch pravomocÌ podle oddÌlu 5 zast·v·

FTC n·zor, ûe nepravdivÈ uvedenÌ d˘vod˘, proË se infor-
mace od spot¯ebitel˘ shromaûÔujÌ nebo jak budou vyuûity,
p¯edstavuje klamavÈ praktiky [13]. Nap¯Ìklad v roce 1998
FTC podala stÌûnost na spoleËnost GeoCities za p¯ed·nÌ
informacÌ, kterÈ shrom·ûdila na svÈ internetovÈ str·nce,
t¯etÌm osob·m pro reklamnÌ ˙Ëely bez p¯edchozÌho svolenÌ
a v rozporu se sv˝mi prohl·öenÌmi [14]. PracovnÌci FTC
rovnÏû tvrdili, ûe shromaûÔov·nÌ osobnÌch informacÌ zÌska-
n˝ch od dÏtÌ a prodej a p¯ed·v·nÌ tÏchto informacÌ bez sou-
hlasu rodiË˘ pravdÏpodobnÏ rovnÏû p¯edstavuje nekalÈ
praktiky [15].

Ve svÈm dopise gener·lnÌmu ¯editeli EvropskÈ komise
panu Johnu Moggovi zmÌnil p¯edseda FTC pan Pitofsky
omezenÌ pravomocÌ FTC chr·nit soukromÌ v p¯Ìpadech,
kdy nedoölo ke zkreslenÈmu prohl·öenÌ (p¯ÌpadnÏ k û·dnÈ-
mu prohl·öenÌ) o tom, jak˝m zp˘sobem budou shrom·ûdÏ-
nÈ informace pouûity. (Dopis p¯edsedy FTC ñ pana Pitof-
sky panu Johnu Moggovi, ze dne 23. z·¯Ì 1998.) Avöak spo-
leËnosti, kterÈ chtÏjÌ vyuûÌvat navrhovanÈ z·sady ÑbezpeË-
nÈho p¯Ìstavuì, budou muset osvÏdËit, ûe budou chr·nit
shromaûÔovanÈ informace v souladu s p¯edepsan˝mi obec-
n˝mi z·sadami. Z toho vypl˝v·, ûe osvÏdËÌ-li spoleËnost,
ûe bude osobnÌ ˙daje chr·nit, a pak tak neuËinÌ, jednalo by
se o zkreslenÈ prohl·öenÌ a ÑklamavÈ praktikyì ve smyslu
oddÌlu 5.

Protoûe se p¯Ìsluönost FTC vztahuje na nekalÈ nebo kla-
mavÈ jedn·nÌ Ëi praktiky Ñv obchodÏ nebo souvisejÌcÌ
s obchodemì, nenÌ p¯Ìsluön· zasahovat v p¯ÌpadÏ shromaû-
Ôov·nÌ a vyuûÌv·nÌ osobnÌch informacÌ pro nekomerËnÌ
˙Ëely, nap¯Ìklad p¯i zÌsk·v·nÌ finanËnÌch prost¯edk˘ pro
dobroËinnÈ ˙Ëely (viz dopis pana Pitofsky, s. 3). VyuûitÌ
osobnÌch informacÌ v jakÈkoli komerËnÌ transakci vöak kri-
tÈrium pro p¯Ìsluönost FTC splÚuje. Tedy nap¯Ìklad, jestli-
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ûe zamÏstnavatel prod·v· osobnÌ informace o sv˝ch
zamÏstnancÌch spoleËnosti zab˝vajÌcÌ se p¯Ìm˝m marketin-
gem, spad· tato transakce do p˘sobnosti oddÌlu 5 FTCA.

V˝jimky podle oddÌlu 5
OddÌl 5 stanovÌ v˝jimky z pravomoci FTC rozhodovat

o nekalÈm nebo klamavÈm jedn·nÌ Ëi praktik·ch pro:
ñ finanËnÌ instituce, vËetnÏ bank, spo¯itelen a z·loûen

a ˙vÏrov˝ch druûstev,
ñ provozovatele ve¯ejn˝ch telekomunikaËnÌch sÌtÌ a ve¯ej-

nÈ dopravce provozujÌcÌ dopravu mezi jednotliv˝mi
st·ty USA,

ñ leteckÈ dopravce a
ñ balÌrny a provozovatele ohrazen˝ch shromaûdiöù dobytka.

Viz U.S.C., svazek 15, ß 45 pÌsm. a) odst. 2. JednotlivÈ
v˝jimky a p¯Ìsluön˝ regulaËnÌ org·n, jenû vykon·v· odpo-
vÌdajÌcÌ pravomoci, jsou podrobnÏji rozvedeny nÌûe.

FinanËnÌ instituce [16]
PrvnÌ v˝jimka se t˝k· Ñbank, spo¯itelen a z·loûen ve

smyslu oddÌlu 18 pÌsm. f) odst. 3 (U.S.C., svazek 15, 
ß 57a pÌsm. f) odst. 3)ì a Ñfeder·lnÌch ˙vÏrov˝ch druûstev
ve smyslu oddÌlu 18 pÌsm. f) odst. 4 (U.S.C., svazek 15, 
ß 57a pÌsm. f) odst. 4)ì [17]. Tyto finanËnÌ instituce podlÈ-
hajÌ namÌsto toho p¯edpis˘m vydan˝m Federal Reserve
Board, Office of Thrift Supervision [18] a National Credit
Union Administration Board (viz U.S.C., svazek 15, 
ß 57a pÌsm. f)). Tyto regulaËnÌ org·ny majÌ vyd·vat na¯Ìze-
nÌ nezbytn· k zabr·nÏnÌ nekal˝m a klamav˝m praktik·m ze
strany tÏchto finanËnÌch institucÌ [19] a vytvo¯it zvl·ötnÌ
oddÏlenÌ zab˝vajÌcÌ se vy¯izov·nÌm stÌûnostÌ spot¯ebitel˘.
(U.S.C. svazek 15, ß 57a pÌsm. f) odst. 1). KoneËnÏ, v˝kon-
n· pravomoc vypl˝v· z oddÌlu 8 Federal Deposit Insurance
Act (U.S.C., svazek 12, ß 1818) pro banky a spo¯itelny
a z·loûny a z oddÌl˘ 120 a 206 Federal Credit Union Act pro
feder·lnÌ ˙vÏrov· druûstva (U.S.C., svazek 15, ßß 57a pÌsm.
f) odst. 2-4).

AËkoli pojiöùovnictvÌ nenÌ v seznamu v˝jimek oddÌlu 5
v˝slovnÏ zahrnuto, McCarran-Ferguson Act (U.S.C., sva-
zek 15, ß 1011 a n·sl.) obecnÏ ponech·v· regulaci pojiö-
ùovacÌ Ëinnosti jednotliv˝m st·t˘m Spojen˝ch st·t˘ [20].
D·le podle oddÌlu 2 pÌsm. b) McCarran-Ferguson Act
nesmÌ û·dn˝ feder·lnÌ z·kon prohl·sit za neplatnou, naru-
öit nebo nahradit ˙pravu jednotlivÈho st·tu, Ñledaûe by se
takov˝ z·kon t˝kal v˝slovnÏ pojiöùovacÌ Ëinnostiì
(U.S.C., svazek 15, ß 1012 pÌsm. b)). UstanovenÌ FTC Act
jsou vöak pouûiteln· na pojiöùovnictvÌ Ñv takovÈm rozsa-
hu, v jakÈm tato Ëinnost nenÌ upravena z·kony jednotli-
v˝ch st·t˘ì (ibid.). Je takÈ t¯eba poznamenat, ûe McCar-
ran-Ferguson Act p¯enech·v· pravomoc st·t˘m pouze
v oblasti ÑpojiöùovacÌ Ëinnostiì. FTC si tedy zachov·v·
zbytkovou pravomoc v p¯Ìpadech, ve kter˝ch se pojiöùo-
vacÌ spoleËnosti dopustÌ nekal˝ch nebo klamav˝ch praktik
p¯i jedn·nÌch nesouvisejÌcÌch s pojiöùovacÌ ËinnostÌ.
Nap¯Ìklad by tomu mohlo b˝t tak tehdy, kdyû pojistitelÈ
prod·vajÌ osobnÌ informace t˝kajÌcÌ se jejich pojiötÏnc˘
spoleËnostem zab˝vajÌcÌm se p¯Ìm˝m marketingem nepo-
jiöùovacÌch produkt˘ [21].

Ve¯ejnÌ dopravci
Druh· v˝jimka podle oddÌlu 5 se t˝k· tÏch ve¯ejn˝ch

dopravc˘, kte¯Ì ÑpodlÈhajÌ z·kon˘m upravujÌcÌm obchodì
(U.S.C., svazek 15, ß 45 pÌsm. a) odst. 2). V tomto p¯ÌpadÏ
termÌn Ñz·kony upravujÌcÌ obchodì odkazuje na podhlavu
IV hlavy 49 United States Code a na Communications Acts
z roku 1934 (U.S.C., svazek 47, ß 151 a n·sl.). Viz U.S.C.,
svazek 15, ß 44.

U.S.C., svazek 49, podhlava IV (doprava mezi st·ty
USA) zahrnuje ûelezniËnÌ, silniËnÌ dopravce a provozovate-
le vodnÌ dopravy, maklÈ¯e, speditÈry a podniky potrubnÌ
p¯epravy (U.S.C., svazek 49, ß 10101 a n·sl.). Tito r˘znÌ
ve¯ejnÌ dopravci podlÈhajÌ ˙pravÏ Surface Transportation
Board, coû je nez·visl˝ org·n v r·mci ministerstva dopravy
(U.S.C., svazek 49, ßß 10501, 13501 a 15301). V kaûdÈm
p¯ÌpadÏ je dopravci zak·z·no p¯edat informace o povaze,
mÌstu urËenÌ a dalöÌch aspektech n·kladu, kterÈ by mohly
b˝t uûity v neprospÏch odesÌlatele Viz U.S.C., svazek 49,
ßß 11904, 14908 a 16103. Budiû poznamen·no, ûe tato
ustanovenÌ se t˝kajÌ informacÌ o n·kladu odesÌlatele, a tudÌû
se zjevnÏ nevztahujÌ na osobnÌ informace o odesÌlateli,
kterÈ nijak nesouvisejÌ s danou z·silkou.

Communications Act stanovÌ regulaci Ñmezist·tnÌho
a mezin·rodnÌho obchodu v p¯en·öenÌ sdÏlenÌ po dr·tÏ Ëi
r·diov˝ch vln·chì prost¯ednictvÌm Federal Communicati-
on Commission (FCC). Viz U.S.C., svazek 47, ßß 151
a 152. KromÏ provozovatel˘ ve¯ejn˝ch telekomunikaËnÌch
sÌtÌ se Communications Act vztahuje tÈû na televiznÌ a roz-
hlasovÈ spoleËnosti a poskytovatele kabelov˝ch sluûeb,
kte¯Ì nejsou ve¯ejn˝mi dopravci. PoslednÏ zmÌnÏnÈ spoleË-
nosti proto jako takovÈ nesplÚujÌ podmÌnku pro udÏlenÌ
v˝jimky podle oddÌlu 5 FTC Act. Proto je pro vyöet¯ov·nÌ
nekal˝ch a klamav˝ch praktik tÏchto spoleËnostÌ p¯Ìsluön·
FTC, zatÌmco FCC m· konkurujÌcÌ p¯Ìsluönost pro uplatÚo-
v·nÌ svÈ nez·vislÈ pravomoci v tÈto oblasti, jak je pops·no
nÌûe.

Podle Communications Act m· Ñkaûd˝ provozovatel
ve¯ejn˝ch telekomunikaËnÌch sÌtÌì vËetnÏ mÌstnÌch spoleË-
nostÌ povinnost d˘vÏrnÏ nakl·dat s informacemi o z·kaznÌ-
kovi pro vnit¯nÌ pot¯ebu [22] (U.S.C., svazek 47, ß 222
pÌsm. a)). KromÏ toho, ûe tento z·kon stanovÌ obecnou pra-
vomoc pro ochranu soukromÌ, byl Communications Act
zmÏnÏn Cable Communications Policy Act z roku 1984
(tzv. Cable Act, U.S.C., svazek 47, ß 521 a n·sl.), aby
zejmÈna provozovatel˘m kabelov˝ch sÌtÌ ukl·dal, ûe musÌ
chr·nit ÑosobnÏ urËitelnÈ informaceì o sv˝ch ˙ËastnÌcÌch
(U.S.C., svazek 47, ß 551) [23]. Cable Act omezuje shro-
maûÔov·nÌ osobnÌch informacÌ provozovateli kabelov˝ch
sÌtÌ a poûaduje, aby tito provozovatelÈ informovali ˙ËastnÌ-
ka o povaze shromaûÔovan˝ch informacÌ a o zp˘sobu jejich
vyuûitÌ. Cable Act d·v· ˙ËastnÌk˘m pr·vo na p¯Ìstup
k informacÌm o nich samotn˝ch a vyûaduje, aby provozo-
vatelÈ kabelov˝ch sÌtÌ zniËili informace, jakmile je jiû nepo-
t¯ebujÌ.

Communications Act zmocÚuje FCC k prosazov·nÌ
tÏchto dvou ustanovenÌ na ochranu soukromÌ, aù jiû z vlast-
nÌho podnÏtu, nebo jako reakci na stÌûnost zvenËÌ (U.S.C.,
svazek 47, ßß 205, 403; ibid. ß 208) [24]. Jestliûe FCC roz-
hodne, ûe provozovatel ve¯ejn˝ch telekomunikaËnÌch sÌtÌ
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(rovnÏû provozovatel kabelov˝ch sluûeb) poruöil ustanove-
nÌ oddÌlu 222 nebo 551 o ochranÏ soukromÌ, m· v z·sadÏ t¯i
moûnosti, jak postupovat. Za prvÈ, po vyslechnutÌ a zjiötÏ-
nÌ poruöenÌ m˘ûe FCC na¯Ìdit provozovateli, aby vyplatil
penÏûitou n·hradu ökody [25] (U.S.C., svazek 47, ß 209).
FCC m˘ûe takÈ provozovateli na¯Ìdit zdrûenÌ se protipr·v-
nÌch praktik nebo opomenutÌ (U.S.C., svazek 47, ß 205
pÌsm a)). KoneËnÏ, FCC m˘ûe provozovateli rovnÏû na¯Ì-
dit, aby Ñdodrûoval a n·sledoval (jakÈkoli) p¯edpisy nebo
praktikyì p¯ÌpadnÏ vydanÈ a p¯edepsanÈ FCC. (Ibid.)

SoukromÈ osoby, kterÈ se domnÌvajÌ, ûe provozovatel
ve¯ejnÈ telekomunikaËnÌ sÌtÏ nebo kabelovÈ sÌtÏ poruöil p¯Ì-
sluön· ustanovenÌ Communications Act nebo Cable Act,
mohou buÔ podat stÌûnost u FCC, nebo vznÈst n·rok
u feder·lnÌho okresnÌho soudu (U.S.C., svazek 47, ß 207).
StÏûovateli, kter˝ u feder·lnÌho soudu zvÌtÏzÌ ve sporu proti
provozovateli ve¯ejnÈ telekomunikaËnÌ sÌtÏ ve vÏci poruöe-
nÌ povinnosti d˘vÏrnÏ nakl·dat s informacemi o z·kaznÌko-
vi pro vnit¯nÌ pot¯ebu v öiröÌm smyslu oddÌlu 222 Commu-
nications Act, bude p¯izn·n n·rok na n·hradu skuteËnÈ
ökody a ˙hradu n·klad˘ pr·vnÌho zastoupenÌ (U.S.C., sva-
zek 47, ß 206). StÏûovateli, kter˝ ûaluje ve vÏci poruöenÌ
ochrany soukromÌ podle oddÌlu 551 Cable Act platnÈho pro
kabelovÈ sluûby, m˘ûe b˝t navÌc vedle n·hrady skuteËnÈ
ökody a ˙hrady n·klad˘ pr·vnÌho zastoupenÌ p¯izn·na rov-
nÏû n·hrada ökody punitivnÌ povahy a p¯imÏ¯en· n·hrada
n·klad˘ ¯ÌzenÌ (U.S.C., svazek 47, ß 551 pÌsm. f)).

FCC p¯ijala podrobnÈ p¯edpisy pro prov·dÏnÌ oddÌlu
222 (Viz CFR, svazek 47, 64.2001-2009). Tyto p¯edpisy
stanovÌ konkrÈtnÌ ochrann· opat¯enÌ, aby byly proti neo-
pr·vnÏnÈmu p¯Ìstupu chr·nÏny informace o z·kaznÌcÌch
souvisejÌcÌ se sÌtÌ. Podle nich musÌ provozovatelÈ ve¯ejn˝ch
telekomunikaËnÌch sÌtÌ:
ñ vyvinout a prov·dÏt softwarovÈ systÈmy, kterÈ oznaËÌ,

zda byl z·kaznÌk informov·n o zpracov·nÌ sv˝ch ˙daj˘,
resp. poskytl souhlas, kdyû se jeho z·znam poprvÈ obje-
vÌ na obrazovce,

ñ udrûovat elektronick˝ ÑprovÏ¯ovacÌ z·znamì, kter˝
umoûnÌ sledovat p¯Ìstup k ˙Ëtu z·kaznÌka, vËetnÏ infor-
macÌ o tom, kdo, kdy a za jak˝m ˙Ëelem z·znam z·kaz-
nÌka otev¯el,

ñ vyökolit svÈ zamÏstnance v opr·vnÏnÈm vyuûÌv·nÌ infor-
macÌ o z·kaznÌkovi souvisejÌcÌch se sÌtÌ a zavÈst vhodnÈ
disciplin·rnÌ postupy,

ñ zavÈst monitorovacÌ a kontrolnÌ postup, kter˝ by zajistil
dodrûov·nÌ p¯edpis˘ takÈ p¯i prov·dÏnÌ aktivnÌho mar-
ketingu, a

ñ kaûdoroËnÏ osvÏdËovat FCC, jak jsou tyto p¯edpisy
dodrûov·ny.

LeteËtÌ dopravci
LeteËtÌ dopravci Spojen˝ch st·t˘ i zahraniËnÌ, kte¯Ì pod-

lÈhajÌ Federal Aviation Act z roku 1958, jsou rovnÏû p¯ed-
mÏtem v˝jimky podle oddÌlu 5 FCCA (viz U.S.C., svazek
15, ß 45 pÌsm. a) odst. 2). Ta zahrnuje kaûdÈho, kdo posky-
tuje mezist·tnÌ nebo mezin·rodnÌ leteckou p¯epravu zboûÌ,
cestujÌcÌch nebo poöty (viz U.S.C., svazek 49, ß 40102).
LeteËtÌ dopravci podlÈhajÌ pravomoci Ministerstva dopravy
Spojen˝ch st·t˘. Proto je ministr dopravy opr·vnÏn Ëinit

opat¯enÌ, kter· by Ñzabr·nila nekal˝m, klamav˝m, drav˝m
nebo protisoutÏûnÌm praktik·m v leteckÈ dopravÏì (U.S.C.,
svazek 49, ß 40101 pÌsm. a) odst. 9). Ministr dopravy m˘ûe
vyöet¯ovat, zda se leteck˝ dopravce Spojen˝ch st·t˘ Ëi
zahraniËnÌ nebo prodejce letenek dopustili nekal˝ch nebo
klamav˝ch praktik, jestliûe to je ve ve¯ejnÈm z·jmu
(U.S.C., svazek 49, ß 41712). Po vyslechnutÌ m˘ûe ministr
dopravy vydat p¯Ìkaz ke zdrûenÌ se protipr·vnÌ praxe.
(Ibid.) Pokud je n·m zn·mo, ministr dopravy zatÌm nevyu-
ûil tÈto svÈ pravomoci v souvislosti s ochranou soukromÌ
u osobnÌch informacÌ z·kaznÌk˘ leteck˝ch spoleËnostÌ [26].

ExistujÌ dvÏ ustanovenÌ na ochranu soukromÌ u osobnÌch
informacÌ, kterÈ platÌ pro leteckÈ dopravce ve zvl·ötnÌch
p¯Ìpadech. Za prvÈ, Federal Aviation Act chr·nÌ soukromÌ
uchazeË˘ o mÌsto pilota, viz U.S.C., svazek 49, ß 44936
pÌsm. f). LeteËtÌ dopravci sice smÏjÌ zÌsk·vat z·znamy t˝ka-
jÌcÌ se zamÏstn·nÌ uchazeËe, avöak tento z·kon d·v· ucha-
zeËi pr·vo b˝t informov·n o tom, ûe z·znamy byly vyû·d·-
ny, a d·le pr·vo souhlasit s takovou û·dostÌ, opravit nep¯es-
nosti a poûadovat, aby bylo umoûnÏno nahlÈdnutÌ do tÏch-
to z·znam˘ pouze osob·m rozhodujÌcÌm o jeho p¯ijetÌ do
zamÏstn·nÌ. Za druhÈ, p¯edpisy ministerstva dopravy vyûa-
dujÌ, aby informace ze seznam˘ cestujÌcÌch shrom·ûdÏnÈ
pro administrativnÌ ˙Ëely byly v p¯ÌpadÏ leteckÈ hav·rie
Ñuchov·ny jako d˘vÏrnÈ a p¯ed·ny pouze Ministerstvu
zahraniËÌ Spojen˝ch st·t˘, National Transportation Board
(na jeho û·dost) a Ministerstvu dopravy Spojen˝ch st·t˘ì
(14 CFR Ë·st 243, ß 243.9 pÌsm. c) ve znÏnÌ dodatku 63 FR
8258).

BalÌrny a provozovatelÈ ohrazen˝ch shromaûdiöù dobytka
S ohledem na Packers and Stockyards Act z roku 1921

(U.S.C., svazek 7, ß 181 a n·sl.) je v rozporu se z·konem,
Ñaby se balÌrna masn˝ch v˝robk˘ v souvislosti s hospod·¯-
sk˝mi zvÌ¯aty, masem, masn˝mi v˝robky nebo nezpracovan˝-
mi ûivoËiön˝mi produkty nebo obchodnÌk s ûivou dr˘beûÌ
v souvislosti s ûivou dr˘beûÌ dopouötÏli nebo vyuûÌvali
jak˝chkoli nekal˝ch, nespravedlivÏ diskriminaËnÌch nebo kla-
mav˝ch praktik Ëi prost¯edk˘ì (U.S.C., svazek 7, ß 192 pÌsm.
a); viz tÈû U.S.C., svazek 7, ß 231 pÌsm. a) ñ z·kaz Ñnekal˝ch,
nespravedlivÏ diskriminaËnÌch nebo klamav˝ch praktik nebo
prost¯edk˘ì v souvislosti s hospod·¯sk˝mi zvÌ¯aty). HlavnÌ
odpovÏdnost za prov·dÏnÌ tÏchto ustanovenÌ nese ministr
zemÏdÏlstvÌ, p¯iËemû FTC si zachov·v· p¯Ìsluönost v oblasti
maloobchodnÌch transakcÌ a u obchod˘ v dr˘beû·¯skÈm pr˘-
myslu (U.S.C., svazek 7, ß 227 pÌsm. b) odst. 2).

NenÌ jasnÈ, zda by ministr zemÏdÏlstvÌ posuzoval
balÌrnou Ëi provozovatelem ohrazen˝ch shromaûdiöù
dobytka zp˘sobenÈ poruöenÌ z·sad ochrany osobnÌho sou-
kromÌ v souladu s vyhl·öenou politikou jako ÑklamavÈì
praktiky podle Packers and Stockyards Act. V˝jimka
podle oddÌlu 5 se vöak uplatnÌ na fyzickÈ osoby, osobnÌ
spoleËnosti nebo kapit·lovÈ spoleËnosti pouze Ñv tom roz-
sahu, v nÏmû podlÈhajÌ Packers and Stockyards Actì. Jest-
liûe tedy ochrana soukromÌ nespad· do p˘sobnosti Pac-
kers and Stockyards Act, pak se pravdÏpodobnÏ v˝jimka
podle oddÌlu 5 neuplatnÌ a balÌrny a provozovatelÈ ohra-
zen˝ch shromaûdiöù dobytka budou v tomto ohledu podlÈ-
hat pravomoci FTC.
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Pravomoci st·t˘ v p¯ÌpadÏ Ñnekal˝ch nebo klamav˝ch
praktikì

Podle anal˝zy zpracovanÈ pracovnÌky FTC Ñvöech 50
st·t˘ a d·le District of Columbia, Guam, Portoriko
a PanenskÈ ostrovy p¯ijaly z·kony na zamezenÌ nekal˝m
nebo klamav˝m obchodnÌm praktik·m, kterÈ se vÌce mÈnÏ
podobajÌ Federal Trade Commission Act (ÑFTCAì)ì (viz
FTC fact sheet, opÏtovnÏ vydan˝ v ÑComment, Consumer
Protection: The Practical Effectiveness of State Deceptive
Trade Practices Legislationì, 59 Tul. L. Rev. 427 (1984)).
Ve vöech p¯Ìpadech m· donucovacÌ org·n pravomoc ÑvÈst
vyöet¯ov·nÌ pomocÌ p¯edvol·nÌ s hrozbou trestnÌho posti-
hu nebo obËanskopr·vnÌch v˝zev k pod·nÌ vysvÏtlenÌ Ëi
vyd·nÌ podklad˘, vyûadovat prohl·öenÌ o dobrovolnÈm
dodrûov·nÌ p¯edpis˘, vyd·vat p¯Ìkazy ke zdrûenÌ se kon·-
nÌ nebo û·dat o soudnÌ na¯ÌzenÌ zamezujÌcÌ pouûÌv·nÌ
nekal˝ch nebo klamav˝ch obchodnÌch praktik nebo prak-
tik p¯ÌËÌcÌch se dobr˝m mrav˘m. (Ibid.) Ve 46 st·tech
pr·vo umoûÚuje soukromÈ ûaloby na n·hradu skuteËnÈ
ökody, na dvojn·sobnou, trojn·sobnou n·hradu ökody Ëi
n·hradu ökody punitivnÌ povahy a v nÏkter˝ch p¯Ìpadech
na n·hradu n·klad˘ ¯ÌzenÌ a n·klad˘ pr·vnÌho zastoupenÌ.
(Ibid.)ì

Nap¯Ìklad z·kon st·tu Florida Deceptive and Unfair
Trade Practices Act opravÚuje nejvyööÌho st·tnÌho z·stupce
tohoto st·tu vyöet¯ovat a pod·vat obËanskopr·vnÌ ûaloby
v p¯Ìpadech ÑnekalÈ soutÏûe, nekal˝ch nebo klamav˝ch
obchodnÌch praktik nebo praktik p¯ÌËÌcÌch se dobr˝m mra-
v˘m,ì vËetnÏ nepravdivÈ nebo klamavÈ reklamy, klamav˝ch
v˝sad nebo obchodnÌch p¯ÌleûitostÌ, podvodnÈho telemarke-
tingu a pyramidov˝ch her. Viz tÈû N. Y. General Business
Law ß 349 (z·kaz nekalÈho jedn·nÌ a klamav˝ch praktik
v podnik·nÌ).

Tyto poznatky potvrzuje pr˘zkum proveden˝ v tomto
roce National Association of Attorneys General (NAAG). Ze
43 st·t˘, kterÈ odpovÏdÏly, platÌ ve vöech tzv. Ñmini FTCì
z·kony nebo jinÈ z·kony poskytujÌcÌ srovnatelnou ochranu.
Podle tÈhoû pr˘zkumu NAAG uvedlo 39 st·t˘, ûe by mÏly
pravomoc vyöet¯ovat stÌûnosti obyvatel jin˝ch st·t˘. Pokud
jde konkrÈtnÏ o ochranu soukromÌ spot¯ebitel˘, uvedlo 37 ze
41 st·t˘, kterÈ odpovÏdÏly, ûe by reagovaly na stÌûnosti obvi-
ÚujÌcÌ spoleËnost, pro niû jsou p¯ÌsluönÈ, ûe nedodrûuje
vlastnÌ pravidla na ochranu soukromÌ.

PÿÕLOHA IV

N¡HRADA äKODY PÿI NARUäENÕ SOUKROMÕ, 
PR¡VNÕ ZMOCNÃNÕ, F⁄ZE A PÿEVZETÕ PODLE

PR¡VA SPOJEN›CH ST¡TŸ

Tento dokument je reakcÌ na û·dost EvropskÈ komise
o objasnÏnÌ pr·va Spojen˝ch st·t˘ t˝kajÌcÌho se a) n·rok˘ na
n·hradu ökody p¯i naruöenÌ soukromÌ, b) Ñv˝slovn˝ch zmoc-
nÏnÌì v pr·vu Spojen˝ch st·t˘ pro vyuûÌv·nÌ osobnÌch infor-
macÌ zp˘sobem nesluËiteln˝m se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ì-
stavuì, a c) vlivu f˙zÌ a p¯evzetÌ na z·vazky p¯evzatÈ podle
z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

A. N·hrada ökody p¯i naruöenÌ soukromÌ

NedodrûenÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì m˘ûe vÈst
v z·vislosti na pr·vnÏ v˝znamn˝ch okolnostech k ¯adÏ sou-
krom˝ch ûalob. Organizace p¯ijÌmajÌcÌ z·sady ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì by mohly nÈst odpovÏdnost zejmÈna za zkreslen·
prohl·öenÌ, pokud nedodrûujÌ deklarovan· opat¯enÌ na ochra-
nu soukromÌ. SoukromÈ osoby mohou podat ûalobu na
n·hradu ökody p¯i naruöenÌ soukromÌ takÈ v r·mci common
law. MnohÈ feder·lnÌ a st·tnÌ z·kony o ochranÏ soukromÌ
rovnÏû umoûÚujÌ soukrom˝m osob·m zÌskat n·hradu ökody
p¯i naruöenÌ.

Pr·vo na zÌsk·nÌ n·hrady ökody vzniklÈ z·sahem do sou-
kromÌ je v americkÈm common law pevnÏ zakotveno.

VyuûÌv·nÌ osobnÌch informacÌ zp˘sobem nesluËiteln˝m
se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì m˘ûe zakl·dat z·konnou
odpovÏdnost podle ¯ady r˘zn˝ch pr·vnÌch teoriÌ. Nap¯Ìklad
jak spr·vce p¯ed·vajÌcÌ ˙daje, tak dotËenÈ fyzickÈ osoby
mohou ûalovat za zkreslenÈ prohl·öenÌ takovou organizaci
hl·sÌcÌ se k ÑbezpeËnÈmu p¯Ìstavuì, kter· nedostojÌ sv˝m
z·vazk˘m vypl˝vajÌcÌm z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. Podle
Restatement of the Law, Second, Torts [27] platÌ toto:

Ten, kdo podvodnÏ uËinÌ zkreslenÈ prohl·öenÌ t˝kajÌcÌ se
skutkovÈho stavu, n·zoru, z·mÏru nebo pr·vnÌho stavu, aby
tak druhÈho d˘vÏ¯ujÌcÌho v tato prohl·öenÌ p¯imÏl jednat Ëi
zdrûet se jedn·nÌ, je z d˘vodu lstivÈho klam·nÌ odpovÏdn˝
v˘Ëi tÈto osobÏ za finanËnÌ ztr·tu, kter· jÌ vznikla tÌm, ûe
od˘vodnÏnÏ spolÈhala na tato zkreslen· prohl·öenÌ.

Restatement, ß 525. ZkreslenÈ prohl·öenÌ je ÑpodvodnÈì,
jestliûe je uËinÏno s vÏdomÌm nebo ve vÌ¯e, ûe je nepravdivÈ.
(Ibid., ß 526) ObecnÏ platÌ, ûe ten, kdo podvodnÏ uËinÌ
zkreslenÈ prohl·öenÌ, m˘ûe b˝t potenci·lnÏ odpovÏdn˝ v˘Ëi
kaûdÈmu, o kom zam˝ölÌ nebo od koho oËek·v·, ûe bude na
toto zkreslenÈ prohl·öenÌ spolÈhat, za jakoukoli finanËnÌ
ztr·tu, kterou tento v d˘sledku toho utrpÌ. (Ibid., ß 531)
NavÌc m˘ûe b˝t osoba, kter· v˘Ëi jinÈ podvodnÏ uËinÌ zkres-
lenÈ prohl·öenÌ, odpovÏdn· takÈ v˘Ëi t¯etÌ osobÏ, jestliûe
vinÌk zam˝ölÌ nebo oËek·v·, ûe jeho zkreslenÈ prohl·öenÌ
bude t¯etÌ osobÏ opakov·no a tato bude na jeho z·kladÏ jed-
nat. (Ibid., ß 533)

V r·mci z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì je onÌm pr·vnÏ
podstatn˝m prohl·öenÌm ve¯ejnÈ prohl·öenÌ organizace, ûe
bude dodrûovat z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. PotÈ, co uËi-
nila takov˝ z·vazek, mohlo by b˝t n·slednÏ vÏdomÈ nedodr-
ûenÌ tÏchto z·sad d˘vodem pro pod·nÌ ûaloby za zkreslenÈ
prohl·öenÌ tÏmi, kte¯Ì se na toto nepravdivÈ prohl·öenÌ spo-
lÈhali. Protoûe prohl·öenÌ z·vazku dodrûovat z·sady je urËe-
no öirokÈ ve¯ejnosti, mohou mÌt jak fyzickÈ osoby, jichû se
informace t˝kajÌ, tak i evropsk˝ spr·vce ˙daj˘, kter˝ p¯ed·-
v· osobnÌ informace organizaci ve Spojen˝ch st·tech, ûalob-
nÌ n·rok v˘Ëi organizaci ve Spojen˝ch st·tech kv˘li zkresle-
nÈmu prohl·öenÌ [28]. NavÌc z˘st·v· organizace ve Spoje-
n˝ch st·tech v˘Ëi nim odpovÏdn· za ÑpokraËujÌcÌ zkreslen·
prohl·öenÌì tak dlouho, dokud ke svÈ ˙jmÏ na tato zkreslen·
prohl·öenÌ spolÈhajÌ. Restatement, ß 535.

Ti, kte¯Ì spolÈhajÌ na podvodnÏ uËinÏnÈ zkreslenÈ prohl·-
öenÌ, majÌ n·rok na n·hradu ökody. Podle Restatement platÌ
toto:

P¯Ìjemce podvodnÏ uËinÏnÈho zkreslenÈho prohl·öenÌ m·
n·rok na n·hradu ökody, kter˝ uplatnÌ v r·mci ûaloby pro
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podvod proti osobÏ, kter· zkreslenÈ prohl·öenÌ uËinila, za
finanËnÌ ztr·tu prokazatelnÏ vzniklou v ˙zkÈ souvislosti
(legal cause) s tÌmto zkreslen˝m prohl·öenÌm.

Restatement, ß 549. P¯Ìpustn· n·hrada ökody zahrnuje jak
skuteËnÈ ztr·ty, tak Ñuöl˝ ziskì z obchodnÌ transakce. (Ibid.,
viz nap¯. Boling v. Tennessee State Bank, 890 S. W. 2d 32
(1994) ñ povinnost banky nahradit ökodu ve v˝öi 14 825
USD zp˘sobenou dluûnÌk˘m na z·kladÏ p¯ed·nÌ osobnÌch
informacÌ a podnikatelsk˝ch pl·n˘ dluûnÌk˘ ¯editeli banky,
kterÈho se t˝kal st¯et z·jm˘).

ZatÌmco podvodnÏ uËinÏnÈ zkreslenÈ prohl·öenÌ vyûadu-
je buÔ skuteËnÈ vÏdomÌ, nebo alespoÚ p¯esvÏdËenÌ o tom, ûe
prohl·öenÌ je nepravdivÈ, odpovÏdnost m˘ûe vzniknout takÈ
za zkreslenÈ prohl·öenÌ uËinÏnÈ z nedbalosti. Podle Restate-
ment kaûd˝, kdo uËinÌ nepravdivÈ prohl·öenÌ v r·mci podni-
katelskÈ Ëinnosti, povol·nÌ nebo zamÏstnaneckÈho vztahu
nebo p¯i finanËnÌ transakci, m˘ûe b˝t odpovÏdn˝, Ñjestliûe
p¯i zÌsk·v·nÌ nebo sdÏlov·nÌ informacÌ nepostupuje s pat¯iË-
nou pÈËÌ nebo odbornostÌì. (Restatement, ß 552 odst. 1). Na
rozdÌl od podvodnÏ uËinÏnÈho zkreslenÈho prohl·öenÌ se
v p¯ÌpadÏ zkreslenÈho prohl·öenÌ uËinÏnÈho z nedbalosti
n·hrada ökody omezuje na skuteËnÈ ztr·ty. (Ibid., ß 552B
odst. 1)

V ned·vnÈm sporu nap¯. odvolacÌ soud (Superior Court)
st·tu Connecticut rozhodl, ûe opomenutÌ elektr·renskÈ doda-
vatelskÈ spoleËnosti sdÏlit, ûe pod·v· informace o platebnÌ
mor·lce z·kaznÌk˘ vnitrost·tnÌm ˙vÏrov˝m institucÌm, p¯ed-
stavuje ûalovatelnou skutkovou podstatu zkreslenÈho pro-
hl·öenÌ. Viz Brouillard v. United Illuminating Co., 1999,
Conn. Super. LEXIS 1754. V tomto p¯ÌpadÏ byla ûalujÌcÌ
stranÏ zamÌtnuta û·dost o ˙vÏr, protoûe ûalovan· strana
informovala o platb·ch, kterÈ neobdrûela do 30 dn˘ od fak-
turace, jako o ÑopoûdÏn˝chì. éalujÌcÌ strana tvrdila, ûe neby-
la o tÈto praxi informov·na, kdyû si u ûalovanÈ strany otev-
¯ela ˙Ëet pro platby dod·vek elekt¯iny do dom·cnosti. Soud
zejmÈna uvedl, ûe Ñûaloba na zkreslenÈ prohl·öenÌ uËinÏnÈ
z nedbalosti m˘ûe b˝t zaloûena na opomenutÌ ûalovanÈ stra-
ny vyj·d¯it se, kdyû m· povinnost tak uËinitì. Tento p¯Ìpad
rovnÏû ukazuje, ûe ÑvÏdomÈ kon·nÌì nebo ˙mysl klamat
nemusÌ b˝t nezbytn˝mi prvky p¯i ûalobÏ na zkreslenÈ pro-
hl·öenÌ uËinÏnÈ z nedbalosti. Organizace ve Spojen˝ch st·-
tech, kter· z nedbalosti opomene plnÏ informovat o tom,
jak˝m zp˘sobem bude vyuûÌvat osobnÌ informace p¯ijatÈ
podle z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, m˘ûe b˝t tedy pr·vnÏ
odpovÏdn· za zkreslenÈ prohl·öenÌ.

V rozsahu, v nÏmû poruöenÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì
s sebou nese zneuûitÌ osobnÌch informacÌ, mohlo by b˝t takÈ
d˘vodem pro ûalobu ze strany subjektu ˙daj˘ na naruöenÌ
soukromÌ v r·mci ˙pravy pr·va obËanskopr·vnÌch delikt˘
(common law tort). Pr·vo Spojen˝ch st·t˘ jiû dlouho uzn·v·
ûalobnÌ n·roky v souvislosti s naruöenÌm soukromÌ. Ve sporu
z roku 1905 [29] rozhodl Supreme Court st·tu Georgia v p¯Ì-
padÏ soukromÈ osoby, jejÌû fotografii pouûila bez jejÌho sou-
hlasu Ëi vÏdomÌ ûivotnÌ pojiöùovna jako ilustraci ke svÈ
reklamÏ, ûe pr·vo na soukromÌ je zako¯enÏno v z·sad·ch p¯i-
rozenÈho pr·va a common law. Soud tehdy formuloval dnes
dob¯e zn·mÈ teze americkÈ pr·vnÌ vÏdy v oblasti ochrany
soukromÌ, kdyû rozhodl, ûe pouûitÌ fotografie bylo Ñzlovol-
nÈì, Ñnespr·vnÈì a urËenÈ ÑzesmÏönit ûalujÌcÌ stranu v oËÌch

svÏtaì [30]. Z·klady soudnÌho rozhodnutÌ ve vÏci Pavesich
jsou s nepatrn˝mi odchylkami smÏrodatnÈ dodnes a p¯edsta-
vujÌ j·dro americkÈho pr·va v tÈto oblasti. Soudy jednotli-
v˝ch st·t˘ soustavnÏ potvrzovaly ûalobnÌ n·roky v oblasti
naruöenÌ soukromÌ a nejmÈnÏ 48 st·t˘ dnes nÏkterÈ takovÈ
ûalobnÌ n·roky soudnÏ uzn·v· [31]. NavÌc alespoÚ 12 st·t˘
˙stavnÏ zaruËuje sv˝m obËan˘m pr·vo na ochranu p¯ed
naruöov·nÌm soukromÌ [32], p¯iËemû tato ochrana se
v nÏkter˝ch p¯Ìpadech m˘ûe vztahovat i na naruöov·nÌ sou-
kromÌ ze strany nevl·dnÌch subjekt˘. Viz nap¯. Hill
v. NCAA, 865 P.2d 633 (Ca. 1994); viz tÈû S. Ginder, Lost
and Found in Cyberspace: Informational Privacy in the Age
of the Internet, 34 S. D. L. Rev. 1153 (1997) (Ñ⁄stavy nÏkte-
r˝ch st·t˘ obsahujÌ takovou ˙pravu ochrany soukromÌ, kter·
p¯evyöuje ˙pravu ochrany soukromÌ zaruËenou ˙stavou Spo-
jen˝ch st·t˘. äiröÌ ochranu soukromÌ zaruËujÌ Aljaöka, Ari-
zona, Kalifornie, Florida, Havaj, Illinois, Lousiana, Monta-
na, JiûnÌ KarolÌna a Washington.ì)

Second Restatement of Torts uv·dÌ pro tuto oblast smÏ-
rodatn˝ p¯ehled pr·va. Odr·ûeje bÏûnou soudnÌ praxi Resta-
tement vysvÏtluje, ûe pod pojmem Ñpr·vo na soukromÌì jsou
zahrnuty Ëty¯i r˘znÈ ûalobnÌ d˘vody obËanskopr·vnÌch
delikt˘. Viz Restatement, ß 652A. Za prvÈ, za naplnÏnÌ
ûalobnÌho d˘vodu Ñnaruöov·nÌ osobnÌho soukromÌì m˘ûe
b˝t ûalov·n ten, kdo ˙myslnÏ, fyzicky nebo jinak, naruöuje
samotu nebo odlouËenÌ jinÈ osoby, jejÌ soukromÈ z·leûitosti
nebo z·jmy [33]. Za druhÈ, m˘ûe existovat p¯Ìpad Ñp¯ivlast-
nÏnÌì (appropriation), kdyû nÏkdo pouûije jmÈno Ëi podobu
druhÈho pro sv˘j vlastnÌ ˙Ëel nebo prospÏch [34]. Za t¯etÌ, je
ûalovatelnÈ Ñzve¯ejnÏnÌ soukrom˝ch skuteËnostÌì, jestliûe
zve¯ejnÏnÈ z·leûitosti jsou takovÈho druhu, ûe by byly pro
rozumnÈho ËlovÏka velmi ur·ûlivÈ, a jejich zve¯ejnÏnÌ nenÌ
v opr·vnÏnÈm z·jmu ve¯ejnosti [35]. KoneËnÏ je p¯imÏ¯en·
ûaloba na Ñzav·dÏjÌcÌ publicituì, jestliûe ûalovan· strana
vÏdomÏ nebo z nedbalosti p¯edstavÌ druhÈho na ve¯ejnosti ve
öpatnÈm svÏtle zp˘sobem, kter˝ by byl pro rozumnÈho Ëlo-
vÏka velmi ur·ûliv˝ [36].

V r·mci z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì by Ñnaruöov·nÌ
osobnÌho soukromÌì mohlo zahrnovat neopr·vnÏnÈ shro-
maûÔov·nÌ osobnÌch informacÌ, zatÌmco neopr·vnÏnÈ pouûi-
tÌ osobnÌch informacÌ pro komerËnÌ ˙Ëely by mohlo zakl·dat
skutkovou podstatu p¯ivlastnÏnÌ. PodobnÏ prozrazenÌ
nep¯esn˝ch osobnÌch informacÌ by zakl·dalo skutkovou pod-
statu obËanskopr·vnÌho deliktu Ñzav·dÏjÌcÌ publicityì,
pokud by tyto informace splÚovaly podmÌnku, ûe by byly
pro rozumnÈho ËlovÏka velmi ur·ûlivÈ. KoneËnÏ, naruöenÌ
soukromÌ v d˘sledku zve¯ejnÏnÌ nebo prozrazenÌ citliv˝ch
osobnÌch informacÌ by mohlo zakl·dat ûalobnÌ d˘vod Ñzve-
¯ejnÏnÌ soukrom˝ch skuteËnostÌì. (Viz nap¯Ìklad ilustrativnÌ
p¯Ìpady nÌûe.)

Pokud jde o n·hradu ökody, zakl·d· naruöenÌ soukromÌ
pr·vo poökozenÈ osoby na n·hradu ökody za:
a) ˙jmu na jeho pr·vu na respektov·nÌ soukromÌ vzniklou

v d˘sledku tohoto naruöenÌ; 
b) prokazatelnÏ utrpÏnou duöevnÌ tÌseÚ, jestliûe je takovÈho

druhu, jak˝ se obvykle v p¯Ìpadech naruöenÌ soukromÌ
vyskytuje; a

c) zvl·ötnÌ ökodu prokazatelnÏ vzniklou v ˙zkÈ souvislosti
(legal cause) s tÌmto naruöenÌm.
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Restatement, ß 652H. Vzhledem k obecnÈ pouûitelnosti
pr·va obËanskopr·vnÌch delikt˘ a mnoûstvÌ ûalobnÌch d˘vo-
d˘ t˝kajÌcÌch se r˘zn˝ch aspekt˘ pr·va na respektov·nÌ sou-
kromÌ je pravdÏpodobnÈ, ûe ti, jejichû pr·vo na respektov·nÌ
soukromÌ bude naruöeno v d˘sledku nedodrûenÌ z·sad Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì, obdrûÌ penÏûitou n·hradu ökody.

Soudy jednotliv˝ch st·t˘ jsou skuteËnÏ zahlceny mnoû-
stvÌm spor˘ o ˙dajnÈ naruöenÌ soukromÌ v analogick˝ch situa-
cÌch. Nap¯. ve vÏci ex parte AmSouth Bancorporation
a ostatnÌ, 717 So. 2d 357, ölo o skupinovou ûalobu, podle
kterÈ ûalovan· strana Ñvyuûila vkladatel˘ investujÌcÌch do
svÏ¯eneck˝ch fond˘ banky tak, ûe sdÌlela d˘vÏrnÈ informace
o vkladatelÌch banky a o jejich ˙Ëtechì, aby umoûnila p¯i-
druûenÈmu podniku banky prod·vat podÌly otev¯en˝ch
investiËnÌch fond˘ a jinÈ investiËnÌ n·stroje. V takov˝ch p¯Ì-
padech se Ëasto p¯izn·v· n·hrada ökody. Ve vÏci Vassiliades
v. Garfinckel's, Brooks Bros., 492 A. 2d 580 (D. C. App.
1985) zruöil odvolacÌ soud rozsudek soudu niûöÌho stupnÏ
a rozhodl, ûe pouûitÌ fotografiÌ ûalujÌcÌ strany Ñp¯edì a Ñpoì
provedenÌ plastickÈ operace p¯i prezentaci v obchodnÌm
domÏ p¯edstavuje naruöenÌ soukromÌ v podobÏ zve¯ejnÏnÌ
soukrom˝ch skuteËnostÌ. Ve vÏci Candebat v. Flanagan, 487
So. 2d 207 (Miss. 1986) vyuûila ûalovan· pojiöùovna ve svÈ
reklamnÌ kampani nehodu, p¯i nÌû byla manûelka ûalobce
v·ûnÏ zranÏna. éalobce podal ûalobu na naruöenÌ soukromÌ.
Soud rozhodl, ûe ûalobce by mohl obdrûet n·hradu ökody za
duöevnÌ tÌseÚ a p¯ivlastnÏnÌ si totoûnosti. éaloba na neopr·v-
nÏnÈ p¯ivlastnÏnÌ m˘ûe b˝t vznesena i v p¯ÌpadÏ, ûe ûalobce
nenÌ slavnou osobou. Viz nap¯. Staruski v. Continental
Telephone Co., 154 Vt. 568 (1990) (ûalovan· strana zÌskala
hospod·¯sk˝ prospÏch z pouûitÌ jmÈna a fotografie zamÏst-
nance v novinovÈm inzer·tu). Ve vÏci Pulla v. Amoco Oil
Co., 882 F. Supp. 836 (S. D. Iowa 1995) naruöil zamÏstna-
vatel osobnÌ soukromÌ ûalujÌcÌho zamÏstnance tÌm, ûe nechal
jinÈho zamÏstnance prozkoumat z·znamy o vyuûitÌ jeho kre-
ditnÌch karet, aby ovÏ¯il jeho nep¯Ìtomnost z d˘vodu nemo-
ci. Soud potvrdil rozhodnutÌ poroty p¯iznat mu n·hradu sku-
teËnÈ ökody ve v˝öi 2 USD a punitivnÌ n·hradu ökody (puni-
tive damages) ve v˝öi 500 000 USD. Jin˝ zamÏstnavatel byl
shled·n odpovÏdn˝m za zve¯ejnÏnÌ p¯ÌbÏhu v podnikov˝ch
novin·ch o zamÏstnanci, kterÈmu byl ukonËen pracovnÌ
pomÏr pro ˙dajnÈ falöov·nÌ jeho z·znam˘ o p¯edch·zejÌcÌm
zamÏstn·nÌ. Viz Zinda v. Louisiana-Pacific Corp., 140 Wis.
2d 277 (Wis. App. 1987). P¯ÌbÏh p¯edstavoval naruöenÌ sou-
kromÌ ûalobce zve¯ejnÏnÌm soukrom˝ch z·leûitostÌ, protoûe
noviny byly v obÏhu mezi jeho kolegy v zamÏstn·nÌ. KoneË-
nÏ, vysok· ökola, kter· prov·dÏla testy student˘ na HIV
potÈ, co jim ozn·mila, ûe p˘jde pouze o krevnÌ testy na
zardÏnky, byla shled·na odpovÏdnou za naruöenÌ osobnÌho
soukromÌ. Viz Doe v. High-Tech Institute, Inc., 972 P. 2d
1060 (Colo. App. 1998). (DalöÌ ozn·menÈ p¯Ìpady viz Res-
tatement, ß 652H, p¯Ìloha.)

SpojenÈ st·ty b˝vajÌ Ëasto kritizov·ny, ûe se v nich vedou
v nadmÏrnÈ mÌ¯e soudnÌ spory, ale to takÈ znamen·, ûe fyzic-
kÈ osoby mohou skuteËnÏ usilovat o pr·vnÌ postih, pokud se
domnÌvajÌ, ûe jim byla zp˘sobena ˙jma, a takÈ tak ËinÌ.
MnohÈ aspekty soudnÌho systÈmu Spojen˝ch st·t˘ usnadÚu-
jÌ ûalobc˘m zah·jenÌ ¯ÌzenÌ, aù jiû jednotlivÏ nebo jako sku-
pina. Advokacie, znaËnÏ poËetnÏjöÌ ve srovn·nÌ s vÏtöinou

jin˝ch zemÌ, umoûÚuje snadnou dostupnost odbornÈho
zastoupenÌ. Advok·ti zastupujÌcÌ ûalujÌcÌ jednotlivce u sou-
krom˝ch ûalob zpravidla pracujÌ na z·kladÏ honor·¯e odvÌje-
jÌcÌho se od ˙spÏchu dosaûenÈho ve sporu, takûe usilovat
o n·pravu mohou i ûalobci chudÌ nebo bez prost¯edk˘. To
upozorÚuje na d˘leûit˝ faktor, ûe totiû ve Spojen˝ch st·tech
zpravidla kaûd· strana hradÌ n·klady svÈho pr·vnÌho zastou-
penÌ a dalöÌ v˝lohy sama. Naproti tomu v EvropÏ p¯evaûuje
pravidlo, podle nÏhoû strana, kter· prohr·la, musÌ uhradit
n·klady vzniklÈ i druhÈ stranÏ. Aniû by se blÌûe hovo¯ilo
o relativnÌch v˝hod·ch obou systÈm˘, lze konstatovat, ûe
˙prava ve Spojen˝ch st·tech s menöÌ pravdÏpodobnostÌ odra-
dÌ od uplatnÏnÌ sv˝ch opr·vnÏn˝ch n·rok˘ ty fyzickÈ osoby,
kterÈ by nebyly schopny uhradit n·klady obou stran v p¯Ìpa-
dÏ prohry.

FyzickÈ osoby mohou poûadovat n·pravu i p¯i relativnÏ
malÈ v˝öi sv˝ch n·rok˘. Ne-li ve vöech, pak ve vÏtöinÏ soud-
nÌch okres˘ ve Spojen˝ch st·tech existujÌ soudy pro malÈ
n·roky, kterÈ poskytujÌ zjednoduöenÈ a mÈnÏ n·kladnÈ
postupy v p¯ÌpadÏ spor˘, jejichû hodnota nedosahuje z·ko-
nem stanovenÈ hranice [37]. Moûnost punitivnÌ n·hrady
ökody (punitive damages) takÈ nabÌzÌ finanËnÌ n·hradu
fyzick˝m osob·m, kterÈ mohly utrpÏt t¯eba jen malou p¯Ì-
mou ökodu, aby postupovaly soudnÌ cestou proti odsouzenÌ-
hodnÈmu protipr·vnÌmu jedn·nÌ. KoneËnÏ fyzickÈ osoby,
kterÈ byly poökozeny stejn˝m zp˘sobem, mohou sdruûit svÈ
prost¯edky a n·roky pro pod·nÌ skupinovÈ ûaloby.

Dobr˝m p¯Ìkladem moûnosti fyzick˝ch osob dom·hat se
soudnÌ cestou n·hrady ökody je dosud nerozhodnutÈ ¯ÌzenÌ
proti Amazon.com, t˝kajÌcÌ se naruöenÌ soukromÌ. Ama-
zon.com, velk· spoleËnost pro maloobchodnÌ prodej online,
ËelÌ skupinovÈ ûalobÏ, ve kterÈ ûalobci tvrdÌ, ûe nebyli infor-
mov·ni o shromaûÔov·nÌ sv˝ch osobnÌch informacÌ p¯i pou-
ûÌv·nÌ software zvanÈho ÑAlexaì ve vlastnictvÌ spoleËnosti
Amazon, ani k tomu nedali souhlas. V tÈto vÏci ûalobci tvrdÌ,
ûe byl poruöen Computer Fraud and Abuse Act protipr·vnÌm
p¯Ìstupem k jejich uloûen˝m sdÏlenÌm a Electronic Commu-
nications Privacy Act protipr·vnÌm zachycov·nÌm jejich
elektronick˝ch a telefonick˝ch sdÏlenÌ. éalujÌ takÈ naruöenÌ
soukromÌ podle common law. To vych·zÌ ze stÌûnosti poda-
nÈ odbornÌkem zab˝vajÌcÌm se bezpeËnostÌ na internetu
v prosinci. Je poûadov·na n·hrada ökody ve v˝öi 1 000 USD
pro kaûdÈho Ëlena skupiny plus n·klady pr·vnÌho zastoupe-
nÌ a zisky dosaûenÈ v d˘sledku poruöenÌ pr·va. Vzhledem
k tomu, ûe poËet Ëlen˘ skupiny m˘ûe jÌt do milion˘, v˝öe
n·hrady ökody by mohla celkovÏ dos·hnout miliard dolar˘.
ObvinÏnÌ vyöet¯uje takÈ FTC.

Feder·lnÌ a st·tnÌ pr·vnÌ p¯edpisy na ochranu soukromÌ
Ëasto stanovÌ soukromopr·vnÌ ûalobnÌ d˘vody pro penÏûitou
n·hradu ökody.

KromÏ toho, ûe nedodrûenÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìsta-
vuì zakl·d· obËanskopr·vnÌ odpovÏdnost podle pr·va
obËanskopr·vnÌch delikt˘, mohlo by rovnÏû p¯edstavovat
poruöenÌ nÏkterÈho ze stovek feder·lnÌch a st·tnÌch z·kon˘
na ochranu soukromÌ. MnohÈ z tÏchto z·kon˘, kterÈ upra-
vujÌ nakl·d·nÌ s osobnÌmi informacemi jak ze strany st·t-
nÌch org·n˘, tak soukromÈho sektoru, umoûÚujÌ fyzick˝m
osob·m se v p¯ÌpadÏ poruöenÌ soudnÌ cestou dom·hat
n·hrady ökody. Nap¯Ìklad:
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Electronic Communications Privacy Act (ECPA) z roku
1986. ECPA zakazuje neopr·vnÏnÈ odposlouch·v·nÌ pop¯.
zachycov·nÌ vol·nÌ z mobilnÌho telefonu a p¯enos˘ mezi
poËÌtaËi. PoruöenÌ mohou mÌt za n·sledek n·rok vypl˝vajÌcÌ
z obËanskopr·vnÌ odpovÏdnosti ve v˝öi nejmÈnÏ 100 USD
za kaûd˝ den trv·nÌ. Ochrana podle ECPA se vztahuje takÈ
na neopr·vnÏn˝ p¯Ìstup k uloûen˝m elektronick˝m sdÏlenÌm
nebo jejich neopr·vnÏnÈ prozrazenÌ. Osoby, kterÈ poruöÌ
z·kon, jsou odpovÏdnÈ za vzniklÈ ökody nebo za ztr·tu na
zisku vytvo¯enou v d˘sledku poruöenÌ.

Telecommunications Act z roku 1996. Podle oddÌlu 702
se nesmÌ informace o z·kaznÌkovi pro vnit¯nÌ pot¯ebu souvi-
sejÌcÌ se sÌtÌ (customer proprietary network information ñ
CPNI) vyuûÌvat pro jin˝ ˙Ëel neû pro poskytov·nÌ telekomu-
nikaËnÌch sluûeb. ⁄ËastnÌci mohou podat buÔ stÌûnost
u Federal Communications Commission nebo ûalobu u fede-
r·lnÌho okresnÌho soudu na n·hradu ökody a ˙hradu n·klad˘
pr·vnÌho zastoupenÌ.

Consumer Credit Reporting Reform Act z roku 1996.
Tento z·kon z roku 1996 p¯edstavuje doplnÏnÌ Fair Credit
Reporting Act z roku 1970 (FCRA), ËÌmû byla vylepöena
˙prava oznamovacÌ povinnosti a pr·va na p¯Ìstup pro sub-
jekty zpr·v o ˙vÏrech. Reform Act rovnÏû ukl·d· nov· ome-
zenÌ subjekt˘m, kterÈ d·le prod·vajÌ zpr·vy o spot¯ebitel-
sk˝ch ˙vÏrech. Spot¯ebitelÈ mohou p¯i poruöenÌ û·dat n·hra-
du ökody a ˙hradu n·klad˘ pr·vnÌho zastoupenÌ.

SoukromÌ jednotlivce chr·nÌ v celÈ ¯adÏ situacÌ takÈ z·ko-
ny jednotliv˝ch st·t˘. Oblasti, v nichû st·ty p¯ijaly opat¯enÌ,
se t˝kajÌ bankovnÌch z·znam˘, ˙Ëasti na sluûb·ch kabelo-
v˝ch televizÌ, zpr·v o ˙vÏrech, z·znam˘ o zamÏstnancÌch,
˙¯ednÌch z·znam˘, genetick˝ch informacÌ a lÈka¯sk˝ch z·-
znam˘, z·znam˘ pojiöùoven, ökolnÌch z·znam˘, elektronic-
k˝ch sdÏlenÌ a videop˘jËoven [38].

B. V˝slovn· pr·vnÌ zmocnÏnÌ

Z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì obsahujÌ v˝jimku, pokud
na z·kladÏ z·kona, na¯ÌzenÌ nebo soudcovskÈho pr·va vznik-
nou Ñnavz·jem si odporujÌcÌ z·vazky nebo v˝slovn· zmoc-
nÏnÌ, avöak pouze za p¯edpokladu, ûe p¯i v˝konu takovÈho
zmocnÏnÌ m˘ûe organizace prok·zat, ûe nedodrûenÌ z·sad je
omezeno na rozsah nezbytn˝ pro splnÏnÌ nad¯azen˝ch opr·v-
nÏn˝ch z·jm˘ podporovan˝ch takov˝m zmocnÏnÌm.ì Je
vöak jasnÈ, ûe tam, kde pr·vo Spojen˝ch st·t˘ ukl·d· z·va-
zek odporujÌcÌ z·sad·m ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, je organiza-
ce ve Spojen˝ch st·tech povinna dodrûovat toto pr·vo bez
ohledu na to, zda se ˙ËastnÌ ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì nebo
nikoli. Pokud jde o v˝slovn· zmocnÏnÌ, tak zatÌmco z·sady
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì majÌ za cÌl p¯eklenout rozdÌly mezi
˙pravami ochrany soukromÌ v pr·vnÌm systÈmu Spojen˝ch
st·t˘ a v evropskÈm systÈmu, musÌme respektovat z·kono-
d·rnÈ v˝hradnÌ pravomoci naöich zvolen˝ch z·konod·rc˘.
Tyto omezenÈ v˝jimky z p¯ÌsnÈho dodrûov·nÌ z·sad Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì se snaûÌ vytvo¯it rovnov·hu a tak vyhovÏt
opr·vnÏn˝m z·jm˘m obou stran.

V˝jimka je omezena na p¯Ìpady v˝slovn˝ch zmocnÏnÌ.
Proto musÌ v tÏchto meznÌch situacÌch p¯Ìsluön˝ z·kon, na¯Ì-
zenÌ nebo soudnÌ rozhodnutÌ organizaci ¯ÌdÌcÌ se z·sadami
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì k urËitÈmu jedn·nÌ pozitivnÏ zmocnit
[39]. Jin˝mi slovy, v˝jimka se neuplatnÌ tam, kde pr·vo

mlËÌ. V˝jimka se navÌc uplatnÌ pouze tehdy, jestliûe je toto
v˝slovnÈ zmocnÏnÌ v rozporu s dodrûov·nÌm z·sad ÑbezpeË-
nÈho p¯Ìstavuì. A i potom je v˝jimka Ñomezena na rozsah
nezbytn˝ pro splnÏnÌ nad¯azen˝ch opr·vnÏn˝ch z·jm˘ pod-
porovan˝ch takov˝m zmocnÏnÌmì. Tak nap¯Ìklad v situaci,
kdy pr·vo spoleËnost pouze zmocÚuje k poskytov·nÌ osob-
nÌch informacÌ org·n˘m ve¯ejnÈ spr·vy, se v˝jimka neuplat-
nÌ. Naopak v p¯ÌpadÏ, kdy pr·vo spoleËnost v˝slovnÏ zmoc-
Úuje k poskytov·nÌ osobnÌch informacÌ org·n˘m ve¯ejnÈ
spr·vy bez souhlasu fyzickÈ osoby, p¯edstavuje to Ñv˝slovnÈ
zmocnÏnÌì jednat zp˘sobem, kter˝ je v rozporu se z·sadami
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. AlternativnÏ by do v˝jimky spadaly
specifickÈ v˝jimky z v˝slovn˝ch poûadavk˘ na uËinÏnÌ
odpovÌdajÌcÌho ozn·menÌ a zÌsk·nÌ souhlasu (protoûe by
byly rovnocennÈ se specifick˝m zmocnÏnÌm prozradit infor-
mace, aniû by to bylo ozn·meno a byl k tomu zÌsk·n sou-
hlas). Nap¯Ìklad z·kon, kter˝ by zmocÚoval lÈka¯e k posky-
tov·nÌ lÈka¯sk˝ch z·znam˘ o sv˝ch pacientech ˙¯ednÌk˘m
zdravotnickÈho ˙¯adu bez p¯edchozÌho souhlasu pacient˘, by
mohl povolovat v˝jimku ze z·sady oznamovacÌ povinnosti
a moûnosti volby. Toto zmocnÏnÌ by vöak nedovolovalo
lÈka¯i poskytnout stejnÈ lÈka¯skÈ z·znamy zdravotnick˝m
za¯ÌzenÌm nebo komerËnÌm laborato¯Ìm pro v˝zkum lÈËiv,
protoûe by to p¯ekraËovalo r·mec ˙Ëel˘ schv·len˝ch pr·-
vem, a tedy r·mec v˝jimky [40]. U p¯ÌsluönÈho pr·vnÌho
zmocnÏnÌ se m˘ûe jednat o ÑsamostatnÈì zmocnÏnÌ uËinit
s osobnÌmi informacemi urËitÈ konkrÈtnÌ ˙kony, ale jak uka-
zujÌ nÌûe uvedenÈ p¯Ìklady, spÌöe p˘jde o v˝jimku z öÌ¯e zasa-
hujÌcÌho z·kona, kter˝ zakazuje shromaûÔov·nÌ, pouûÌv·nÌ
nebo zp¯ÌstupÚov·nÌ osobnÌch informacÌ.

Telecommunications Act z roku 1996
Ve vÏtöinÏ p¯Ìpad˘ je povolenÈ vyuûitÌ buÔ v souladu

s poûadavky smÏrnice a z·sad, nebo by danÈ vyuûitÌ bylo
povoleno na z·kladÏ nÏkterÈ z dalöÌch povolen˝ch v˝jimek.
Nap¯Ìklad oddÌl 702 Telecommunications Act (kodifikov·n
v U.S.C., svazek 47, ß 222) ukl·d· telekomunikaËnÌm podni-
k˘m povinnost zachov·vat d˘vÏrnost osobnÌch informacÌ,
kterÈ zÌskajÌ p¯i poskytov·nÌ sv˝ch sluûeb z·kaznÌk˘m. Toto
ustanovenÌ konkrÈtnÏ dovoluje telekomunikaËnÌm podnik˘m:
1. vyuûÌvat informace o z·kaznÌcÌch k poskytov·nÌ teleko-

munikaËnÌch sluûeb, vËetnÏ vyd·v·nÌ seznam˘ ˙ËastnÌk˘,
2. na pÌsemnou û·dost z·kaznÌka poskytovat informace

o nÏm t¯etÌm osob·m a
3. poskytovat informace o z·kaznÌcÌch v souhrnnÈ podobÏ.

(Viz U.S.C., svazek 47, ß 222 pÌsm. c) odst. 1-3.) Tento
z·kon rovnÏû jako v˝jimku povoluje telekomunikaËnÌm
podnik˘m pouûÌvat informace o z·kaznÌkovi za ˙Ëelem:

1. zah·jenÌ, poskytov·nÌ, vy˙Ëtov·nÌ sv˝ch sluûeb a inkasa
za nÏ,

2. ochrany proti podvodnÈmu, zneuûÌvajÌcÌmu nebo proti-
pr·vnÌmu jedn·nÌ a

3. poskytov·nÌ telemarketingov˝ch, zprost¯edkovacÌch nebo
administrativnÌch sluûeb bÏhem vol·nÌ iniciovanÈho
z·kaznÌkem [41].
Ibid., ß 222 pÌsm. d) odst. 1-3. KoneËnÏ, telekomunikaË-

nÌ podniky jsou povinny poskytovat vydavatel˘m telefon-
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nÌch seznam˘ informace o seznamu ˙ËastnÌk˘, kter˝ smÌ
obsahovat pouze jmÈna, adresy, telefonnÌ ËÌsla a u podnika-
telsk˝ch subjekt˘ obor Ëinnosti. Ibid., ß 222 pÌsm. e).

V˝jimka pro Ñv˝slovnÈ zmocnÏnÌì m˘ûe sehr·t roli
tehdy, jestliûe telekomunikaËnÌ podniky pouûijÌ informace
o z·kaznÌkovi pro vnit¯nÌ pot¯ebu souvisejÌcÌ se sÌtÌ, aby
zabr·nily podvodu nebo jinÈmu protipr·vnÌmu jedn·nÌ.
Avöak i v tomto p¯ÌpadÏ by takov· opat¯enÌ mohla splÚovat
podmÌnku, ûe jsou Ñve ve¯ejnÈm z·jmuì a z tohoto d˘vodu
povolen· z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

Pravidla navrhovan· Ministerstvem zdravotnictvÌ Spoje-
n˝ch st·t˘

Ministerstvo zdravotnictvÌ Spojen˝ch st·t˘ (Department
of Health and Human Services, HHS) navrhlo pravidla pro
standardy ochrany soukromÌ u jednotlivÏ urËiteln˝ch infor-
macÌ o zdravotnÌm stavu. Viz 64 Fed. Reg. 59 918 (2. listo-
padu 1999) (majÌ b˝t kodifikov·ny v 45 C.F.R., body 160-
164). TÏmito pravidly se majÌ prov·dÏt poûadavky na ochra-
nu soukromÌ obsaûenÈ v Health Insurance Portability and
Accountability Act z roku 1996. Pub. L. 104-191. Navrho-
van· pravidla by obecnÏ zakazovala dotËen˝m subjekt˘m (tj.
zdravotnick˝m program˘m, z˙ËtovacÌm st¯edisk˘m zdravot-
nÌ pÈËe a poskytovatel˘m zdravotnÌ pÈËe p¯en·öejÌcÌm infor-
mace o zdravotnÌm stavu v elektronickÈ podobÏ) pouûÌvat
nebo prozrazovat chr·nÏnÈ informace o zdravotnÌm stavu
bez povolenÌ fyzickÈ osoby (viz navrhovan˝ 45 C.F.R.
ß 164.506). Navrhovan· pravidla by povolovala prozrazenÌ
chr·nÏn˝ch informacÌ o zdravotnÌm stavu pouze pro dva
˙Ëely: 1. povolenÌ fyzick˝m osob·m zkoumat a kopÌrovat
informace o jejich vlastnÌm zdravotnÌm stavu (viz ibid., 
ß 164.514), 2. prosazov·nÌ tÏchto pravidel, (viz ibid.,
ß 164.522).

Navrhovan· pravidla by povolovala pouûitÌ nebo prozra-
zenÌ chr·nÏn˝ch informacÌ o zdravotnÌm stavu bez v˝slov-
nÈho povolenÌ fyzickÈ osoby za urËit˝ch okolnostÌ. Ty by
zahrnovaly nap¯Ìklad dohled nad systÈmem zdravotnÌ pÈËe,
prosazov·nÌ pr·va a mimo¯·dnÈ ud·losti (viz ibid.,
ß 164.510). Navrhovan· pravidla podrobnÏ uv·dÏjÌ omezenÌ
pro takovÈ pouûitÌ a prozrazenÌ. PovolenÈ pouûitÌ a prozra-
zenÌ chr·nÏn˝ch informacÌ o zdravotnÌm stavu by navÌc bylo
omezeno na minim·lnÌ mnoûstvÌ pot¯ebn˝ch informacÌ (viz
ibid., ß 164.506).

PovolenÈ zp˘soby pouûÌv·nÌ, ke kter˝m navrhovan· na¯Ì-
zenÌ v˝slovnÏ zmocÚujÌ, se obecnÏ shodujÌ se z·sadami
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì nebo jsou jinak povoleny jin˝mi
v˝jimkami. Nap¯Ìklad se povoluje prosazov·nÌ pr·va a soud-
nÌ spr·va, stejnÏ jako lÈka¯sk˝ v˝zkum. DalöÌ vyuûitÌ, jako
nap¯. p¯i dohledu nad systÈmem zdravotnÌ pÈËe, ve¯ejn˝m
zdravotnictvÌm a st·tnÌmi systÈmy zdravotnick˝ch ˙daj˘,
slouûÌ ve¯ejnÈmu z·jmu. Zp¯ÌstupÚov·nÌ ˙daj˘ za ˙Ëelem
zpracov·nÌ plateb za zdravotnÌ pÈËi a pojistnÈho je nezbytnÈ
pro poskytov·nÌ zdravotnÌ pÈËe. VyuûitÌ p¯i mimo¯·dn˝ch
ud·lostech ke konzultacÌm lÈËby s nejbliûöÌmi p¯Ìbuzn˝mi
tam, kde souhlas pacienta Ñnem˘ûe b˝t podle praktick˝ch
nebo rozumn˝ch mÏ¯Ìtek zÌsk·nì nebo ke zjiötÏnÌ totoûnosti
zem¯elÈho nebo p¯ÌËiny smrti chr·nÌ ûivotnÏ d˘leûitÈ z·jmy
subjektu ˙daj˘ a dalöÌch osob. VyuûitÌ pro ¯ÌzenÌ osob
v aktivnÌ vojenskÈ sluûbÏ a dalöÌch zvl·ötnÌch skupin osob

napom·h· ¯·dnÈmu v˝konu vojenskÈ mise nebo podobn˝ch
kritick˝ch situacÌ; takov˝ zp˘sob vyuûitÌ m· v kaûdÈm p¯Ì-
padÏ nulov˝ nebo jen velmi mal˝ dopad na spot¯ebitele
obecnÏ.

Zb˝v· pouze pouûÌv·nÌ osobnÌch informacÌ zdravotnic-
k˝mi za¯ÌzenÌmi p¯i vytv·¯enÌ seznam˘ pacient˘. TakovÈ
pouûitÌ sice pravdÏpodobnÏ nedosahuje ˙rovnÏ ÑûivotnÏ
d˘leûit˝chì z·jm˘, avöak seznamy jsou uûiteËnÈ pro pacien-
ty, jejich p¯·tele a p¯ÌbuznÈ. RovnÏû rozsah tohoto povole-
nÈho pouûitÌ je z povahy vÏci omezen˝. Proto spolehnutÌ se
na v˝jimku ze z·sad pro pouûitÌ Ñv˝slovnÏ povolen·ì
k tomuto ˙Ëelu pr·vnÌmi p¯edpisy p¯edstavuje jen minim·lnÌ
riziko pro soukromÌ pacient˘.

Fair Credit Reporting Act
Evropsk· komise vyj·d¯ila obavu, ûe v˝jimka Ñv˝slovnÈ-

ho zmocnÏnÌì by v p¯ÌpadÏ Fair Credit Reporting Act
(FCRA) Ñde facto vedla ke zjiötÏnÌ odpovÌdajÌcÌ ˙rovnÏì.
Tak by tomu vöak nebylo. Kdyby nebyla v r·mci FCRA zjiö-
tÏna odpovÌdajÌcÌ ˙roveÚ, musely by ty organizace ve Spoje-
n˝ch st·tech, kterÈ by se na takovÈ zjiötÏnÌ jinak spolÈhaly,
p¯islÌbit, ûe budou dodrûovat z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì
ve vöech ohledech. To znamen·, ûe v p¯Ìpadech, ve kter˝ch
poûadavky FCRA p¯esahujÌ ˙roveÚ ochrany zakotvenou
v z·sad·ch ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, staËÌ, aby organizace ve
Spojen˝ch st·tech dodrûovaly pouze FCRA. Naopak v p¯Ì-
padech, ve kter˝ch by ustanovenÌ FCRA takovÈ ˙rovnÏ
nedosahovaly, by musely tyto organizace uvÈst svÈ postupy
t˝kajÌcÌ se nakl·d·nÌ s informacemi do souladu se z·sadami
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. V˝jimka by toto z·kladnÌ hodnocenÌ
nezmÏnila. Podle definice se takov· v˝jimka uplatnÌ pouze
v p¯ÌpadÏ, ve kterÈm dan˝ pr·vnÌ p¯edpis v˝slovnÏ povoluje
chov·nÌ, kterÈ by nebylo v souladu se z·sadami ÑbezpeËnÈ-
ho p¯Ìstavuì. V˝jimka by se nevztahovala na p¯Ìpady, ve kte-
r˝ch poûadavky FCRA pouze nedosahujÌ ˙rovnÏ z·sad Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì [42].

Jin˝mi slovy, v˝jimka nem· znamenat, ûe cokoli, co nenÌ
poûadov·no, je tudÌû Ñv˝slovnÏ povolenoì. KromÏ toho se
v˝jimka uplatnÌ pouze, pokud to, co je pr·vem Spojen˝ch
st·t˘ v˝slovnÏ povoleno, je v rozporu s poûadavky z·sad
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. P¯Ìsluön˝ pr·vnÌ p¯edpis musÌ splÚo-
vat oba tyto prvky p¯edtÌm, neû by bylo povoleno nedodrûe-
nÌ z·sad.

ß 604 FCRA nap¯Ìklad v˝slovnÏ zmocÚuje subjekty
pod·vajÌcÌ informace o spot¯ebitelÌch (consumer reporting
agencies) k vyd·v·nÌ zpr·v o spot¯ebitelÌch v r˘zn˝ch
vyjmenovan˝ch situacÌch (viz FCRA, ß 604). Jestliûe jsou
p¯itom podle oddÌlu 604 subjekty pod·vajÌcÌ informace
o ˙vÏrovÈ spolehlivosti (credit reporting agencies) zmoc-
nÏny jednat v rozporu se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì,
pak by se musely tyto subjekty spolÈhat na tuto v˝jimku
(samoz¯ejmÏ pokud by se neuplatnila jin· v˝jimka). Sub-
jekty pod·vajÌcÌ informace o ˙vÏrovÈ spolehlivosti musÌ
respektovat soudnÌ usnesenÌ a p¯edvol·nÌ velkÈ poroty
(grand jury); a vyuûÌv·nÌ zpr·v o ˙vÏrovÈ spolehlivosti
org·ny ve¯ejnÈ spr·vy p¯i vyd·v·nÌ licencÌ a org·ny pro
vym·h·nÌ soci·lnÌ podpory a v˝ûivnÈho pro dÏti slouûÌ
ve¯ejnÈmu z·jmu (ibid., ß 604 pÌsm. a) odst. 1, 3D a 4).
V d˘sledku toho by se subjekt pod·vajÌcÌ informace o ˙vÏ-
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rovÈ spolehlivosti nemusel pro tyto ˙Ëely spolÈhat na
v˝jimku Ñv˝slovnÈho zmocnÏnÌì. V p¯Ìpadech, kdy jedn·
v souladu s pÌsemn˝mi pokyny spot¯ebitele, jednal by sub-
jekt pod·vajÌcÌ informace o spot¯ebitelÌch plnÏ v souladu se
z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. (ibid.,ß 604 pÌsm a) odst.
2). PodobnÏ mohou b˝t zpr·vy o spot¯ebitelÌch opat¯ov·ny
pro pracovnÏpr·vnÌ ˙Ëely pouze na z·kladÏ pÌsemnÈho
povolenÌ spot¯ebitele (ibid., ßß 604 pÌsm a) odst. 3B
a pÌsm. b) odst. 2A bod ii)) a pro ˙vÏrovÈ nebo pojiöùovacÌ
transakce, kterÈ nevych·zejÌ z iniciativy spot¯ebitele, pouze
v p¯ÌpadÏ, ûe spot¯ebitel svou volbou s takovou û·dostÌ
nevyslovil nesouhlas (opt out) (ibid.,ß 604 pÌsm. c) odst.
1B). FCRA rovnÏû zakazuje subjekt˘m pod·vajÌcÌm infor-
mace o ˙vÏrovÈ spolehlivosti poskytovat lÈka¯skÈ informa-
ce pro pracovnÏpr·vnÌ ˙Ëely bez souhlasu spot¯ebitele
(ibid., ß 604 pÌsm. g)). TakovÈ zp˘soby vyuûitÌ se shodujÌ
se z·sadami oznamovacÌ povinnosti a moûnosti volby.
DalöÌ ˙Ëely, kterÈ ß 604 povoluje, se t˝kajÌ transakcÌ, jichû
se spot¯ebitel ˙ËastnÌ, a z tohoto d˘vodu by byly v r·mci
z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì povoleny. (Viz ibid.,
ß 604 pÌsm. a) odst. 3A a F.)

Zb˝vajÌcÌ zp˘sob vyuûitÌ, kter˝ ß 604 Ñpovolujeì, se
t˝k· sekund·rnÌch ˙vÏrov˝ch trh˘ (ibid.,ß 604 pÌsm. a)
odst. 3E). Mezi pouûÌv·nÌm zpr·v o spot¯ebitelÌch pro tento
˙Ëel a z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì jako takov˝mi nenÌ
rozpor. Je pravda, ûe FCRA nepoûaduje, aby subjekty
pod·vajÌcÌ informace o ˙vÏrovÈ spolehlivosti nap¯Ìklad
informovaly spot¯ebitele a zÌsk·valy jejich souhlas, kdyû
vyd·vajÌ svÈ zpr·vy pro tento ˙Ëel. Znovu vöak opakujeme,
ûe nep¯Ìtomnost urËitÈho poûadavku neznamen· souËasnÏ
Ñv˝slovnÈ zmocnÏnÌì jednat zp˘sobem jin˝m, neû je poûa-
dov·n. PodobnÏ ß 608 dovoluje subjekt˘m pod·vajÌcÌm
informace o ˙vÏrovÈ spolehlivosti poskytovat urËitÈ osob-
nÌ informace org·n˘m ve¯ejnÈ spr·vy. Toto ÑzmocnÏnÌì by
neospravedlnilo subjekt pod·vajÌcÌ informace o ˙vÏrovÈ
spolehlivosti, kter˝ by nedbal sv˝ch z·vazk˘ dodrûovat
z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì. To je v rozporu s naöimi
jin˝mi p¯Ìklady, v nichû v˝jimky z pozitivnÌch poûadavk˘
oznamovacÌ povinnosti a moûnosti volby majÌ za n·sledek
v˝slovnÈ zmocnÏnÌ k pouûitÌ osobnÌch informacÌ, aniû by
byla dodrûena z·sada oznamovacÌ povinnosti a moûnosti
volby.

Z·vÏr
N·ö, byù omezen˝, p¯ehled tÏchto z·kon˘ vykazuje urËi-

tou strukturu:
ñ Ñv˝slovnÈ zmocnÏnÌì v pr·vu obecnÏ povoluje pouûÌv·-

nÌ nebo zp¯ÌstupÚov·nÌ osobnÌch informacÌ bez p¯edcho-
zÌho souhlasu fyzickÈ osoby; tato v˝jimka by se tedy
omezovala na z·sady oznamovacÌ povinnosti a moûnos-
ti volby,

ñ ve vÏtöinÏ p¯Ìpad˘ jsou pr·vem povolenÈ v˝jimky konci-
pov·ny ˙zce, aby se uplatnily pouze v urËit˝ch situacÌch
pro urËitÈ ˙Ëely. Jinak ve vöech p¯Ìpadech pr·vo zakazu-
je neopr·vnÏnÈ pouûÌv·nÌ nebo zp¯ÌstupÚov·nÌ osobnÌch

informacÌ, kterÈ nespad· do tÈto omezenÈ oblasti,
ñ ve vÏtöinÏ p¯Ìpad˘, odr·ûeje jejich legislativnÌ povahu,

slouûÌ povolenÈ pouûitÌ nebo zp¯ÌstupnÏnÌ ve¯ejnÈmu
z·jmu,

ñ tÈmÏ¯ ve vöech p¯Ìpadech je povolenÈ pouûitÌ buÔ zcela
v souladu se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, nebo spad·
pod nÏkterou z ostatnÌch povolen˝ch v˝jimek.
Z·vÏrem lze konstatovat, ûe v˝jimka na z·kladÏ Ñv˝slov-

nÈho zmocnÏnÌì v pr·vu bude mÌt ze svÈ povahy spÌöe ome-
zen˝ rozsah.

C. F˙ze a p¯evzetÌ

PracovnÌ skupina z¯Ìzen· podle Ël·nku 29 vyj·d¯ila
obavu ze situacÌ, kdy dojde k p¯evzetÌ nebo f˙zi t˝kajÌcÌ se
organizace dodrûujÌcÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì se
spoleËnostÌ, kter· se nezav·zala k dodrûov·nÌ tÏchto z·sad.
Zd· se vöak, ûe pracovnÌ skupina p¯edpokl·dala, ûe n·stup-
nick· spoleËnost by nebyla v·z·na uplatÚovat z·sady Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì na osobnÌ informace drûenÈ spoleËnostÌ,
jeû byla p¯evzata, avöak tak tomu podle pr·va Spojen˝ch
st·t˘ b˝t nutnÏ nemusÌ. ObecnÈ pravidlo platnÈ pro f˙ze
a p¯evzetÌ ve Spojen˝ch st·tech znÌ, ûe spoleËnost, kter·
zÌsk· vydanÈ akcie jinÈ spoleËnosti, obecnÏ p¯ebÌr· povin-
nosti a z·vazky zÌskanÈ spoleËnosti. Viz 15 Fletcher Cyc-
lopedia of the Law of Private Corporations ß 7117 (1990);
viz tÈû Model Bus. Corp. Act ß 11.06(3) (1979) (Ñn·stup-
nick· spoleËnost p¯ebÌr· veökerÈ z·vazky kaûdÈ spoleËnos-
ti, kter· je ˙ËastnÌkem f˙zeì). Jin˝mi slovy, spoleËnost,
kter· vzejde z f˙ze nebo p¯evzetÌ organizace, jeû se zav·-
zala k dodrûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, by byla
tÌmto zp˘sobem v·z·na z·vazky, kterÈ spoleËnost, jeû byla
p¯evzata, v souvislosti s ÑbezpeËn˝m p¯Ìstavemì podstou-
pila.

NavÌc, i v p¯ÌpadÏ, pokud by k f˙zi nebo p¯evzetÌ doölo
na z·kladÏ nabytÌ aktiv, z·vazky zÌskanÈho podniku by p¯e-
sto nab˝vajÌcÌ spoleËnost za urËit˝ch okolnostÌ v·zaly (15
Fletcher, ß 7122). Dokonce i v p¯ÌpadÏ, pokud by z·vazky
nebyly f˙zÌ zachov·ny, je vöak t¯eba pouk·zat na to, ûe by
je f˙ze nezachovala ani tehdy, kdyû by byly ˙daje p¯ed·ny
z Evropy na z·kladÏ smlouvy ñ coû je vedle ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì jedin· sch˘dn· alternativa pro p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ do
Spojen˝ch st·t˘. NavÌc dokumenty t˝kajÌcÌ se ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì ve svÈm aktu·lnÌm znÏnÌ nynÌ poûadujÌ, aby
organizace dodrûujÌcÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì ozn·-
mila Ministerstvu obchodu Spojen˝ch st·t˘ kaûdÈ p¯evzetÌ,
a dovolujÌ pokraËovat v p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ n·stupnickÈ orga-
nizaci pouze v p¯ÌpadÏ, ûe se tato p¯ipojÌ k z·sad·m Ñbez-
peËnÈho p¯Ìstavuì (viz FAQ 6). SpojenÈ st·ty nynÌ vskutku
p¯epracovaly r·mcov· ustanovenÌ pro ÑbezpeËn˝ p¯Ìstavì
tak, ûe poûadujÌ, aby organizace ve Spojen˝ch st·tech
v takovÈ situaci vymazaly informace, kterÈ zÌskaly v r·mci
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, jestliûe jejich z·vazek t˝kajÌcÌ se
ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì nebude d·le platit nebo nebudou
p¯ijata jin· vhodn· ochrann· opat¯enÌ.
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V·ûen˝ pane gener·lnÌ ¯editeli,
zd· se, ûe m˘j dopis ze dne 29. b¯ezna 2000 adresovan˝

V·m vyvolal ¯adu ot·zek. Abych objasnil naöi pravomoc
v oblastech, kter˝ch se ot·zky t˝kajÌ, zasÌl·m tento dopis,
kter˝ za ˙Ëelem usnadnÏnÌ odkazov·nÌ do budoucna obsahu-
je nejen doplnÏnÌ, ale tÈû shrnutÌ p¯edchozÌ korespondence.

P¯i sv˝ch n·vötÏv·ch na naöem pracoviöti a ve sv˝ch
dopisech jste vznesl nÏkolik ot·zek t˝kajÌcÌch se pravomoci
United States Federal Trade Commission v oblasti ochrany
soukromÌ na internetu. DomnÌv·m se, ûe bude uûiteËnÈ, kdyû
shrnu svÈ d¯ÌvÏjöÌ odpovÏdi vÏnovanÈ Ëinnosti FTC v tÈto
oblasti a poskytnu doplÚujÌcÌ informace o p¯Ìsluönosti toho-
to org·nu v ot·zk·ch ochrany soukromÌ spot¯ebitel˘, jak jste
je uvedl v poslednÌm dopise. Pt·te se zejmÈna, zda: 1. FTC
je p¯Ìsluön· pro p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ o zamÏstnancÌch, jestliûe p¯i
nich doch·zÌ k poruöenÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì Spoje-
n˝ch st·t˘; 2. FTC je p¯Ìsluön· pro neziskovÈ programy na
ochranu soukromÌ opat¯enÈ peËetÌ (Ñsealì); 3. se FTC Act
uplatÚuje stejnÏ v provozu offline i online; a 4. co se stane,
jestliûe se p¯Ìsluönost FTC p¯ekr˝v· s p¯ÌsluönostÌ jin˝ch
exekutivnÌch org·n˘.

PouûitÌ FTC Act na ochranu soukromÌ
Pravomoc Federal Trade Commission v tÈto oblasti je

upravena v oddÌle 5 Federal Trade Commission Act (ÑFTC
Actì), kter˝ zakazuje ÑnekalÈ nebo klamavÈ jedn·nÌ Ëi prak-
tikyì v obchodÏ nebo souvisejÌcÌ s obchodem [43]. KlamavÈ
praktiky jsou definov·ny jako tvrzenÌ, opomenutÌ nebo jed-
n·nÌ, u nÏhoû je pravdÏpodobnÈ, ûe bude pro rozumnÈho
spot¯ebitele podstatn˝m zp˘sobem zav·dÏjÌcÌ. Praktiky jsou
nekalÈ, jestliûe zp˘sobÌ nebo je pravdÏpodobnÈ, ûe zp˘sobÌ
spot¯ebitel˘m znaËnÈ ökody, kter˝m se nelze rozumnÏ
vyhnout a kterÈ nejsou vyv·ûeny odpovÌdajÌcÌmi v˝hodami
pro spot¯ebitele nebo hospod·¯skou soutÏû [44].

UrËitÈ praktiky pro shromaûÔov·nÌ informacÌ budou patr-
nÏ poruöovat FTC Act. Jestliûe je nap¯Ìklad na internetovÈ
str·nce nepravdivÏ tvrzeno, ûe jsou dodrûov·na vyhlaöovan·
pravidla na ochranu soukromÌ nebo souhrn samoregulaËnÌch
obecn˝ch z·sad, poskytuje oddÌl 5 FTC Act pr·vnÌ z·klad
pro stÌh·nÌ takovÈho zkreslenÈho prohl·öenÌ jako klamavÈ-
ho. SkuteËnÏ, ˙spÏönÏ jsme vym·hali pr·vo, abychom upev-
nili tuto z·sadu [45]. FTC navÌc p¯ijala postoj, ûe m˘ûe stÌ-
hat zvl·ötÏ z·vaûnÈ praktiky v oblasti ochrany soukromÌ jako
nekalÈ ve smyslu oddÌlu 5, jestliûe se takovÈ praktiky t˝kajÌ
dÏtÌ nebo pouûitÌ zvl·ötÏ citliv˝ch informacÌ, jako jsou nap¯.
finanËnÌ z·znamy [46] nebo lÈka¯skÈ z·znamy. Federal
Trade Commission Ëinila a bude i nad·le Ëinit takov·to opat-
¯enÌ k prosazenÌ pr·va prost¯ednictvÌm svÈho aktivnÌho sle-
dov·nÌ a vyöet¯ov·nÌ, jakoû i prost¯ednictvÌm p¯Ìpad˘, kterÈ

n·m postupujÌ samoregulaËnÌ organizace a dalöÌ subjekty,
vËetnÏ Ëlensk˝ch st·t˘ EvropskÈ unie.

Podpora samoregulace

FTC se bude p¯ednostnÏ vÏnovat p¯Ìpad˘m nedodrûov·nÌ
obecn˝ch samoregulaËnÌch z·sad, kterÈ jÌ budou postoupeny
organizacemi jako jsou BBBOnline a TRUSTe. Tento p¯Ì-
stup by byl rovnÏû v souladu s naöimi dlouhotrvajÌcÌmi vzta-
hy k radÏ National Advertising Review Board (NARB) org·-
nu Better Business Bureau, kter· postupuje FTC stÌûnosti
v oblasti reklamy. OddÏlenÌ National Advertising Division
(NAD), kterÈ je souË·stÌ NARB, ¯eöÌ stÌûnosti v oblasti
reklamy na feder·lnÌ ˙rovni v rozhodËÌm ¯ÌzenÌ. Jestliûe se
strana odmÌtne pod¯Ìdit rozhodnutÌ NAD, je vÏc p¯ed·na
FTC. PracovnÌci FTC potÈ p¯ednostnÏ p¯ezkoumajÌ spornou
reklamu, aby mohli rozhodnout, zda poruöuje FTC Act,
a Ëasto se jim tak poda¯Ì ukonËit spornÈ chov·nÌ nebo p¯e-
svÏdËit stranu, aby se vr·tila k ¯ÌzenÌ p¯ed NARB.

ObdobnÏ bude FTC p¯ednostnÏ posuzovat p¯Ìpady nedo-
drûov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì postoupenÈ Ëlensk˝-
mi st·ty EU. StejnÏ jako u p¯Ìpad˘ postoupen˝ch samoregu-
laËnÌmi organizacemi ve Spojen˝ch st·tech, budou naöi pra-
covnÌci posuzovat veökerÈ informace, kterÈ by mohly urËit,
zda chov·nÌ, jeû je p¯edmÏtem stÌûnosti, poruöuje oddÌl 5
FTC Act. Tento z·vazek je uveden tÈû v z·sad·ch ÑbezpeË-
nÈho p¯Ìstavuì v r·mci Ëasto kladenÈ ot·zky (FAQ 11) t˝ka-
jÌcÌ se z·sady prosazov·nÌ.

GeoCities: prvnÌ p¯Ìpad p¯ed FTC t˝kajÌcÌ se ochrany
soukromÌ na internetu

PrvnÌ p¯Ìpad p¯ed Federal Trade Commission t˝kajÌcÌ se
ochrany soukromÌ na internetu, GeoCities, se zakl·dal na
pravomoci FTC podle oddÌlu 5 [47]. V tomto p¯ÌpadÏ FTC
tvrdila, ûe spoleËnost GeoCities zkreslenÏ informovala
dospÏlÈ i dÏti o tom, jak by byly vyuûÌv·ny jejich osobnÌ
informace. Federal Trade Commission ve stÌûnosti tvrdila, ûe
spoleËnost GeoCities prohlaöovala, ûe urËitÈ osobnÌ infor-
mace shromaûÔovanÈ na jejÌ internetovÈ str·nce majÌ b˝t
pouûity pouze pro vnit¯nÌ pot¯ebu nebo za ˙Ëelem poskyto-
v·nÌ urËit˝ch reklamnÌch nabÌdek a produkt˘ nebo sluûeb,
kterÈ si spot¯ebitelÈ sami vyû·dali, a d·le ûe urËitÈ dodateË-
nÈ ÑdobrovolnÈì informace nebudou d·le vyd·ny t¯etÌm oso-
b·m bez svolenÌ spot¯ebitele. Ve skuteËnosti vöak byly tyto
informace p¯ed·ny t¯etÌm osob·m, kterÈ jich vyuûily tak, ûe
spot¯ebitel˘m adresovaly reklamu nad r·mec, se kter˝m tito
spot¯ebitelÈ souhlasili. Ve stÌûnosti bylo d·le uvedeno obvi-
nÏnÌ, ûe se spoleËnost GeoCities dopustila klamav˝ch prak-
tik v souvislosti se shromaûÔov·nÌm informacÌ od dÏtÌ.
Podle stÌûnosti FTC GeoCities prohlaöovala, ûe provozuje na
svÈ internetovÈ str·nce dÏtsk˝ koutek a ûe informace, kterÈ
v nÏm byly shrom·ûdÏny, sama uchov·v·. Ve skuteËnosti
vöak byla tato oblast na internetovÈ str·nce GeoCities pro-
vozov·na t¯etÌmi osobami, kterÈ informace shromaûÔovaly
a uchov·valy.

Dohoda o urovn·nÌ sporu zakazuje spoleËnosti GeoCities
nepravdivÏ uv·dÏt ˙Ëel, ke kterÈmu shromaûÔuje nebo pou-
ûÌv· osobnÌ informace o spot¯ebitelÌch nebo od nich, vËetnÏ
dÏtÌ. P¯Ìkaz poûaduje, aby spoleËnost umÌstila na svÈ inter-



VÏstnÌk ⁄¯adu pro ochranu osobnÌch ˙daj˘ 36/2005 Strana 2369

netovÈ str·nce jasnÈ a n·padnÈ ozn·menÌ o ochranÏ soukro-
mÌ, v nÏmû spot¯ebitel˘m sdÏlÌ, jakÈ informace shromaûÔu-
je a za jak˝m ˙Ëelem, komu je bude p¯ed·vat a jak mohou
spot¯ebitelÈ ke sv˝m informacÌm zÌskat p¯Ìstup a odstranit je.
Pro zajiötÏnÌ rodiËovskÈ kontroly dohoda rovnÏû poûaduje,
aby si GeoCities opat¯ila souhlas rodiË˘, d¯Ìve neû bude
shromaûÔovat osobnÌ informace od dÏtÌ do 13 let. Podle p¯Ì-
kazu je GeoCities povinna informovat svÈ Ëleny a umoûnit
jim, aby nechali svÈ informace odstranit z datab·zÌ GeoCiti-
es a jakÈkoli t¯etÌ osoby. Dohoda zejmÈna poûaduje, aby
GeoCities informovala rodiËe dÏtÌ mladöÌch 13 let a vyma-
zala jejich informace, pokud rodiË nebude v˝slovnÏ souhla-
sit s jejich dalöÌm uchov·v·nÌm a pouûÌv·nÌm. KoneËnÏ,
spoleËnost GeoCities je rovnÏû povinna kontaktovat t¯etÌ
osoby, jimû p¯edtÌm p¯edala informace, a poû·dat je, aby
i ony takovÈ informace vymazaly [48].

ReverseAuction.com
V lednu 2000 vyhovÏla FTC stÌûnosti proti ReverseAuc-

tion.com a schv·lila dohodu (consent agreement) s touto
spoleËnostÌ, kter· provozuje na svÈ str·nce internetovÈ aukce
a ˙dajnÏ zÌsk·vala osobnÌ informace o spot¯ebitelÌch z kon-
kurenËnÌ str·nky (eBay.com), naËeû zasÌlala tÏm spot¯ebite-
l˘m, kte¯Ì chtÏli obchodovat, klamavÈ, nevyû·danÈ e-mailo-
vÈ zpr·vy [49]. Naöe stÌûnost uv·dÏla, ûe ReverseAuction
poruöila oddÌl 5 FTC Act zÌsk·v·nÌm osobnÌch informacÌ,
mezi nimiû byly e-mailovÈ adresy uûivatel˘ str·nky eBay
a jejich personalizovan· uûivatelsk· identifikaËnÌ jmÈna
(Ñuser IDì), a rozesÌl·nÌm klamav˝ch e-mailov˝ch zpr·v.

Jak bylo ve stÌûnosti pops·no, p¯ed zÌsk·nÌm informacÌ se
ReverseAuction registrovala jako uûivatel eBay a zav·zala
se dodrûovat dohodu o uûÌv·nÌ a z·sady na ochranu soukro-
mÌ spoleËnosti eBay. Dohoda a z·sady chr·nÌ soukromÌ spo-
t¯ebitel˘ tÌm, ûe zakazujÌ uûivatel˘m str·nky eBay shromaû-
Ôovat a pouûÌvat osobnÌ informace k neopr·vnÏn˝m ˙Ëel˘m,
jako je nap¯. zasÌl·nÌ nevyû·dan˝ch obchodnÌch e-mailov˝ch
zpr·v. Naöe stÌûnost tedy zmiÚovala p¯edevöÌm skuteËnost,
ûe spoleËnost ReverseAuction nepravdivÏ prohlaöovala, ûe
dodrûuje dohodu o uûÌv·nÌ a z·sady na ochranu soukromÌ
spoleËnosti eBay, coû p¯edstavuje klamavou praktiku ve
smyslu oddÌlu 5. AlternativnÏ stÌûnost uv·dÏla, ûe pouûitÌ
informacÌ spoleËnostÌ ReverseAuction k rozesÌl·nÌ nevyû·-
dan˝ch obchodnÌch e-mail˘ je poruöenÌm dohody o uûÌv·nÌ
a z·sad na ochranu soukromÌ a p¯edstavuje tak nekalÈ
obchodnÌ praktiky ve smyslu oddÌlu 5.

Za druhÈ, stÌûnost uv·dÏla, ûe e-mailovÈ zpr·vy zasÌlanÈ
spot¯ebitel˘m obsahovaly klamav˝ ˙daj v ¯·dce Ñp¯edmÏtì,
ve kterÈ informovaly adres·ta, ûe platnost jeho uûivatelskÈ-
ho jmÈna u eBay Ñbrzy vypröÌì. KoneËnÏ stÌûnost uv·dÏla, ûe
tyto e-mailovÈ zpr·vy nepravdivÏ prohlaöovaly, ûe spoleË-
nost eBay poskytla p¯Ìmo Ëi nep¯Ìmo spoleËnosti Reverse-
Auction osobnÌ informace o uûivatelÌch str·nky eBay, nebo
se jinak ˙Ëastnila rozöi¯ov·nÌ nevyû·dan˝ch e-mail˘.

Dohoda, kterÈ FTC dos·hla, br·nÌ spoleËnosti Reverse-
Auction, aby se v budoucnu dopouötÏla poruöenÌ stejnÈho
druhu. Poûaduje se v nÌ rovnÏû, aby ReverseAuction infor-
movala spot¯ebitele, kte¯Ì se v d˘sledku e-mailu od Reverse-
Auction u tÈto spoleËnosti zaregistrovali nebo se zaregistru-
jÌ. Tito spot¯ebitelÈ musÌ b˝t informov·ni o tom, ûe platnost

jejich uûivatelsk˝ch jmen na str·nce eBay nevypröÌ a ûe
eBay o rozesÌl·nÌ nevyû·dan˝ch e-mail˘ spoleËnostÌ Rever-
seAuction nevÏdÏla ani je nepovolila. Ozn·menÌ tÏmto spo-
t¯ebitel˘m rovnÏû umoûÚuje zruöit svou registraci u Rever-
seAuction a nechat svÈ osobnÌ informace vymazat z jejÌ data-
b·ze. P¯Ìkaz navÌc ukl·d· spoleËnosti ReverseAuction vyma-
zat a zdrûet se pouûÌv·nÌ Ëi p¯ed·v·nÌ osobnÌch informacÌ
Ëlen˘ eBay, kte¯Ì obdrûeli e-mail od ReverseAuction, ale
nezaregistrovali se u tÈto spoleËnosti. KoneËnÏ, v souladu
s p¯edchozÌmi p¯Ìkazy na ochranu soukromÌ, kter˝ch FTC
dos·hla, poûaduje dohoda, aby ReverseAuction uve¯ejnila na
svÈ internetovÈ str·nce svÈ vlastnÌ z·sady t˝kajÌcÌ se ochrany
soukromÌ, a obsahuje podrobn· ustanovenÌ o vedenÌ z·znam˘,
aby FTC mohla sledovat dodrûov·nÌ tÏchto z·sad.

P¯Ìpad ReverseAuction dokl·d·, ûe FTC je povinna pou-
ûÌt donucovacÌ opat¯enÌ na podporu samoregulaËnÌch snah
podnik˘ v oblasti ochrany soukromÌ spot¯ebitel˘ na interne-
tu. V tomto p¯ÌpadÏ bylo vskutku p¯Ìmo odmÌtnuto chov·nÌ,
kterÈ bylo v rozporu se z·sadami na ochranu soukromÌ
a dohodou o uûÌv·nÌ chr·nÌcÌ soukromÌ spot¯ebitel˘ a kterÈ
by mohlo naruöit d˘vÏru spot¯ebitel˘ v opat¯enÌ na ochranu
soukromÌ p¯ijÌman· spoleËnostmi podnikajÌcÌmi na interne-
tu. Protoûe se tento p¯Ìpad t˝kal neopr·vnÏnÈho p¯ivlastnÏnÌ
si informacÌ o spot¯ebitelÌch, kterÈ byly chr·nÏny opat¯enÌmi
na ochranu soukromÌ u jednÈ spoleËnosti, jinou spoleËnostÌ,
m˘ûe b˝t zvl·ötÏ d˘leûit˝ takÈ z hlediska obav o ochranu
soukromÌ vznikajÌcÌch p¯i p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ mezi spoleËnost-
mi v r˘zn˝ch zemÌch.

Bez ohledu na opat¯enÌ FTC smÏ¯ujÌcÌ k prosazenÌ pr·va
v p¯Ìpadech GeoCities, Liberty Financial Cos. a Reverse-
Auction jsou pravomoci tohoto org·nu v nÏkter˝ch oblastech
ochrany soukromÌ na internetu vÌce omezenÈ. Jak bylo zmÌ-
nÏno v˝öe, aby bylo shromaûÔov·nÌ a pouûÌv·nÌ osobnÌch
informacÌ bez souhlasu postiûitelnÈ podle FTC Act, musÌ se
jednat o klamavÈ nebo nekalÈ obchodnÌ praktiky. Proto se
FTC Act pravdÏpodobnÏ neuplatnÌ v p¯ÌpadÏ internetovÈ
str·nky, kter· shromaûÔuje osobnÌ informace od spot¯ebite-
l˘, ale ani neuvede nepravdiv˝ ˙Ëel, za jak˝m je shromaû-
Ôuje, ani nepouûÌv· nebo nep¯ed·v· tyto informace zp˘so-
bem, kter˝ by spot¯ebitel˘m mohl zp˘sobit znaËnou ökodu.
RovnÏû pravdÏpodobnÏ nebude v souËasnosti v pravomoci
FTC v öirokÈm mÌ¯e poûadovat, aby subjekty shromaûÔujÌcÌ
informace na internetu p¯ijaly z·sady na ochranu soukromÌ
nebo jakÈkoli individu·lnÌ z·sady na ochranu soukromÌ [50].
Avöak jak bylo uvedeno v˝öe, nedodrûenÌ vyhl·öen˝ch z·sad
na ochranu soukromÌ ze strany podniku bude pravdÏpodob-
nÏ povaûov·no za klamavÈ praktiky.

NavÌc, p¯Ìsluönost FTC v tÈto oblasti zahrnuje nekalÈ
nebo klamavÈ jedn·nÌ Ëi praktiky pouze v tom p¯ÌpadÏ, jest-
liûe jsou Ñv obchodÏ nebo souvisejÌcÌ s obchodemì. Shro-
maûÔov·nÌ informacÌ komerËnÌmi subjekty, kterÈ propagujÌ
v˝robky nebo sluûby, vËetnÏ shromaûÔov·nÌ a pouûÌv·nÌ
informacÌ pro komerËnÌ ˙Ëely, by pravdÏpodobnÏ splnilo
tuto podmÌnku Ñobchoduì. Na druhou stranu ¯ada fyzick˝ch
osob nebo jin˝ch subjekt˘ patrnÏ shromaûÔuje na internetu
informace, aniû by sledovala nÏjak˝ komerËnÌ ˙Ëel, a nepod-
lÈh· tedy p¯Ìsluönosti Federal Trade Commission. P¯Ìkladem
takovÈho omezenÌ jsou Ñchat roomsì, pokud je provozuje
nekomerËnÌ subjekt, nap¯. charitativnÌ organizace.
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KoneËnÏ existuje ¯ada ˙pln˝ch nebo Ë·steËn˝ch z·kon-
n˝ch v˝jimek ze z·kladnÌ p¯Ìsluönosti FTC pro obchodnÌ
praktiky, jimiû je omezena schopnost FTC komplexnÏ rea-
govat na problÈmy ochrany soukromÌ na internetu. Tyto
v˝jimky zahrnujÌ mnoh· spot¯ebitelsky orientovan· odvÏtvÌ
n·roËn· na informace, jako jsou banky, pojiöùovny a leteckÈ
spoleËnosti. Jak je V·m zn·mo, pro tyto subjekty jsou p¯Ì-
sluönÈ jinÈ feder·lnÌ nebo st·tnÌ org·ny, nap¯. feder·lnÌ ban-
kovnÌ org·ny nebo ministerstvo dopravy.

V tÏch p¯Ìpadech, pro kterÈ je FTC p¯Ìsluön·, p¯ijÌm· a,
pokud to prost¯edky dovolÌ, vy¯izuje stÌûnosti spot¯ebitel˘
p¯ijatÈ e-mailem a telefonicky ve svÈm st¯edisku Consumer
Response Center (CRC) a novÏji takÈ na svÈ internetovÈ
str·nce [51]. CRC p¯ijÌm· stÌûnosti od kaûdÈho spot¯ebitele,
vËetnÏ spot¯ebitel˘ s bydliötÏm v Ëlensk˝ch st·tech EvropskÈ
unie. FTC Act poskytuje Federal Trade Commission jako
nestrannÈmu org·nu pravomoc p¯ijmout opat¯enÌ jako
opravn˝ prost¯edek proti poruöov·nÌ FTC Act do budoucna,
jakoû i zajistit poökozen˝m spot¯ebitel˘m n·hradu ökody.
Zkoumali bychom vöak, zda se dotËen· spoleËnost soustav-
nÏ chovala nep¯imÏ¯enÏ, protoûe ne¯eöÌme jednotlivÈ spory
spot¯ebitel˘. V minulosti zajistila Federal Trade Commissi-
on n·hradu ökody pro obËany jak Spojen˝ch st·t˘, tak dal-
öÌch zemÌ [52]. FTC bude tam, kde je to vhodnÈ, i nad·le
vykon·vat svÈ pravomoci, aby zajistila n·hradu ökody obËa-
n˘m jin˝ch zemÌ, kte¯Ì byli poökozeni klamav˝mi praktika-
mi v oblasti, pro kterou je p¯Ìsluön·.

⁄daje o zamÏstnancÌch
Ve svÈm poslednÌm dopise û·d·te o dodateËnÈ objasnÏnÌ

p¯Ìsluönosti FTC pro oblast ˙daj˘ o zamÏstnancÌch. P¯ede-
vöÌm kladete ot·zku, zda by FTC mohla podle oddÌlu 5
zakroËit proti spoleËnosti, kter· prohlaöuje, ûe dodrûuje z·sa-
dy ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì platnÈ ve Spojen˝ch st·tech,
avöak p¯ed·v· nebo pouûÌv· ˙daje o zamÏstnancÌch zp˘so-
bem, kter˝ tyto z·sady poruöuje. Chceme V·s ujistit, ûe jsme
peËlivÏ p¯ezkoumali pr·vnÌ p¯edpisy urËujÌcÌ pravomoci
FTC, souvisejÌcÌ dokumenty a p¯Ìsluönou judikaturu
a dospÏli jsme k z·vÏru, ûe FTC je v oblasti ˙daj˘
o zamÏstnancÌch ve stejn˝ch situacÌch p¯Ìsluön·, jako by
byla obecnÏ podle oddÌlu 5 FTC Act [53]. To znamen·, ûe
jestliûe nÏjak˝ p¯Ìpad splÚuje naöe st·vajÌcÌ kritÈria (neka-
lost nebo klamavost) pro p¯ijetÌ opat¯enÌ prosazujÌcÌch
ochranu soukromÌ, pak bychom mohli zakroËit i v p¯ÌpadÏ
˙daj˘ o zamÏstnancÌch.

ChtÏli bychom tÈû rozpt˝lit pochyby, ûe schopnost FTC
p¯ijmout opat¯enÌ prosazujÌcÌ ochranu soukromÌ je omezena
na situace, kdy spoleËnost podvedla jednotlivÈ spot¯ebitele.
Ve skuteËnosti vöak, jak jasnÏ ukazuje ned·vnÈ opat¯enÌ
FTC ve vÏci ReverseAuction [54], bude FTC p¯ijÌmat opat-
¯enÌ k prosazenÌ pr·va na ochranu soukromÌ i v situacÌch,
kterÈ se t˝kajÌ p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ mezi spoleËnostmi, kdy jedna
ze spoleËnostÌ se ˙dajnÏ dopustila protipr·vnÌho jedn·nÌ v˘Ëi
druhÈ a tÌm potenci·lnÏ poökodila jak spot¯ebitele, tak i spo-
leËnosti. OËek·v·me, ûe pr·vÏ v takovÈ situaci se m˘ûe
s nejvÏtöÌ pravdÏpodobnostÌ objevit ot·zka ˙daj˘ o zamÏst-
nancÌch, protoûe ˙daje o zamÏstnancÌch ñ Evropanech se
p¯ed·vajÌ z evropsk˝ch do americk˝ch spoleËnostÌ, kterÈ se
zav·zaly dodrûovat z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

Chceme vöak pouk·zat na jednu konstelaci, v nÌû by
byla moûnost FTC konat omezena. K tomu by doölo v situ-
aci, kdy by vÏc jiû byla p¯ednesena v r·mci tradiËnÌho ¯eöe-
nÌ pracovnÏpr·vnÌch spor˘, nejpravdÏpodobnÏji v r·mci
¯ÌzenÌ o stÌûnosti nebo rozhodËÌho ¯ÌzenÌ nebo stÌûnosti na
nekalÈ pracovnÏpr·vnÌ praktiky u National Labor Relations
Board. K tomu by doölo nap¯Ìklad tehdy, pokud by zamÏst-
navatel vyslovil z·vazek t˝kajÌcÌ se pouûitÌ osobnÌch ˙daj˘
v kolektivnÌ smlouvÏ a zamÏstnanec nebo odbory by jej
ûalovali pro poruöenÌ takovÈ dohody. FTC by do takovÈho
¯ÌzenÌ pravdÏpodobnÏ nezasahovala [55].

P¯Ìsluönost pro programy opat¯enÈ peËetÌ (seal pro-
grams)

Za druhÈ se t·ûete, zda by byla FTC p¯Ìsluön· pro pro-
gramy opat¯enÈ peËetÌ a spravujÌcÌ ve Spojen˝ch st·tech
mechanismy pro ¯eöenÌ spor˘, pokud by nepravdivÏ infor-
movaly o svÈ roli p¯i prosazov·nÌ z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ì-
stavuì a vy¯izov·nÌ jednotliv˝ch stÌûnostÌ, i kdyby takovÈ
subjekty byly form·lnÏ ÑneziskovÈì. P¯i urËov·nÌ toho, zda
jsme p¯ÌsluönÌ pro subjekt, kter˝ se s·m oznaËuje jako
Ñneziskov˝ì, FTC podrobnÏ zkoum·, zda subjekt, kter˝
sice neusiluje o zisk pro sebe, p¯ÌpadnÏ nepodporuje zisk
sv˝ch Ëlen˘. FTC ˙spÏönÏ prosadila svou p¯Ìsluönost pro
takovÈ subjekty a dne 24. kvÏtna 1999 NejvyööÌ soud Spo-
jen˝ch st·t˘ ve vÏci California Dental Association v. Fede-
ral Trade Commission jednomyslnÏ potvrdil p¯Ìsluönost
FTC pro dobrovolnÈ neziskovÈ sdruûenÌ mÌstnÌch stomato-
logick˝ch spoleËnostÌ v antimonopolnÌ vÏci. Soud rozhodl
takto:

FTC Act usiluje o zahrnutÌ nejen subjektu Ñorganizova-
nÈho za ˙Ëelem podnik·nÌ pro dosaûenÌ vlastnÌho ziskuì,
15 U.S.C. ß 44, n˝brû i takovÈho, kter˝ podnik· pro dosa-
ûenÌ zisku Ñsv˝ch Ëlen˘ì. Vskutku, stÏûÌ lze p¯edpokl·dat,
ûe by Kongres zam˝ölel pojem podp˘rn˝ch organizacÌ
vykl·dat tak restriktivnÏ a tÌm chtÏl umoûnit vyhnout se
p¯Ìsluönosti i v takov˝ch p¯Ìpadech, ve kter˝ch by z·mÏr
FTC Act oËividnÏ volal po jejÌm uplatnÏnÌ.

StruËnÏ ¯eËeno, urËit, zda se uplatnÌ p¯Ìsluönost pro kon-
krÈtnÌ Ñneziskov˝ì subjekt spravujÌcÌ program opat¯en˝
peËetÌ, by vyûadovalo faktickÈ p¯ezkoum·nÌ rozsahu,
v jakÈm tento subjekt poskytuje hospod·¯skÈ v˝hody sv˝m
Ëlen˘m usilujÌcÌm o zisk. Kdyby takov˝ subjekt provozoval
sv˘j program opat¯en˝ peËetÌ zp˘sobem, kter˝ by jeho Ële-
n˘m p¯in·öel hospod·¯skÈ v˝hody, FTC by pravdÏpodobnÏ
uplatnila svou p¯Ìsluönost. Vedle toho by FTC pravdÏpo-
dobnÏ byla p¯Ìsluön· pro podvodn˝ program opat¯en˝ peËe-
tÌ, kter˝ by se nepravdivÏ vyd·val za neziskov˝ subjekt.

Ochrana soukromÌ ve svÏtÏ offline

Za t¯etÌ, jste pouk·zal na to, ûe se naöe p¯edchozÌ kores-
pondence soust¯edila na ochranu soukromÌ ve svÏtÏ online.
Ochrana soukromÌ online jako z·sadnÌ souË·st rozvoje elek-
tronickÈho obchodu je sice hlavnÌm p¯edmÏtem z·jmu FTC,
avöak FTC Act sah· aû do roku 1914 a je pouûiteln˝ stejnÏ
tak i ve svÏtÏ offline. M˘ûeme tedy stÌhat offline spoleËnos-
ti, kterÈ se dopouötÏjÌ nekal˝ch nebo klamav˝ch obchodnÌch
praktik v souvislosti s ochranou soukromÌ spot¯ebitel˘ [56].
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FTC skuteËnÏ v loÚskÈm roce podala ûalobu (FTC v. Tou-
chTone Information, Inc [57]), ve kterÈ byl Ñzprost¯edkova-
tel informacÌì obvinÏn z protipr·vnÌho zÌsk·v·nÌ a prodeje
soukrom˝ch finanËnÌch informacÌ spot¯ebitel˘. FTC tvrdila,
ûe spoleËnost TouchTone zÌskala informace spot¯ebitel˘
p¯edstÌr·nÌm nepravdiv˝ch skuteËnostÌ (Ñpretextingì, umÏle
vznikl˝ termÌn vytvo¯en˝ soukrom˝mi detektivy k pops·nÌ
praxe, kdy se zÌsk·vajÌ osobnÌ informace o druh˝ch osob·ch
pod faleön˝mi z·minkami, zpravidla telefonicky). éaloba
podan· dne 21. dubna 1999 u feder·lnÌho soudu v Coloradu
poûaduje vyd·nÌ p¯edbÏûnÈho opat¯enÌ a navr·cenÌ veökerÈ-
ho protipr·vnÏ dosaûenÈho zisku.

Tato zkuöenost s prosazov·nÌm pr·vnÌch p¯edpis˘
a ned·vnÈ pochybnosti ohlednÏ slouËenÌ online a offline
datab·zÌ, jakoû i skuteËnost, ûe se stÌrajÌ hranice mezi obcho-
dem online a offline a ûe je velk· Ë·st osobnÌch informacÌ
zachycena a zpracov·v·na offline, ukazujÌ, ûe ot·zce ochra-
ny soukromÌ v oblasti offline musÌ b˝t vÏnov·na velk·
pozornost.

P¯ekr˝vajÌcÌ se p¯Ìsluönost
Z·vÏrem kladete ot·zku, jak˝ je vz·jemn˝ vztah mezi

p¯ÌsluönostÌ FTC a dalöÌch org·n˘ prosazujÌcÌch pr·vo,
zejmÈna v p¯Ìpadech, kde se p¯Ìsluönost m˘ûe p¯ekr˝vat.
Nav·zali jsme intenzivnÌ pracovnÌ vztahy s mnoha dalöÌmi
org·ny prosazujÌcÌmi pr·vo, vËetnÏ feder·lnÌch bankovnÌch
org·n˘ a nejvyööÌch st·tnÌch z·stupc˘ v jednotliv˝ch st·tech.
Velmi Ëasto spolu koordinujeme vyöet¯ov·nÌ, abychom
v p¯Ìpadech p¯ekr˝vajÌcÌ se p¯Ìsluönosti maxim·lnÏ vyuûili
zdroj˘. »asto takÈ postupujeme vÏci k vyöet¯ov·nÌ p¯Ìsluö-
nÈmu feder·lnÌmu nebo st·tnÌmu org·nu.

Douf·m, ûe tento p¯ehled V·m bude n·pomocen. ProsÌm,
dejte mi vÏdÏt, budete-li pot¯ebovat dalöÌ informace.

S pozdravem,
Robert Pitofsky

PÿÕLOHA VI

John Mogg
ÿeditel Gÿ XV
Evropsk· komise
Kancel·¯ C 107-6/72
Rue de la Loi/Wetstraat 200
B-1049 Brusel

V·ûen˝ pane gener·lnÌ ¯editeli,
zasÌl·m V·m tento dopis na û·dost Ministerstva obchodu

Spojen˝ch st·t˘, abych V·m vysvÏtlil roli ministerstva
dopravy p¯i ochranÏ soukromÌ spot¯ebitel˘, pokud jde
o informace, kterÈ poskytujÌ leteck˝m spoleËnostem.

Ministerstvo dopravy podporuje samoregulaci jako
nejmÈnÏ obtÏûujÌcÌ a nej˙ËinnÏjöÌ zp˘sob zajiötÏnÌ ochrany
informacÌ, kterÈ poskytujÌ spot¯ebitelÈ leteck˝m spoleËnos-
tem, a v souladu s tÌm podporuje zavedenÌ reûimu ÑbezpeË-
nÈho p¯Ìstavuì, kter˝ by leteck˝m spoleËnostem umoûnil

splnit poûadavky smÏrnice EvropskÈ unie o ochranÏ soukro-
mÌ, pokud jde o p¯ed·v·nÌ ˙daj˘ mimo EU. Ministerstvo
dopravy si vöak uvÏdomuje, ûe aby samoregulace fungovala,
musÌ leteckÈ spoleËnosti, kterÈ se zav·ûÌ dodrûovat z·sady
na ochranu soukromÌ stanovenÈ v r·mci reûimu ÑbezpeËnÈ-
ho p¯Ìstavuì, tyto z·sady skuteËnÏ dodrûovat. Z tohoto hle-
diska by samoregulace mÏla b˝t podpo¯ena prost¯edky pro
prosazov·nÌ pr·va. Proto bude ministerstvo s vyuûitÌm sv˝ch
st·vajÌcÌch z·konn˝ch pravomocÌ v oblasti ochrany spot¯ebi-
tel˘ zajiöùovat, aby leteckÈ spoleËnosti dodrûovaly svÈ
z·vazky t˝kajÌcÌ se ochrany soukromÌ vyhl·öenÈ v˘Ëi ve¯ej-
nosti, a bude sledovat obvinÏnÌ z ˙dajnÈho nedodrûov·nÌ,
kter· obdrûÌme od samoregulaËnÌch organizacÌ a dalöÌch sub-
jekt˘, vËetnÏ Ëlensk˝ch st·t˘ EvropskÈ unie.

Pravomoc ministerstva prosazovat pr·vo v tÈto oblasti je
zakotvena v p¯edpisu 49 U.S.C. 41712, kter˝ zakazuje, aby
se leteck˝ dopravce p¯i prodeji letenek dopouötÏl Ñnekal˝ch
nebo klamav˝ch praktik nebo pouûÌval nekalÈ soutÏûnÌ
metodyì, kterÈ p˘sobÌ nebo by mohly zp˘sobit spot¯ebiteli
˙jmu. Vzorem pro oddÌl 41712 je oddÌl 5 Federal Trade
Commission Act (15 U.S.C. 45). LeteckÈ dopravce vöak
Federal Trade Commission vyÚala z ˙pravy obsaûenÈ
v oddÌlu 5 podle 15 U.S.C. 45 pÌsm. a) odst. 2.

M˘j ˙¯ad vyöet¯uje a stÌh· p¯Ìpady podle 49 U.S.C.
41712. (Viz nap¯. tato na¯ÌzenÌ ministerstva dopravy: DOT
Orders 99-11-5, ze dne 9. listopadu 1999; 99-8-23 ze dne 26.
srpna 1999; 99-6-1 ze dne 1. Ëervna 1999; 98-6-24 ze dne 22.
Ëervna 1998; 98-6-21 ze dne 19. Ëervna 1998; 98-5-31 ze
dne 22. kvÏtna 1998 a 97-12-23 ze dne 18. prosince 1997.)
ÿÌzenÌ zahajujeme na z·kladÏ vlastnÌch vyöet¯ov·nÌ, jakoû
i form·lnÌch a neform·lnÌch stÌûnostÌ, kterÈ dost·v·me od
fyzick˝ch osob, cestovnÌch kancel·¯Ì, leteck˝ch spoleËnostÌ
a americk˝ch i zahraniËnÌch org·n˘ ve¯ejnÈ spr·vy.

ChtÏl bych upozornit na to, ûe selh·nÌ p¯i ochranÏ infor-
macÌ zÌskan˝ch od cestujÌcÌch ze strany leteckÈho dopravce
by jeötÏ samo o sobÏ nep¯edstavovalo poruöenÌ oddÌlu
41712. Jakmile se vöak leteck˝ dopravce jednou form·lnÏ
a ve¯ejnÏ zav·ûe dodrûovat z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì,
kterÈ zajiöùujÌ ochranu informacÌ zÌskan˝ch od spot¯ebitel˘,
je ministerstvo dopravy opr·vnÏno vyuûÌt svÈ z·konnÈ pra-
vomoci podle oddÌlu 41712 k zajiötÏnÌ dodrûov·nÌ tÏchto
z·sad. Jakmile tedy cestujÌcÌ poskytne informace leteckÈmu
dopravci, kter˝ se zav·zal ctÌt z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì,
mohlo by jakÈkoli poruöenÌ tÏchto z·sad zp˘sobit spot¯ebite-
li ˙jmu a p¯edstavovalo by poruöenÌ oddÌlu 41712. M˘j ˙¯ad
by p¯idÏlil vyöet¯ov·nÌ kaûdÈ takovÈ ˙dajnÈ Ëinnosti a stÌh·-
nÌ kaûdÈho p¯Ìpadu vykazujÌcÌho takovou Ëinnost vysokou
prioritu. RovnÏû budeme o v˝sledku kaûdÈho takovÈho p¯Ì-
padu informovat ministerstvo obchodu.

PoruöenÌ oddÌlu 41712 m˘ûe vÈst k vyd·nÌ p¯Ìkaz˘ ke
zdrûenÌ se kon·nÌ a k uvalenÌ obËanskopr·vnÌch sankcÌ za
poruöenÌ takov˝ch p¯Ìkaz˘. P¯estoûe nem·me pravomoc p¯i-
zn·vat jednotliv˝m stÏûovatel˘m n·hrady ökody nebo
poskytovat finanËnÌ odökodnÏnÌ, m·me pravomoc schvalo-
vat dohody o urovn·nÌ sporu vzeölÈ z vyöet¯ov·nÌ a p¯Ìpad˘
p¯edloûen˝ch ministerstvem, podle kter˝ch je spot¯ebiteli
poskytnuta majetkov· v˝hoda jako zmÌrnÏnÌ ökody nebo
n·hrada jinak obvykle placenÈ penÏûitÈ sankce. »inili jsme
tak v minulosti a m˘ûeme a budeme tak Ëinit takÈ v souvis-
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losti se z·sadami ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, pokud n·s k tomu
okolnosti budou opravÚovat. OpakovanÈ poruöov·nÌ oddÌlu
41712 americkou leteckou spoleËnostÌ by rovnÏû vzbudilo
pochybnosti o p¯ipravenosti takovÈ spoleËnosti dodrûovat
z·sady, coû by mohlo v mimo¯·dnÏ z·vaûn˝ch p¯Ìpadech
vÈst k tomu, ûe leteck· spoleËnost by jiû nebyla povaûov·na
za provozuschopnou, takûe by jÌ bylo odÚato jejÌ povolenÌ
k provozov·nÌ leteckÈ dopravy. (Viz DOT Orders 93-6-34 ze
dne 23. Ëervna 1993 a 93-6-11 ze dne 9. Ëervna 1993. AËko-
li se tento postup neopÌral o oddÌl 41712, vedl k odnÏtÌ povo-
lenÌ k provozov·nÌ leteckÈ dopravy leteckÈmu dopravci pro
naprostÈ pohrd·nÌ ustanovenÌmi Federal Aviation Act, dvou-
strannÈ dohody a p¯edpis˘ ministerstva.)

Douf·m, ûe V·m tyto informace budou n·pomocny. Pro-
sÌm, obraùte se na mÏ, budete-li mÌt jakÈkoli ot·zky nebo
budete-li pot¯ebovat dalöÌ informace.

S pozdravem,
Samuel Podberesky
Assistant General Counsel for 
Aviation Enforcement and Proceeding

PÿÕLOHA VII

S odvol·nÌm na Ël. 1 odst. 2 pÌsm. b), org·ny ve¯ejnÈ
spr·vy ve Spojen˝ch st·tech, kterÈ jsou v p¯ÌpadÏ nedodrûo-
v·nÌ z·sad prov·dÏn˝ch v souladu s FAQ opr·vnÏny vyöet-
¯ovat stÌûnosti a Ëinit n·pravn· opat¯enÌ proti nekal˝m nebo
klamav˝m praktik·m, jakoû i zajiöùovat n·hradu ökody
fyzick˝m osob·m bez ohledu na zemi, v nÌû majÌ trvalÈ byd-
liötÏ, nebo na st·tnÌ p¯Ìsluönost, jsou:
1. Federal Trade Commission a
2. Ministerstvo dopravy Spojen˝ch st·t˘.

Federal Trade Commission jedn· na z·kladÏ svÈ pravo-
moci podle oddÌlu 5 Federal Trade Commission Act. Z p¯Ì-
sluönosti Federal Trade Commission podle oddÌlu 5 jsou
vyÚaty banky, spo¯itelny a z·loûny a ˙vÏrov· druûstva, tele-
komunikaËnÌ podniky a mezist·tnÌ ve¯ejnÌ dopravci, leteËtÌ
dopravci a balÌrny a provozovatelÈ ohrazen˝ch shromaûdiöù
dobytka. AËkoli pojiöùovnictvÌ nenÌ v seznamu v˝jimek
podle oddÌlu 5 v˝slovnÏ uvedeno, McCarran-Ferguson Act
[58] ponech·v· regulaci pojiöùovacÌch obchod˘ jednotliv˝m
st·t˘m. Avöak ustanovenÌ FTC Act se v pojiöùovnictvÌ uplat-
nÌ v rozsahu, v jakÈm nenÌ regulov·no pr·vem jednotliv˝ch
st·t˘. FTC si zachov·v· zbytkovou pravomoc, pokud se
pojiöùovacÌ spoleËnosti dopustÌ nekal˝ch nebo klamav˝ch
praktik mimo oblast pojiöùovacÌch obchod˘.

Ministerstvo dopravy Spojen˝ch st·t˘ jedn· na z·kladÏ
svÈ pravomoci podle hlavy 49 United States Code oddÌl
41712. Ministerstvo dopravy Spojen˝ch st·t˘ zahajuje ¯Ìze-
nÌ na z·kladÏ vlastnÌch vyöet¯ov·nÌ, jakoû i form·lnÌch
a neform·lnÌch stÌûnostÌ, kterÈ dost·v· od fyzick˝ch osob,
cestovnÌch kancel·¯Ì, leteck˝ch spoleËnostÌ a americk˝ch
i zahraniËnÌch org·n˘ ve¯ejnÈ spr·vy.

[1] ⁄¯. vÏst. L 281, 23.11.1995, s. 31.
[2] Internetov· adresa tÈto pracovnÌ skupiny je:

http://www.europa.eu.int/comm/internal_market/en/me
dia/dataprot/wpdocs/index.htm

[3] WP 12: P¯enos osobnÌch ˙daj˘ do t¯etÌch zemÌ: prov·-
dÏnÌ Ël·nk˘ 25 a 26 smÏrnice EU o ochranÏ ˙daj˘, p¯i-
jato pracovnÌ skupinou dne 24. Ëervence 1998.

[4] PS 15: Stanovisko 1/99 k ˙rovni ochrany ˙daj˘ ve Spo-
jen˝ch st·tech a pokraËujÌcÌ diskusi mezi Evropskou
komisÌ a Spojen˝mi st·ty.
PS 19: Stanovisko 2/99 k p¯imÏ¯enosti Ñmezin·rodnÌch
z·sad bezpeËnÈho p¯Ìstavuì vydanÈ Ministerstvem
obchodu Spojen˝ch st·t˘ dne 19. dubna 1999.
PS 21: Stanovisko 4/99 k Ëasto kladen˝ch ot·zk·m,
kterÈ m· vydat Ministerstvo obchodu Spojen˝ch st·t˘
v souvislosti s navrhovan˝mi z·sadami ÑbezpeËnÈho
p¯Ìstavuì.
PS 23: PracovnÌ dokument o souËasnÈm stavu pokraËu-
jÌcÌch diskusÌ mezi Evropskou komisÌ a vl·dou Spoje-
n˝ch st·t˘ na tÈma Ñmezin·rodnÌ z·sady bezpeËnÈho
p¯Ìstavuì.
PS 27: Stanovisko 7/99 k ˙rovni ochrany ˙daj˘, kterou
poskytujÌ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, tak jak byly
uve¯ejnÏny spolu s Ëasto kladen˝mi ot·zkami, a dalöÌ
souvisejÌcÌ dokumenty zve¯ejnÏnÈ Ministerstvem
obchodu Spojen˝ch st·t˘ dne 15. a 16. listopadu 1999.
PS 31: Stanovisko 3/2000 k dialogu mezi EU a USA na
tÈma dohody o ÑbezpeËnÈm p¯Ìstavuì.
PS 32: Stanovisko 4/2000 k ˙rovni ochrany poskytova-
nÈ Ñz·sadami bezpeËnÈho p¯Ìstavuì.

[5] UsnesenÌ dosud nebylo zve¯ejnÏno v ⁄¯ednÌm vÏstnÌku.
[6] NenÌ nutnÈ oznamovat nebo poskytovat moûnost volby,

jestliûe jsou ˙daje zp¯ÌstupnÏny t¯etÌ stranÏ, kter· je
povÏ¯en· plnÏnÌm ˙kol˘ jmÈnem organizace a jedn·
podle jejÌch pokyn˘. Z·sada dalöÌho p¯ed·nÌ vöak platÌ
i v tomto p¯ÌpadÏ.

[7] ZahrnutÌ tÏchto FAQ do dohody z·visÌ na souhlasu org·-
n˘ pro ochranu ˙daj˘. Tyto projednaly uveden˝ text v pra-
covnÌ skupinÏ podle Ël·nku 29 a vÏtöina se jich k nÏmu
vyj·d¯ila souhlasnÏ, avöak s koneËnou platnostÌ se chtÏjÌ
vyj·d¯it teprve v r·mci celkovÈho stanoviska, kterÈ pra-
covnÌ skupina zaujme podle Ël·nku 29 k celÈ dohodÏ.

[8] Viz FAQ 7 o ovÏ¯ov·nÌ.
[9] Org·ny zab˝vajÌcÌ se ¯eöenÌm spor˘ nejsou povinny

dodrûovat z·sadu prosazov·nÌ. Mohou se takÈ odch˝lit
od z·sad ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, jestliûe se p¯i plnÏnÌ
sv˝ch konkrÈtnÌch ˙kol˘ setkajÌ s protich˘dn˝mi povin-
nostmi nebo pokud to je v˝slovnÏ povoleno.

[10] Org·ny zab˝vajÌcÌ se ¯eöenÌm spor˘ rozhodujÌ o okol-
nostech, za nichû tyto sankce pouûijÌ, podle vlastnÌho
uv·ûenÌ. JednÌm z faktor˘, kterÈ je t¯eba br·t v ˙vahu
p¯i rozhodov·nÌ o vymaz·nÌ ˙daj˘, je citlivost dan˝ch
˙daj˘ a d·le okolnost, zda organizace shrom·ûdila, pou-
ûÌvala nebo zve¯ejnila informace v oËividnÈm rozporu
se z·sadami.
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[11] NerozebÌr·me zde veökerÈ feder·lnÌ z·kony, kterÈ se
zab˝vajÌ ochranou soukromÌ v urËit˝ch p¯Ìpadech, ani
st·tnÌ z·kony Ëi zvykovÈ pr·vo (common law), jeû by
mohly b˝t pouûitelnÈ. Mezi feder·lnÌ z·kony upravujÌ-
cÌ komerËnÌ shromaûÔov·nÌ a pouûÌv·nÌ osobnÌch
informacÌ pat¯Ì mimo jinÈ Cable Communications Poli-
cy Act (U. S. C., svazek 47, ß 551), Driver's Privacy
Protection Act (U. S. C., svazek 18, ß 2721), Electronic
Communications Privacy Act (U. S. C., svazek 18, 
ß 2701 a n·sl.), Electronic Funds Transfer Act (U. S. C.,
svazek 15, ßß 1693, 1693m), Fair Credit Reporting Act
(U. S. C., svazek 15, ß 1681 a n·sl.), Right to Financial
Privacy Act (U. S. C., svazek 12, ß 3401 a n·sl.), Telep-
hone Consumer Protection Act (U. S. C., svazek 47, 
ß 227) a Video Privacy Protection Act (U. S. C., svazek
18, ß 2710). MnohÈ st·ty USA majÌ v tÏchto oblastech
obdobnÈ pr·vnÌ p¯edpisy. Viz nap¯. Mass. Gen. Laws
kap. 167B, ß 16 (zakazuje finanËnÌm institucÌm p¯ed·-
vat finanËnÌ z·znamy sv˝ch z·kaznÌk˘ t¯etÌ stranÏ bez
souhlasu z·kaznÌka nebo soudnÌho ¯ÌzenÌ) N. Y. Pub.
Health Law ß 17 (omezuje pouûitÌ a p¯ed·v·nÌ z·znam˘
o zdravotnÌm nebo duöevnÌm stavu a poskytuje pacien-
t˘m pr·vo na p¯Ìstup k tÏmto informacÌm).

[12] V takovÈm p¯ÌpadÏ m˘ûe okresnÌ soud Spojen˝ch st·t˘
vydat rovnÏû soudnÌ z·kaz a poskytnout p¯imÏ¯enou
soudnÌ pomoc za ˙Ëelem prosazenÌ p¯Ìkazu FTC, viz
U.S.C., svazek 15, ß 45 odst. 1.

[13] ÑKlamavÈ praktikyì se definujÌ jako tvrzenÌ, opomenu-
tÌ nebo jedn·nÌ, kter· mohou b˝t pro rozumnÈ spot¯ebi-
tele podstatn˝m zp˘sobem zav·dÏjÌcÌ.

[14] Viz www.ftc.gov/opa/1998/9808/geocitie.htm.
[15] Viz dopis FTC organizaci Center for Media Education,

www.ftc.gov/os/1997/9707/cenmed.htm. D·le z·kon
Children's Online Privacy Protection Act z roku 1998 svÏ-
¯uje FTC zvl·ötnÌ pravomoc usmÏrÚovat shromaûÔov·nÌ
osobnÌch ˙daj˘ zÌskan˝ch od dÏtÌ provozovateli interneto-
v˝ch str·nek a poskytovateli online sluûeb, viz U.S.C.,
svazek 15, ßß 6501-6506. KonkrÈtnÏ tento z·kon vyûadu-
je, aby poskytovatelÈ online sluûeb p¯ed shrom·ûdÏnÌm,
pouûitÌm nebo p¯ed·nÌm osobnÌch ˙daj˘ zÌskan˝ch od dÏtÌ
toto ozn·mili a vyû·dali si ovÏ¯iteln˝ souhlas rodiË˘. Ibid.,
ß 6502 pÌsm. b). Tento z·kon takÈ d·v· rodiË˘m pr·vo na
p¯Ìstup k informacÌm a pr·vo odmÌtnout svolenÌ k pokra-
ËujÌcÌmu vyuûitÌ tÏchto informacÌ. Ibid.

[16] Prezident Clinton podepsal dne 12. listopadu 1999
z·kon Gramm-Leach-Bliley Act (Pub. L. 106-102,
kodifikovan˝ v U.S.C., svazek 15, ß 6801 a n·sl.), kter˝
tÌm vstoupil v platnost. Tento z·kon omezuje finanËnÌ
instituce p¯i p¯ed·v·nÌ osobnÌch informacÌ o sv˝ch
z·kaznÌcÌch. Z·kon poûaduje po finanËnÌch institucÌch
mimo jinÈ, aby informovaly vöechny z·kaznÌky o sv˝ch
z·sad·ch a praxi p¯i ochranÏ soukromÌ v souvislosti se
sdÌlenÌm osobnÌch informacÌ s p¯idruûen˝mi a nikoli
p¯idruûen˝mi spoleËnostmi. Z·kon zmocÚuje FTC,
feder·lnÌ org·ny pro bankovnictvÌ a dalöÌ org·ny, aby
vydaly na¯ÌzenÌ, jimiû se prov·dÌ ochrana soukromÌ
poûadovan· tÌmto z·konem. Tyto org·ny p¯edloûily
n·vrhy p¯Ìsluön˝ch na¯ÌzenÌ.

[17] Podle definice se tato v˝jimka nevztahuje na oblast
cenn˝ch papÌr˘. MaklÈ¯i, obchodnÌci s cenn˝mi papÌry
a dalöÌ subjekty podnikajÌcÌ v tÈto oblasti proto podlÈ-
hajÌ v p¯Ìpadech nekalÈho nebo klamavÈho jedn·nÌ
a praktik konkurujÌcÌ p¯Ìsluönosti Securities and
Exchange Commission a FTC.

[18] V˝jimka uveden· v oddÌle 5 se p˘vodnÏ odvol·vala na
Federal Home Loan Bank Board, kter˝ byl zruöen
v srpnu 1989 z·konem Financial Institutions Reform,
Recovery and Enforcement Act z roku 1989. Jeho
˙koly byly p¯eneseny na Office of Thrift Supervision
a d·le na Resolution Trust Corporation, Federal Depo-
sit Insurance Corporation a Housing Finance Board.

[19] OddÌl 5 sice vyÚal finanËnÌ instituce z p¯Ìsluönosti FTC,
ale souËasnÏ stanovÌ, ûe kdykoli FTC vyd· ustanovenÌ
t˝kajÌcÌ se nekalÈho nebo klamavÈho jedn·nÌ a praktik,
majÌ finanËnÌ regulaËnÌ org·ny p¯ijmout do 60 dn˘ obdob-
nÈ p¯edpisy. Viz U.S.C., svazek 15, ß 57a pÌsm, f) odst. 1.

[20] ÑPojiöùovnictvÌ a vöechny osoby na nÏm ˙ËastnÈ podlÈ-
hajÌ z·kon˘m jednotliv˝ch st·t˘, jimiû je toto podnik·-
nÌ pop¯. jeho zdanÏnÌ upraveno.ì U.S.C., svazek 15, 
ß 1012 pÌsm. a).

[21] FTC uplatnila svou p¯Ìsluönost v˘Ëi pojiöùovacÌm spoleË-
nostem v r˘zn˝ch situacÌch. V jednom p¯ÌpadÏ p¯ijala
FTC opat¯enÌ v˘Ëi podniku kv˘li klamavÈ reklamÏ ve
st·tÏ, v nÏmû nemÏl povolenÌ k podnik·nÌ. P¯Ìsluönost
FTC byla zaloûena na tom, ûe st·t nemÏl û·dnou ˙Ëinnou
moûnost zas·hnout do Ëinnosti tohoto podniku, neboù ten
se nach·zel mimo dosah pr·va tohoto st·tu. Viz FTC
v. Travelers Health Association, 365 U.S. 293 (1960).

[22] Pod pojmem Ñinformace o z·kaznÌkovi pro vnit¯nÌ
pot¯ebuì se rozumÏjÌ informace t˝kajÌcÌ se ÑmnoûstvÌ,
technickÈ konfigurace, druhu, ˙Ëelu a rozsahu vyuûÌv·-
nÌ telekomunikaËnÌ sluûbyì z·kaznÌkem a informace
vypl˝vajÌcÌ z telefonnÌho ˙Ëtu. (U.S.C., svazek 47, 
ß 222 pÌsm. f) odst. 1). Tento pojem vöak nezahrnuje
informace o seznamu ˙ËastnÌk˘. Ibid.

[23] Tento z·kon v˝slovnÏ nedefinuje ÑosobnÏ urËitelnÈ
informaceì (personally identifiable information).

[24] Tato pravomoc zahrnuje pr·vo poûadovat n·hradu
ökody za poruöenÌ ochrany soukromÌ jak podle oddÌlu
222 z·kona Communications Act, tak, v p¯ÌpadÏ ˙Ëast-
nÌk˘ kabelov˝ch sÌtÌ, podle oddÌlu 551 z·kona Cable
Act, kter˝m byl zmÏnÏn Communications Act. Viz tÈû
U.S.C., svazek 47, ß 551 pÌsm. f) odst. 3 (obËansko-
pr·vnÌ ûaloba u feder·lnÌho okresnÌho soudu je nev˝-
luËn˝ opravn˝ prost¯edek, kter˝ Ñm· vedle jin˝ch
z·konn˝ch opravn˝ch prost¯edk˘ ˙ËastnÌk kabelovÈ
sÌtÏ k dispoziciì).

[25] Avöak skuteËnost, ûe stÏûovateli nevznikla û·dn· p¯Ìm·
ökoda, nenÌ d˘vodem odmÌtnutÌ stÌûnosti (U.S.C., sva-
zek 47, ß 208 pÌsm. a)).

[26] Je n·m zn·mo, ûe v tomto odvÏtvÌ existuje ˙silÌ vyrov-
nat se s ot·zkou ochrany ˙daj˘. Z·stupci tohoto odvÏt-
vÌ projedn·vali navrhovanÈ z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìsta-
vuì a jejich moûnÈ dopady na leteckÈ dopravce. Projed-
n·v·n byl tÈû n·vrh na p¯ijetÌ opat¯enÌ na ochranu ˙daj˘



Strana 2374 VÏstnÌk ⁄¯adu pro ochranu osobnÌch ˙daj˘ 36/2005

v odvÏtvÌ, v jejichû r·mci by se z˙ËastnÏnÈ spoleËnosti
v˝slovnÏ pod¯Ìdili pravomoci ministerstva dopravy

[27] Second Restatement of the Law ñ Torts; American
Law Institute (1997) (2. novelizace pr·vnÌch z·sad,
oblast obËanskopr·vnÌch delikt˘, ⁄stav americkÈho
pr·va).

[28] To m˘ûe nastat nap¯Ìklad v p¯ÌpadÏ, kdy fyzickÈ osoby
spolÈhaly na z·vazek organizace ve Spojen˝ch st·tech
plynoucÌ z ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì, kdyû d·valy spr·vci
˙daj˘ sv˘j souhlas s p¯enosem sv˝ch osobnÌch informa-
cÌ do Spojen˝ch st·t˘.

[29] Pavesich v. New England Life Ins. Co., 50 S. E. 68 (Ga.
1905).

[30] Ibid., 69.
[31] Elektronick˝m vyhled·v·nÌm v datab·zi Westlaw bylo

nalezeno 2 703 ozn·men˝ch p¯Ìpad˘ obËanskopr·vnÌch
ûalob p¯ed st·tnÌmi soudy od roku 1995, kterÈ se t˝kaly
Ñochrany soukromÌì. V˝sledky tohoto vyhled·v·nÌ
jsme poskytli Komisi jiû d¯Ìve.

[32] Viz nap¯. ˙stavu st·tu Aljaöka, Ël. 1, oddÌl 22; Arizona,
Ël. 2 oddÌl 8; Kalifornie, Ël. 1, oddÌl 1; Florida, Ël. 1,
oddÌl 23; Havaj, Ël. 1, oddÌl 5; Illinois, Ël. 1, oddÌl 6;
Louisiana, Ël. 1, oddÌl 5; Montana, Ël. 2, oddÌl 10; New
York, Ël. 1, oddÌl 12; Pennsylv·nie, Ël. 1, oddÌl 1; JiûnÌ
KarolÌna, Ël. 1, oddÌl 10; Washington, Ël. 1, oddÌl 7.

[33] Ibid., kapitola 28, oddÌl 652B.
[34] Ibid., kapitola 28, oddÌl 652C.
[35] Ibid., kapitola 28, oddÌl 652D.
[36] Ibid., kapitola 28, oddÌl 652E.
[37] Informace o ûalob·ch na malÈ n·roky jsme Komisi

poskytli jiû d¯Ìve.
[38] P¯i ned·vnÈm elektronickÈm vyhled·v·nÌ v datab·zi

Westlaw bylo nalezeno 994 p¯Ìpad˘ zaznamenan˝ch
v jednotliv˝ch st·tech a souvisejÌcÌch s n·hradou ökody
a naruöenÌm soukromÌ.

[39] Pro ujasnÏnÌ je t¯eba pouk·zat na to, ûe p¯Ìsluön˝ pr·v-
nÌ org·n nemusÌ p¯itom z·sady ÑbezpeËnÈho p¯Ìstavuì
v˝slovnÏ zmÌnit.

[40] ObdobnÏ by v tomto p¯ÌkladÏ zmÌnÏn˝ lÈka¯ nemohl
spolÈhat na to, ûe by toto z·konnÈ zmocnÏnÌ p¯ev·ûilo
nad pr·vem fyzickÈ osoby vyuûÌt moûnosti vyslovit
nesouhlas pro ˙Ëely p¯ÌmÈho marketingu, jak je uvede-
na ve FAQ 12. Rozsah jakÈkoli v˝jimky na z·kladÏ
Ñv˝slovnÈho zmocnÏnÌì je nutnÏ omezen na rozsah
zmocnÏnÌ v r·mci danÈho z·kona.

[41] Rozsah tÈto v˝jimky je velmi omezen˝. Podle jejÌho
ustanovenÌ smÌ telekomunikaËnÌ podnik vyuûÌt infor-
mace o z·kaznÌkovi pro vlastnÌ pot¯ebu souvisejÌcÌ se
sÌtÌ (CPNI) pouze bÏhem hovoru iniciovanÈho z·kaznÌ-
kem. KromÏ toho n·m FCC ozn·mila, ûe telekomuni-
kaËnÌ podnik nesmÌ pouûÌvat CPNI k nabÌzenÌ sluûeb
jdoucÌch nad r·mec z·kaznÌkova dotazu. KoneËnÏ, pro-
toûe z·kaznÌk musÌ schv·lit vyuûitÌ CPNI pro tento
˙Ëel, nep¯edstavuje toto ustanovenÌ ve skuteËnosti û·d-
nou Ñv˝jimkuì.

[42] Tato diskuse by nemÏla b˝t ch·p·na jako p¯izn·nÌ, ûe
FCRA neposkytuje Ñp¯imÏ¯enouì ochranu. JakÈkoli
hodnocenÌ FCRA musÌ br·t v ˙vahu ochranu, kterou
tento z·kon poskytuje, jako celek a nesoust¯eÔovat se
pouze na v˝jimky, jak to ËinÌme zde.

[43] 15 U.S.C., ß 45. Na shromaûÔov·nÌ ˙daj˘ na internetu
a prodej splÚujÌcÌ z·konem danÈ definice Ñzpr·vy o spo-
t¯ebiteliì a Ñsubjektu poskytujÌcÌho informace o spot¯ebi-
telÌchì by se uplatnil tÈû z·kon Fair Credit Reporting
Act.

[44] 15 U.S.C., ß 45 pÌsm. n).
[45] Viz GeoCities, Ë. j. C-3849 (pravomocnÈ rozhodnutÌ ze

dne 12. ˙nora 1999) (k nahlÈdnutÌ na www.ftc.gov/
os/1999/9902/9823015d%26o.htm); Liberty Financial
Cos., Ë. j. C-3891 (pravomocnÈ rozhodnutÌ ze dne 
12. srpna 1999) (k nahlÈdnutÌ na www.ftc.gov/opa/1999/
9905/younginvestor.htm). Viz tÈû Children's Online Pri-
vacy Protection Act Rule (COPPA), 16 C. F. R. Ë·st 312
(k nahlÈdnutÌ na www.ftc.gov/opa/1999/9910/childfi-
nal.htm). Pravidlo COPPA, kterÈ vstoupilo v platnost
minul˝ mÏsÌc, poûaduje po provozovatelÌch internetov˝ch
str·nek, kterÈ jsou urËeny dÏtem do 13 let, nebo po kaû-
dÈm, kdo vÏdomÏ shromaûÔuje osobnÌ informace od dÏtÌ
do 13 let, aby byly prov·dÏny standardy poctiv˝ch infor-
maËnÌch praktik formulovanÈ v tomto pravidle.

[46] Viz FTC v. Touch Tone, Inc., ÑCivil Actionì Ë. 99-WM-
783 (D. Co.) (pod·no dne 21. dubna 1999) na
www.ftc.gov/opa/1999/9904/touchtone.htm. Staff Opini-
on Letter ze dne 17. Ëervence 1997, vydan˝ v reakci na
petici podanou Center for Media Education, na
www.ftc.gov/os/1997/9707/cenmed.htm.

[47] GeoCities, Ë. j. C-3849 (pravomocnÈ rozhodnutÌ ze dne
12. ˙nora 1999) (k nahlÈdnutÌ na www.ftc.gov/
os/1999/9902/9823015d%26o.htm).

[48] Komise n·slednÏ urovnala jeötÏ dalöÌ z·leûitost t˝kajÌcÌ
se shromaûÔov·nÌ osobnÌch informacÌ od dÏtÌ na inter-
netu. Liberty Financial Companies, Inc. provozovala
internetovou str·nku Young Investor urËenou dÏtem
a ml·deûi, na kterÈ se zamÏ¯ovala na oblast penÏz
a investov·nÌ. Komise tvrdila, ûe na str·nce bylo
nepravdivÏ prohlaöov·no, ûe osobnÌ informace shro-
m·ûdÏnÈ od dÏtÌ v anketÏ budou uchov·v·ny anonym-
nÏ a ûe ˙ËastnÌk˘m bude zasl·n e-mailov˝ zpravodaj,
jakoû i ceny. Ve skuteËnosti byly osobnÌ informace
o dÌtÏti a o rodinn˝ch financÌch uchov·v·ny v identifi-
kovatelnÈ podobÏ a nebyl zasl·n ani zpravodaj ani ceny.
Dohoda zakazuje do budoucna takov· zkreslen· prohl·-
öenÌ a poûaduje, aby Liberty Financial umÌstila na
sv˝ch str·nk·ch urËen˝ch pro dÏti ozn·menÌ o ochranÏ
soukromÌ a opat¯ila si ovÏ¯iteln˝ souhlas rodiË˘, d¯Ìve
neû bude shromaûÔovat osobnÌ ˙daje od dÏtÌ. Liberty
Financial Cos., Ë. j. C-3891 (pravomocnÈ rozhodnutÌ ze
dne 12. srpna 1999) (k nahlÈdnutÌ na www.ftc.gov/opa/
1999/9905/younginvestor.htm).

[49] Viz ReverseAuction.com, Inc. Civil Action No 000032
(D. D. C.) (pod·no dne 6. ledna 2000) (tiskov· zpr·va
a pod·nÌ viz www.ftc.gov/opa/2000/01/reverse4.htm).
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[50] Z tohoto d˘vodu prohl·sila Federal Trade Commission
p¯i slyöenÌ v Kongresu, ûe by pravdÏpodobnÏ byly
zapot¯ebÌ dodateËnÈ pr·vnÌ p¯edpisy, kterÈ by poûado-
valy, aby se vöechny americkÈ komerËnÌ internetovÈ
str·nky zamÏ¯enÈ na spot¯ebitele ¯Ìdily urËit˝mi pravi-
dly poctivÈho informov·nÌ. ÑConsumer Privacy on the
World Wide Webì, slyöenÌ p¯ed podv˝borem Subcom-
mittee on Telecommunications, Trade and Consumer
Protection v˝boru House Committee on Commerce
SnÏmovny reprezentant˘ Kongresu Spojen˝ch st·t˘,
dne 21. Ëervence 1998 (viz www.ftc.gov/os/9807/pri-
vac98.htm). FTC p¯edbÏûnÏ upustila od poûadov·nÌ
takov˝ch pr·vnÌch p¯edpis˘, aby dala podnik˘m usilu-
jÌcÌm o samoregulaci p¯Ìleûitost uk·zat, zda mohou na
internetov˝ch str·nk·ch prosadit öirokÈ p¯ijetÌ pravidel
poctivÈho informov·nÌ. Ve zpr·vÏ Federal Trade Com-
mission pro Kongres vÏnovanÈ ochranÏ soukromÌ na
internetu: ÑPrivacy Online: A Report to Congressì, Ëer-
ven 1998 (tuto zpr·vu lze nalÈzt na www.ftc.gov/
reports/privacy3/toc.htm) doporuËila FTC pr·vnÌ p¯ed-
pisy, kterÈ by poûadovaly, aby si provozovatelÈ
komerËnÌch internetov˝ch str·nek opat¯ili souhlas rodi-
Ë˘ p¯edtÌm, neû by shromaûÔovali osobnÌ informace od
dÏtÌ do 13 let. Viz pozn. pod Ëarou 45 v˝öe. V uplynu-
lÈm roce konstatovala zpr·va FTC ÑSelf-Regulation
and Privacy Online: A Federal trade Commission
Report to Congressì, Ëervenec 1999 (zpr·vu lze nalÈzt
na www.ftc.gov/os/1999/9907/index.htm
13) dostateËn˝ pokrok v samoregulaci a v souladu s tÌm
se rozhodla v tuto chvÌli û·dnÈ z·kony nedoporuËovat.
Komise pod· dalöÌ zpr·vu Kongresu o pokroku v samo-
regulaci v nejbliûöÌch t˝dnech.
V kvÏtnu 2000 p¯edloûila FTC kongresu t¯etÌ zpr·vu
ÑPrivacy Online: Fair Information Practices in the Elec-
tronic Marketplaceì (zpr·vu lze nalÈzt na n·sledujÌcÌ
adrese: www.ftc.gov/os/2000/05/index.htm).
22). Jsou v nÌ analyzov·ny nejnovÏjöÌ öet¯enÌ FTC t˝ka-
jÌcÌ se komerËnÌch internetov˝ch str·nek a ot·zka, do
jakÈ mÌry jsou u tÏchto str·nek uplatÚov·na pravidla
poctivÈho informov·nÌ. Ve zpr·vÏ se rovnÏû doporuËu-
je (vÏtöinou Ëlen˘ FTC), aby Kongres schv·lil z·kon,
kter˝ by pro komerËnÌ internetovÈ str·nky zamÏ¯enÈ na
spot¯ebitele p¯edepisoval z·kladnÌ ochranu soukromÌ.

[51] Online formul·¯ FTC pro stÌûnosti naleznete na
http://www.ftc.gov/ftc/complaint.htm.

[52] Nap¯Ìklad v ned·vnÈm p¯ÌpadÏ internetovÈ pyramido-
vÈ hry zajistila FTC n·hradu pro 15 622 spot¯ebitel˘
v celkovÈ v˝öi asi 5,5 mil. USD. Spot¯ebitelÈ mÏli
bydliötÏ ve Spojen˝ch st·tech a 70 dalöÌch zemÌch. 
Viz www.ftc.gov/opa/9807/fortunar.htm;
www.ftc.gov/opa/9807/ftcrefund01.htm.

[53] Aû na v˝jimky v˝slovnÏ uvedenÈ v z·konÏ o pravomocÌch
FTC se p¯Ìsluönost FTC podle z·kona FTC Act pro prak-
tiky Ñv obchodÏ nebo souvisejÌcÌ s obchodemì shoduje
s ˙stavnÌ pravomocÌ Kongresu podle doloûky Commerce
Clause, United States v. American Building Maintenance
Industries, 422 U.S. 271, 277 Ë. 6 (1975). P¯Ìsluönost FTC
by tedy zahrnovala pracovnÏpr·vnÌ praktiky ve spoleËnos-
tech a v pr˘myslu v mezin·rodnÌm obchodu.

[54] Viz ÑOnline Auction Site Settles FTC Privacy Char-
gesì, tiskov· zpr·va FTC (6. ledna 2000), k nahlÈdnutÌ
na http://www.ftc.gov/opa/2000/01/reverse4.htm.

[55] RozhodnutÌ, zda urËitÈ chov·nÌ p¯edstavuje ÑnekalÈ
pracovnÏpr·vnÌ praktikyì nebo poruöenÌ kolektivnÌ
smlouvy je technick· ot·zka, kter· je zpravidla vyhra-
zena p¯Ìsluön˝m pracovnÌm soud˘m, kterÈ p¯ijÌmajÌ
stÌûnosti, jako nap¯. rozhodci a NLRB.

[56] Jak je V·m zn·mo z p¯edchozÌch rozhovor˘, z·kon Fair
Credit Reporting Act rovnÏû d·v· FTC pravomoc chr·-
nit finanËnÌ soukromÌ spot¯ebitel˘ v mezÌch z·kona,
a FTC ned·vno vydala rozhodnutÌ t˝kajÌcÌ se tÈto ot·z-
ky. Viz In the Matter of Trans Union, Ë. j. 9255 (1. b¯ez-
na 2000) (tiskov· zpr·va a stanovisko je k nahlÈdnutÌ na
www.ftc.gov/os/2000/03/index.htm.

[57] Civil Action 99-WM-783 (D. Colo.) (k nahlÈdnutÌ na
http://www.ftc.gov./opa/1999/9904/touchtone.htm)
(p¯edbÏûn· dohoda, dosud nerozhodnuto).

[58] 15 U. S. C. ß 1011 a n·sl.

Pozn·mka: V˝öe uveden˝ text je dokumentem Komise a je
publikov·n v ⁄¯ednÌm vÏstnÌku EvropskÈ unie ñ Official
Journal L 215, 25/08/2000 P. 0007 ñ 0047. »eskÈ znÏnÌ
(pouze ve form·tu html) je k dispozici na internetovÈ adrese:
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexa-
pi!prod!CELEXnumdoc&lg=cs&numdoc=32000D0520&
model=guicheti.
Anglick· verze textu ñ Commission Decision of 26 July 2000
pursuant to Directive 95/46/EC of the European Parliament
and of the Council on the adequacy of the protection provi-
ded by the safe harbour privacy principles and related fre-
quently asked questions issued by the US Department of
Commerce (notified under document number C(2000) 2441)
(Text with EEA relevance.) ñ ve form·tu html i pdf je k dis-
pozici na internetovÈ adrese:
http://europa.eu.int/smartapi/cgi/sga_doc?smartapi!celexa-
pi!prod!CELEXnumdoc&lg=en&numdoc=32000D0520&m
odel=guicheti.
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